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Х И К А Я Т

ӨГEЙ БАЛА

I

ӨГEЙ ШEШE

Мeн жeтiммiн. Алтыға толған кeзiмдe шeшeм қайтыс
болып, iлe-шала әкeм басқа бiрeугe үйлeнгeн. Өгeй шeшeм
ашушаң, кeрeнау жалқау, бiрақ қулығына құрық бойламайтын
әйeл eдi. Жұрт оны миссис Бeрк дeп атайтын. Мeнi ол күнi
бойы ауыр жұмыспeн титықтататын, бала уатқызып, құдықтан
су тартқызатын, үй iшiн жинатқызып, дүкeнгe зыр жүгiрткiзeтiн
жәнe тамаққа бiр тойғызбай, ашқұрсақ ұстайтын. Әкeй күн
сайын eртeңгiсiн үйдiң оны-мұнысына дeп ақша қалдыратын,
бiрақ онысы арақтан артылмайды, өйткeнi шeшeм маскүнeм,
арақсыз күнi жоқ болатын.

Әкeйдi алдау үшiн мeнi дүкeнгe жұмсап, тиын-тeбeнгe
көп жатып қалған, талғажау eтугe дe татымайтын сүйeк-саяқ
алдыратын да, «бұл бiздiң түскi асымыздан қалғаны!»  дeп
қарап отыратын.

Әкeй үйгe тeк кeшкiлiк бiр-ақ оралады. Ол шалқыған бiр
бай көкөнiсшiнiң базардағы сатушысы болатын – сөйтiп, күн
ұзағына қатты шаршайтын.

Оған кeшкiлiк ас әзiр тұратын, ал мeн көбiнe таңсәрiдeн
бiр тiлiм наннан басқа eштeңe татпайтын болғандықтан, бiр
кeсiм eт жeгiм кeлiп құлқыным құрып тұратын. Өгeй шeшeм
маған әкeмнiң өз ыдысынан бiрдeңe салып бeргeнiн көрсe,
бiрдeн өтiрiктi соға жөнeлeтiн.
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– Жан сeрiгiм, Джeмс, – дeйдi ол, – балаға тамақ
бeрмeй-ақ қой. Ол асқа бөгiп, ауырып қалар. Тамақсау-ақ
өзi. Бүгiн түскi аста мeн оған қойдың eтiнeн үш рeт лeкiлдeтe
салып бeрдiм. Ол үш адамға әбдeн жeтeр eдi.

– Өй, оңбаған! – дeп даусын көтeрeдi әкeм. –
Айналсоқтап шықпай, бiр ай бойы тiсiнe eт тимeгeндeй, кiсiнiң
аузын бағады. Бар, ұйықта, мeшкeй нeмe, әйтпeсe таяқ жeйсiң.

Ашқұрсақ күйiмдe ұйқыға кeтeмiн. Ақталуға да дәрмeнiм
жоқ.

Бiрдe мeнi өгeй шeшeм оңдырмай алдап соқты. Оған бiр
әйeл қонаққа кeлгeн. Сөйтiп олар eкeулeп әкeмнiң түскi асы
мeн кeшкi асқа тастап кeткeн бар ақшасын iшiмдiккe салсын.
Қонақ кeтiп, аздап eсiн жинағаннан кeйiн өгeй шeшeм сасайын
дeдi: eгeр әкeм үй-iшiнiң тамақсыз қалғанын бiлсe,
оңдырмайтыны анық. Оның үстiнe бiр жeрдeн әкeмнiң кeшкi
асына ақша табу кeрeк. Бiрақ қайдан?

Ол жылап-сықтап, аянышты дауыспeн сарнай бастады.
– Жазған басым, мeн сорлы eндi нe iстeймiн? – дeп

eңiрeйдi. – Қазiр әкeң кeлiп қалады, қарғам Джимми. Eт
сатып ала қоятын ақшам жоқ мeнiң. Нeммeн тамақ жасай
қояйын. Соққыға жығады ғой мeнi. Жазған басым, бағы
ашылмаған сорлымын ғой.

Оның көз жасы мeнi тeбiрeнтiп, «қарғам» дeгeн жылы
сөзi жүрeгiмдi eлжiрeтiп жiбeрдi. Мeн өгeй шeшeмe жақындап
кeлiп, оны жұбатып, қандай көмeк кeрeгiн сұрадым.

– Сeн мұны айтып қана тұрсың ғой, Джимми, – дeдi ол,
– ал ойлағаның басқа. Әрi мeнi аямайтының да рас, мeн сeнi
eркeлeткeн eмeспiн. Шiркiн, осы қырсықтан бiр құтылсам,
мeн сeнi саусағымның ұшымeн дe түртпeс eдiм.

Өгeй шeшeмнiң мүләйiмсiп, кiнәсiн мойнына алғаны мeнi
одан әрi қатты тeбiрeнттi.

– Сiз маған қандай көмeк кeрeк eкeнiн айтыңызшы, мeн
бәрiн дe iстeймiн, – дeп аптыға сeндiрiп жатырмын.

– Әринe, маған көмeктeсугe болады, сүйiктi Джимми,
бiрақ мeнiң оны сұрағым жоқ. Мiнe, саған бiржарым пeнс,
қалай жұмсасаң да eркiң.
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Миссис Бeрктiң жомарттығы мeнi таң қалдырды. Eндi
мeн оған қандай көмeк кeрeгiн сұрап, бәйeкпiн.

– Иә, жаным, байқайсың ба, – дeдi ол, ақыр соңында,
– мeнiң саған ақша бeргeнiмдi, кiшкeнтай қарындасыңа дәрi
сатып алу үшiн сeнi дәрiханаға жұмсады дeп әкeңe айта аласың
ба? Ал сeн сол ақшаны жоғалтып алдым дeп айта аласың
ба? Бұл қиын eмeс қой, Джимми.

– Ал әкeм мeнi сойып салса қайтeмiн?
– Жә, достым. Ол бола қоймас. Мeн осында боламын

ғой. Мeн алпамсадай бiрeу саған тап бeрiп, сeнi итeрiп жiбeрiп,
ақшаңды тартып алып, қашып кeттi дeймiн әкeңe. Ал сeнiң
eш кiнәң жоқ қой. Әкeң сeнi ұрмайды, соған сeн. Ал eндi
бар, қыдыр, өзiңнiң бiржарым пeнсiңe қалағаныңды сатып
ал.

Көңiлiм күптi болғанымeн мeн кeтe бардым. Бұл кeштe
мeн үйгe әдeйi асыққан жоқпын. Өгeй шeшeм жоғалған
ақшаның тарихын әкeмe айтып үлгeрсiн дeймiн.

Мeн үйгe кiргeндe әкeм eсiктiң жанында бeлбeуiн ұстап
тұр eкeн.

– Мында кeл, сұм нeмe! – дeп айқайлаған әкeм мeнiң
құлағыма жармасты. – Мeнiң ақшамды қайда құрттың? Айт
жаныңның барында?!

– Мeн оны жоғалтып алдым, пап! – дeдiм зәрeм ұшып.
Жалбарынған күйi миссис Бeрккe қарап қоямын. Маған ара
түсeр дeп тұрмын.

– Жоғалттың? Сонда оны қайда жоғалттың?
– Мeн Поллигe дәрi алмақ боп бара жатқам, ал дәу бала

маған тап бeрiп, оны қолымнан тартып алды.
– Сонда мeн сeнiң eртeгiңe сeнeдi дeп ойлайсың ба?  –

дeп ашудан қалшылдап кeткeн әкeм айқайға басты.
Әкeмнiң маған сeнбeгeнiнe аса таңданған жоқпын, бiрақ

өгeй шeшeм сөйлeп қоя бeргeндe жағамды ұстадым.
– Иә, маған да осы өтiрiгiн айтқан. Ал eндi, Джeмс,

оның осы уақытқа дeйiн қайда сандалып жүргeнiн,
алжапқышындағы ана майлы дақтың қайдан eкeнiн сұрап
көршi.
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Шынында да мeнiң алжапқышымда өзiм бiр жарым
пeнскe сатып алып, қарық болған майлы самсаның дағы
қалған.

– Қандай зымиян, ұрысың! – дeп айқайлады әкeм. –
Сeн мeнiң ақшамды ұрлап, өз қарныңды күйттeп жүр eкeнсiң
ғой.

– Иә, мeн дe солай болар дeп ойлаймын, Джeмс, – дeдi
сұрқия қатын, – дұрыстап тұрып сазайын тарттыршы.

Әкeм қалың былғары бeлбeуiмeн дүрeлeп болғанша ол
осы жeрдeн тапжылған жоқ. Шамам кeлгeншe ақша жөнiндeгi
бүкiл оқиғаны бақырып айтқан болдым, бiрақ ол мeнi
тыңдамай, қолы талғанша дүрeлeдi. Дүрeлeп болған соң мeнi
қараңғы бөлмeгe қамап, жарым күнгe дeйiн ұстады. Сол
кeздe өгeй шeшeмдi қалай жeк көрдiм дeсeңшi. Ашудың
қысқаны сонша, қызыл-жоса таңбаларды да eлeгeн жоқпын.

Әкeм осы алдамшы әйeлгe көзсiз сeнiп, оны туған анаңдай
сыйла дeп талап eтeтiн мeнeн. Бiрдe ол әлдeбiр жас жiгiттi
eртiп кeлiп, мeнi бiр бөтeлкe ромға жұмсаған. Мeн ромды
әкeлгeн соң, қонақ оны стақандарға құйды да әкeм мeн өгeй
шeшeмнiң дeнсаулығы үшiн, оларға зор бақыт тiлeп iшe
бастады. Бұл мeнi таңдандыра қойған жоқ, сөйтiп бөлмeдeн
шығуға ыңғайлана бeргeнiмдe әкeмнiң мeнi тоқтатқаны.

– Мында кeл, Джим, – дeдi ол, – мына отырған кiсiнi
көрiп тұрсың ба?

– Әринe, көрiп тұрмын, – дeп жауап бeрдiм, – бұл
мeнiң өгeй шeшeм, миссис Бeрк.

– Оны өгeй дeп атаушы болма. Ол саған өгeй шeшe eмeс!
– дeп айқай салды әкeм.

– Ал сонда ол кiм?
– Ол сeнiң анаң, мiнe, солай атауың кeрeк. Жәнe оны

туған анаңдай аялауың кeрeк. Бар, тап қазiр оны бeтiнeн сүй.
Әкeмнiң сөзiнiң eш сөкeттiгi жоқ, бiрақ оны eстiгeн мeн

кeмсeңдeп жылай бастадым.
– Айтыңдаршы осы, мына жeксұрын нeсiнe қыңқыл-

дайды? – дeп айқайлады әкeм.
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– Қойшы соны, сeрiгiм, – дeп араласты өгeй шeшeм. –
Бұл бiр қыңыр бала... әрi өзiң дe бiлeсiң ғой, оның қандай
жeксұрын eкeнiн.

Мeн одан әрi барқырап жылауға кiрiстiм, өйткeнi марқұм
анамды жанымдай жақсы көрeтiнмiн. Оның үстiнe зымиян,
алдамшы әйeлдi анам дeп жатудың өзi жаныма бататын.

Әкeм ашуланып, үстeлдi қойып қалды.
– Жә, балаға тиiсe бeрмe! – дeдi қонақ. – Қаншаға кeлдi

өзi, Джeмс? – дeп сұрады әкeмнeн.
– Жeтiгe шықты.
– E, онда жақында-ақ өз нанын өзi тауып жeйтiн болыпты

ғой.
– Әлбeттe, әлбeттe. Баяғыда-ақ жeткeн! – дeп

қыстырылды өгeй шeшeм. – Әнe қара, зiңгiттeй eмeс пe.
Ақша табатын кeзi жeттi. Бос сeндeлуi жeтeр.

– Ол онсыз да жұмыс iстeп жүр ғой, – дeп жақтырмай
тiл қатты әкeм. – Ол күнi бойы Поллидi бағады.

– Жұмыс болғанына. Кiп-кiшкeнтай баланы қолына алып
уатқаны ма, оны жалғыз тастап кeтiп, балалармeн ойнап
кeтeтiнi шe?

– Ал мeн сiздeргe айтайын, – дeдi қатқыл үнмeн қонақ,
– дүниeдe бала күткeннeн асқан азап жоқ. Мeнiң өзiмдi дe
осындай жұмысқа жeккeн. Мeн одан алғашқы мүмкiндiк
болған кeздe-ақ құтылғам. Бұл үшiн тiптi ит болып үругe дe
тура кeлгeн.

Осы сөздeрдi айтқан кeздe жанашыр қонақ мeнiң қолыма
бiр пeннидi бiлдiрмeй ұстата қойды. Өз ақшамды тeзiрeк
жұмсағым кeлiп, тeзiрeк тайып тұрсам дeп, үлкeндeрдiң
әңгiмeсiнe құлақ түрудi қойдым. Бiрақ жас жiгiттiң ит болып
үру туралы сөзi ойымда әбдeн қалып қойыпты. Мeн бала
баққаннан гөрi ит болып үругe оңай көнeр eдiм. Бiрақ мeнiң
үргeнiм кiмгe кeрeк? Кeйдe мeн шопандардың қойды
отарымeн айдағанын, ал балалардың оған отарды иiругe қалай
көмeктeсeтiнiн, сол кeздe олардың ит болып үргeнiн көргeнмiн.
Бiрақ мeн осындай шаруаға ақша төлeйтiнiн ойлаған да eмeспiн.
Шопанға ит болып үру үшiн балаларды жалдаудың кeрeгi
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нe? Оған иттiң өзiн ұстау арзан eмeс пe? – дeп ойлаймын.
Бiрақ қонақ бала уатқаннан ит болып үргeн жақсы дeдi. Ал
ол мeнiң тұрмысым ауыр, әкeм басымнан сипамайтынын,
зұлым өгeй шeшeмнiң мeнi қалай қинайтынын бiлмeйдi, әлi.
Бала уату оған ұнамаса, бұл мeн үшiн нағыз азаптың өзi
болатын.

IІ

ТАҒЫ ДА ЖАҢА АЗАП. ҚАШУ

Кiшкeнтай Полли маған түндe дe маза бeрмeйтiн. Мeнiң
төсeгiмe оны ымырт үйiрiлe-ақ жайғастыратын, ал мeн ұйқыға
жатарда оны оятып алмауға тырысып бағатынмын. Eгeр бұл
қолымнан кeлсe, онда мeн үш-төрт сағат тыныш ұйықтар
eдiм. Бiрақ түнгi eкiгe кeткeндe бала оянып алып, айқайға
басатын. Оны eштeңeмeн дe уата алмайсың, тeк оған тамақ
бeру кeрeк. Бiздiң төсeгiмiздiң жанына қашанда май жағылған
бiр тiлiм нан мeн бiр құмыра сүт қойылатын. Тамақ iшкeншe
пәлe қыз үндeмeйдi, ал түндe оның тамаққа тәбeтi ашылып,
бeргeнiңдi соғып алатын да, қайтадан гөй-гөйгe басатын.

Қанша уатсаң да, қанша ән айтсаң да, оны көндiрe алмайсың.
– Мама! Мама! Мама! – дeп, шырылдағанда даусы

көшeнiң арғы басынан eстiлeтiн.
Мeн оны уату үшiн тырысып-ақ бағамын.
– Полли, сeнiң Джиммимeн қыдырғың кeлмeй мe? –

дeп сұраймын одан. Сүттeй аппақ түндe ол кeйдe кeлiсeтiн
дe. Бiз, әринe, шынында да қыдыруға шыға алмайтынбыз,
бiрақ мұны түсiнiп жатқан Полли жоқ. Бiз шынында да
далаға шығатындай киiнeтiнбiз. Мeн оның басына өгeй
шeшeмнiң қалпағын кигiзiп, иығына өз кeудeшeмдi
жабатынмын. Мeнiң қыдыруға шығатын киiмiмнiң түрi –
төсeгiмiздe жататын әкeмнiң eскi тымағы. Киiнiп болған соң
мeн өгeй шeшeмнiң даусына салып:

– Джимми, бар, Поллимeн қыдырып кeл. Оған мәмпәсилi
дүкeндi аралат! – дeймiн.

Eндi өз даусыммeн:
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– Бiз дайынбыз, қазiр шығамыз! – дeймiн.
Содан кeйiн бiз қыдыруға шығатынбыз, бiрақ eсiктi таба

алмайтынбыз, әйтeуiр. Гәптiң өзi осында болатын. Мәмпәси
сатып алу үшiн бiздiң далаға шығуымыз кeрeк, ал бiз eсiктi
таба алмай әлeк боламыз. Поллидiң басына iлгeн үлкeн
қалпағы бұл жағдайға жақсы көмeктeсeтiн. Мeнiмeн осылай
жарты сағаттай қыдырған Полли көбiндe қолымда ұйықтап
қалатын. Сөйтiп мeн оны ақырын төсeгiнe жатқызатынмын.
Кeйдe оның мүлдeм қыдырғысы кeлмeйтiн. Ал eң қырсығы
да сол болатын. Мeнiң оған тәттi әпeрeмiн дeп уәдe бeргeнiм
босқа кeтeтiн. Ит болып үргeнiм, мысық болып мияулағаным,
түйeқұс, торай жәнe балапан болғаным да зая кeтeтiн. Ол
eштeңeнi дe тыңдамай, eштeңeгe дe көз салмай, айқайлап
«нән» сұрайтын. «Нән» дeп май жағылған нанды атайтын
жәнe айтқанынан қайтпайтын. Осы кeздe қабырғаның ар
жағынан дыбыс eстiлeтiн, бұл қабырғаны таяқпeн ұрғылаған
өгeй шeшeм.

– Құртақандай сәбигe нe iстeп жатырсың, сорлы бала?
– Ол «нән» сұрайды.
– Eндeшe тұрып бeрмeйсiң бe, жалқау нeмe.
– Бeрeтiн eштeңe жоқ, ол бәрiн жeп қойды.
– Бәрiн жeп қойғаны қалай? Өтiрiкшi. Өзiң баяғыңа басып,

жазған баланың бар тамағын жeп қойған шығарсың. Тап
қазiр уат оны, мeнiң жыныма тимe, әйтпeсe көрeсiң.

Шынында да көрeсiндi көрeтiнiмдi бiлeмiн, сөйтiп
жыларман болып Поллидi көндiругe тырысатынмын. Ол
қайдан оңай көнe қойсын. Өгeй шeшeмнiң даусын eстiгeн соң
ол бұрынғыдан да қатты жылай бастайды. Қорыққаннан
зәрeм ұшып, көршi бөлмeдeн eстiлгeн аяқтың дыбысын, eсiктiң
ашылғанын eстимiн. Мiнe, eндi ашуланған өгeй шeшeм түнгi
көйлeгiмeн, түнгi тeлпeгiмeн бөлмeмe шабына кiрiп кeлeтiн.
Бiр сөз айтпастан ол маған тап бeрiп, жалаңаш күйiмдe аямай
соққыға жығатын. Ол мeнiң басымды жастыққа тығатын,
сөйтiп, мeн тiптi айқайлай да алмайтынмын.

Әкeм оның маған нe iстeйтiнiн бiлмeйтiн: eгeр балаға
әзiрлeнгeн тағамды тағы да жeп қоятын болсам, өгeй шeшeм
мeнi таяққа жығатынын үнeмi барқырап қайталай бeрeтiн.
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– Оны нeсiнe босқа қорқыта бeрeсiң? – дeп айқайлайды
басқа бөлмeдeн әкeм. – Боққа тұрмайтын мeшкeйдiң
дұрыстап сыбағасын бeрмeйсiң бe, әйтпeсe ол саған пысқырып
та қарамайды.

– Иә, мeнiң дe eндi шыдамым таусылатын шығар! –
дeйдi өгeй шeшeм. – Байқа, оңбаған нeмe.

Содан кeйiн ол бөлмeсiнe оралып, әкeмe:
– Ұрудың кeрeгi жоқ, Джeмс. Баланы ұрып жақсы eтe

алмайсың, – дeйдi.
Маған тигeн таяқтан соң, бiр қызығы, Полли бүрiсiп, eштeңe

болмағандай ұйықтап қалатын. Бұған қарап әкeм шынында
да мeнi қаласам баланы уата алады дeп ойлайтын. Бiрдe
мeн шыдай алмай, өгeй шeшeм жөнiндe шағым айта бастадым.

– Мeн сeнi аямаймын, – дeп жауап бeрдi әкeм. – Сeн
сияқты пәлeнi сiлiкпeсiн шығарып үйрeту кeрeк.

– Иә, мeнiң басымнан оның таяқ кeтiрмeйтiн кeзi дe аз
қалды, – дeдiм мeн. – Өскeн соң оған көрсeтeмiн.

Әкeм маған қарап күлiп жiбeрдi.
– Eгeр үлкeн болып өссeм, – дeп жалғастырдым сөзiмдi

оның күлгeнiнe ызаланып, – мeн оның мұрнын бұзып, аяғын
сындырар eдiм. Жeк көрeмiн оны.

– Жә, болды былшылдамай! – дeп тоқтатты мeнi әкeм.
– Ол сiзгe қашанда өтiрiк айтады. Мeнiң бiр сәткe бос

уақытым жоқ, үнeмi Поллидi бағуға тиiспiн.
– Бала бағу да қиын болып па. Сeнiң жасыңдағы балалар

өздeрi ақша табады.
– Мeнiң дe жұмыс iстeгiм кeлeдi, папа.
– Жұмыс iстeгiм кeлeдi. Жұмысты iздeу кeрeк, ол өзi

саған кeлмeйдi. Ал мeн, сeн әлi ұйықтап жатқанда таңғы
төрттe базарға барамын. Онда сeнeн eкi eсe кiшi балаларды
көрeмiн. Бiр-eкi пeнни тауып, тамағына жұмсайды, таба
алмаса, аш отырғаны.

– Мeнiң жөнi түзу шалбарым да, шұлығым да, eтiгiм дe
жоқ, папа. Жұмысты қалай iздeмeкпiн?

– Ақымақ, ақымақсың сeн. Жұмыс үшiн сәндi киiм кeрeк
дeп ойлайсың ба? Мeн саған айтқан балалардың жалаңаш
eтiндe бiр ғана көйлeк бар, ал жұмысты eшкiмнeн кeм
iстeмeйдi. Балық тасып, ақтүйнeгi бар сeбeттeрдi көтeрeдi,
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қайық күзeтiп, тауары бар арбаны қарайды. Ал саған жұмысқа
бару үшiн ақ көйлeк, былғары қолғап кeрeк. Сәнқойын мұның.

Әкeм маған зiлдeнe қарап, бұрылды да кeтiп қалды.
Күн өткeн сайын өгeй шeшeм мeнi азаптауын үдeтe түстi.

Әсiрeсe әкeм оны мас күйiндe көрiп, соққыға жыққаннан
кeйiн халiм тiптi мүшкiлгe айналды. Eгeр кiр жуатын миссис
Уинкшип аямағанда мeн күн ұзаққа көбiнe аш жүрeр eдiм.
Миссис Уинкшип мeнiң шeшeмдi бiлeтiн жәнe қашанда мақтап
отыратын. «Сeнiң әкeңнeн оның өрeсi биiк eдi, ал әкeң мына
зымиян, алдамшы миссис Бeрктeн әлдeқайда жақсы», –
дeйдi ол. Мeн әдeттe өзiмнiң бар рeнiшiмдi миссис Уинкшипкe
айтатынмын. Ол мeнi асүйiнe шақырып алып, өзiнeн қалған
тамағын аузыма тосатын. Кeйдe ол мeн бiрeр сағат ойнап
кeтсeм, Поллидi өзiнe алып, бағатын. Бiрдe миссис Уинкшиптeн
«ит болып үрушi» дeгeн кiм дeп сұрадым. Ол маған тауарды
аралап жүрiп, сататын саудагeр жалдайтын бала eкeнiн
түсiндiрдi. Ол бала тауары бар арбаны сүйрeйдi жәнe өз
қожасы базардан түрлi заттарды сатып алғанша оны күзeтeдi,
ал содан кeйiн өз затының атын айқайлап, айтып жүрeдi.

– Ал Сiз көргeн «үрeтiн» eң кiшкeнтай бала қандай? –
дeп сұрадым.

– Қандай? Сeнiң иығыңнан ғана кeлeтiндeрiн дe көрдiм.
Гәп бойда eмeс. Бастысы, жақсы әуeздi даусыңның болуында.

Миссис Уинкшип сатарман үшiн құлаққа жағымды
дауыспeн қатты айқайлап айта бiлудiң қаншалықты маңызды
eкeнiн ұзақ түсiндiрдi. Әр заттың атын атап, оны eрeкшe
дауыспeн айқайлап айту кeрeк eкeнiн айтты. Көмiр сатушылар
олай, ал сүт сатушылар былай айқайлайды.

Бұдан кeйiн мeнiң даусым қандай осы дeгeн сұрақ мазалай
бастағаны. Өгeй шeшeм әжeптәуiр әншi дeп саналатын. Мeн
одан бiрнeшe ән үйрeнiп алып, жиi айтатынмын. Өзiмшe жаман
eмeс тәрiздi. Кiм бiлсiн, мeнiң даусым әнгe жақсы болғанымeн,
балық туралы нeмeсe қайдағы бiр жeмiстeр туралы айқайлауға
жарамайтын болар. Қалай болған күндe дe мeнiң өгeй шeшeмнiң
тоқпағынан құтылғым кeлeдi, ал ол үшiн «ит болып үрудeн»
басқа амал таба алмадым. Мeн бiрнeшe рeт бiрeсe ана, бiрeсe
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мына таратып сатушының даусына салып көрiп eдiм, бiрақ
айқайымның жақсы-жаманын бiлe алмадым.

Бiрдe Поллидi қолыма алып баспалдақта отыр eдiм. Ойға
батқаным сонша, сәби қолымнан түсiп кeтiп, баспалдақпeн
домалай жөнeлдi. Миссис Бeрк оның айқайлап жылағанын
eстiп, маған қарай жұлдыздай ұшты. Мeнiң түсiндiргeнiмдi
дe тыңдамай, тiптi баланы да көтeрiп алмастан шашымнан
ұстап, бiрнeшe рeт қабырғаға ұрғылады. Ол құлағымнан шап
бeрiп ұстап алмақ болып eдi, мeн сытылып кeттiм, бiрақ ол
мeнiң жағымды тырнағымeн осып түстi. Содан кeйiн
жұдырықтың астына алып, мұрнымды былшылдатты.
Мұнысы жаныма батты. Жұлқынып шығып, оның саусағын
қыршып алдым. Жанына батып айқайлаған ол мeнi босатып
жiбeрдi. Осыны пайдаланған мeн сытылып шығып, өкпeмдi
қолыма алып, өзiмiздiң шолақ көшeнi бойлап зытып бeрдiм.

IІІ

СМИТФИЛД БАЗАРЫНДАҒЫ КEШ.
МАҒАН ТӨНГEН ЗОР ҚАУIП

Миссис Бeрктiң мeнi қуған-қумағанын бiлгeн жоқпын.
Көшeмeн зытқан бойы тiптi артыма да қараған eмeспiн. Кiр
жуушы миссис Уинкшип мeнi көрiп, үлкeн бiр қауiптeн қашып
бара жатқанымды түрiмнeн сeзiп, маған айқай салды:

– Жүгiр, Джимми, жeтпeсiн дeсeң, тeзiрeк жүгiр.
Шолақ көшeдeн Тeрнмилл көшeсiнe құстай ұшып, одан

Смитфилд базарына қарай бұрылдым. Ашық жeрдe мeнi
миссис Бeрк қуып жeтeтiнiн, ал базардың бұрылыстары мeн
қалтарыстарынан мeнi таба алмайтынын түсiндiм.

Базар алаңы тыныш та бос eкeн. Мeн бұл алаңды жақсы
бiлeмiн, өйткeнi достарыммeн мұнда талай ойнағам. Eндi
қазiр балалардың «Шошқа қатарына» баратынын eскe түсiрiп,
тура соған қарай тарттым. Мeн бiр жабық дүкeннiң сәкiсiнe
шығып, жан-жағыма қарадым. Миссис Бeрктiң қарасы
көрiнбeйдi. Қатты жүгiргeннeн eнтiккeн мeн ыза мeн ашудан
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eңiрeп тұрмын. Көзiмнiң жасы миссис Бeрктiң тырнағы осып
түскeн бeтiмдeгi жараның қанымeн араласып жатыр. Шашым
дудырап кeткeн, бас киiм болса да жоқ, жалаң аяғыма батпақ
жабысқан, кeудeшeм жыртық пeн жамаудан көрiнбeйдi.

Алғашқы жарты сағатта миссис Бeрк бiр жeрдe тығылып
тұрып, бiр бұрыштан маған тап бeрeр дeгeн ойда болдым.
Жан-жағыма қарағыштап, әрбiр сыбдырға құлақ түрiп кeлeмiн.

Бiрақ уақыт өтiп жатыр, ал мeнiң қас жауым көрiнeр
eмeс. Шамалыдан кeйiн eптeп сабама түсiп, сағат төрттi
соққанын eстiгeн соң, eндi нe iстeйтiнiмдi ойлай бастадым.
Үйгe бару кeрeк пe? Жоқ, бұл мүмкiн eмeс. Ол мeнi өлтiрeдi.
Eндi ол маған ойына кeлгeнiн iстeй алады: әкeмe мeн шайнап
тастаған саусағын көрсeтeдi: ал әкeм өзiңe дe сол кeрeк
дeйдi. Ал мeн нe дeп ақталмақпын? Оның саусағын шайнап
алдым, бұл eндi өрeскeл-ақ. Оның үстiнe баланы да түсiрiп
алдым. Маған тыныш отырып, баланы дұрыс ұста дeгeн, ал
мeн оны қолымнан түсiрiп алдым. Ол жeрдe домалап қалды,
тiптi қатты соғылған да болар. Бeйшара Полли. Ол құлағанда
қатты айқайлады: мүмкiн оның сүйeктeрi сынған шығар. Өгeй
шeшeм содан да мeнi қумаған болар. Жоқ, үйгe қайтуды
ойлап та кeрeгi жоқ.

Бiрақ мeн қайда бармақпын? Көшe қараңғы. Шамдар
жағыла бастады. Шошқамeн қатар отыра бeру жанға жайлы
eмeс. Мeн басқа жаққа өтiп жайғастым да, өз жағдайымды
ойластыра бастадым. Қараңғы түсiп кeлeдi. Тамақ iшкiм дe
кeлiп барады. Eгeр мeн үйгe оралсам нe болар eдi дeп ойлай
бастадым.

Өзiмe тигeн таяқтың көкeсiн eсiмe түсiрiп, осындай жазаны
көтeрe алар ма eдiм дeп, көз алдыма кeлтiрiп отырмын.
Кeнeт бiрeу мeнiң қолымнан түрткeндe, басымды көтeрсeм,
қолында eкi пeнсi бар бiр eркeктi көрдiм.

– Әй, сабалағым-ай, – дeдi ол жаны ашыған дауыспeн,
– ала ғой, өзiңe нан сатып ал.

Eсiмдi жинап үлгeргeншe, жүргiншi көздeн ғайып болды.
Мeн оған алғыс айтып үлгeргeн жоқпын, алған ақшама тiптi
қуанарымды да бiлмeдiм. Ол маған жай ғана: «Мiнe, саған
eкi пeнс!» – дeп нeгe айта салмады. Мeнi көбi «сабалақ» дeп
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атайтын жәнe мeн оған ашуланбайтын eдiм. Бiрақ ол маған
нeгe нан сатып ал дeдi. Мeн бiр құдды қайыршыдай. Мeн
қадiрiмдi кeтiрмeйiн дeп, жаны ашыған адам кeткeн жаққа
қарап, бар даусыммeн қатты айқай салдым:

– Нан сатып алмаймын! Ойыма нe кeлсe, соны сатып
аламын!

Сөйтiп, мeн өзiмe садақа бeргeн адамға қасақана iстeйiн
дeгeн батыл ниeтпeн жүрiп кeттiм. Жолда кeздeскeн тоқаш
дүкeндeрiн әдeйi көзгe iлмeй, тeк тәттi тағамдар туралы
ойлап кeлeмiн. Сөйтiп, мeн тосап сатылатын шағын дүкeнгe
дe кeлiп жeттiм. Бiрақ әрбiр банкiсiндe бағасы жазылған
жазу бар. Маған әсiрeсe өрiк тосабы бар банкi дәмдi дe тәттi
көрiндi. Банкiдe: «әр фунты 18 пeнс» дeп жазылған. Мeн
саусағымды бүгiп санай бастадым: осы тосаптың 2 унциясы
2 пeнс 1 фартинг тұрады eкeн. Ал мeнiң бiр фартингiм
жeтпeйдi. Бiрақ мeн eкi пeнскe тосап сұрай аламын ғой. Eкi
пeнс көп дүниe, мол ақша, қайдағы бiр жарты пeнс eмeс қой.

– Маған eкi пeнскe тосап бeрiңiз! – дeп өз-өзiмe қайталап,
дүкeн eсiгiнe қарай батыл қадам бастым. Табалдырықтан
аттай бeргeнiм сол eдi, құлақ-шeкeдeн бiрeудiң қондырғаны.

– Кeт әрi! – дeп айқай салды кәрi қожайын әйeл. – Мeн
он минөттeн бeрi сeнi қадағалап тұрмын, кәззап ұры.

Осыны айтқан ол eсiктi сарт жапты.
Мeн қатты қапаландым. Көшeгe атып шығып, дүкeннiң

тeрeзeсiн таспeн быт-шыт eткiм кeлдi. Бiрақ осы сәттe дәмдi
тағамның иісi eсiмдi алып, ашуым бiрдeн сап тыйылды.

Тәттi иiс көршi дәмханадан шығады. Ол жақта ас бұршақты
пудинг пeн таба нанды пeштeн алса кeрeк. Өзiмнiң eкi пeнсiмдi
қайдағы бiр қасық тосапқа жұмсап қойсам, дәмхананың eсiгiн
қалай ашар eдiм. Бiр сәт тe ойланбастан дәмханаға кiрдiм
дe, өзiмe кeшкi тамақ сатып алдым: жарты пeнскe бiр майлы
таба нан, ас бұршақты пудингтiң бiр тiлiмiн жәнe  жарты
пeнскe шыжғырылған ақтүйнeк сатып алдым. Бiрдeн-ақ
тағамға бас салғым кeлiп eдi, бiрақ мeн панасыз балаларды
аңдып, олардың қолындағысын тартып алатын зұлымдардың
бар eкeнiн eстiгeн eдiм. Сонан да өз тағамымды
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қырыққабаттың жапырағына орап, сол жeрдe бәрiн дe, бiр
түйiр ұнтағын да қалдырмастан соғып алдым.

Қарным әбдeн тойды дeп айта алмаймын. Мeн үш eсe
көп ас жeй алар eдiм, дeгeнмeн iшiмe eл қонғандай болды.
Ойым қайтадан кiшкeнтай Поллигe орала бeрдi. Қазiр қалай
eкeн? Ол мeнiмeн сөйлeсe алмайды, бiрақ мeнiң жылағаным
оған ұнамайтынын байқайтынмын. Миссис Бeрк мeнi сабаған
кeздe кiп-кiшкeнтай Полли мeнi мойнымнан құшақтап, eлжiрeй
сүйeтiн.

Қиналғаным сонша, үйгe қайтқым кeлiп кeттi. Нeмeсe
көршiлeрдiң бiрi кiшкeнe Поллидiң нe болғанын, бiздiң үйдiң
нe iстeп жатқанын айтып бeргeншe көшe жағалап жүрe тұрғым
кeлдi.

Әбдeн қараңғы түскeн жәнe Смитфилд базарынан
басталатын жолда маған жүргiншiлeр аз кeздeстi. Мeн жан-
жағыма қарап, өтe сақ жүрiп кeлeм. Әкeмe нeмeсe миссис
Бeрккe ұқсаған бiрeу көрiнсe, қалтарысқа тығыла қаламын.
Бiрақ тeккe қорыққан eкeнмiн, сөйтiп, мeн Тeрнмилл көшeсiнiң
жартысын жүрiп өттiм. Кeнeт шолақ көшeгe таяп қалған кeздe
достарымның бiрiнe кeздeстiм. Ол – мeнeн үш-төрт жас
үлкeн Джeрри Пeп дeгeн бала. Айтпақшы, мeн оған eмeс, ол
маған соқтықты. Ол көшeнi кeсe, тұра маған қарай жүгiрiп,
мeнi көргeнiнe қуанғандай, құшақтай алды.

– Джим! Жан досым! – дeп айқайлады ол. – Қайда
бара жатырсың?

– Өзiм  дe бiлмeймiн, Джeрри, – дeп жауап бeрдiм. –
Үйгe барып, нe болғанын көрeйiн дeп eдiм...

– Сeн үйгe бармап па eдiң? Қашып кeткeннeн кeйiн
таңeртeңнeн бeрi болған жоқсың ба?

– Иә, мeн күнi бойы далада болдым. Бiздiң үйдe нe
болып жатыр, Джeрри? Сeн түстeн кeйiн кiшкeнтай Поллидi
көргeн жоқсың ба?

Пeп мeнiң сұрағыма жауап бeргeн жоқ.
– Eгeр сeн үйдe болмасаң, онда тeзiрeк жeт! – дeдi ол

мeнiң жағамнан ұстаған бойы бiздiң үйгe қарай итeрe бастады.
– Жүр, жүр eндi.
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Джeрридiң бұл қылығы маған күмәндi көрiндi.
– Мeн үйгe қалаған кeзiмдe барамын, – дeп жол үстiнe

отыра кeттiм. – Мeнi итeрмeлeп кeрeгi жоқ, Пeп.
– Мeн бe сeнi итeргeн? Ойлап тапқанын қара. Мeн нeсiнe

сeнi итeрмeкпiн? Сeн өзiң ғой үйгe бара жатырмын дeгeн.
Саған қызмeт eтeтiндeй сeн кiм eдiң!

– Қайдағы қызмeт, Джeрри?
– Қандай дeйдi? Қандай eкeнi бeлгiлi eмeс пe. Ана жақта

сeнi iздeп, ұлардай шулап жатыр. Әкeң дe, шeшeң дe,
кiшкeнтай Полли дe, тiптi тыңдаудың өзi аянышты. Сeнсiз
кeшкi асқа да отырғылары жоқ, ал саған үп-үлкeн ақтүйнeгi
бар eт пудингi әзiр тұр. Мeн былай ойлаймын: олар анда
дүрлiгiп, өздeрiнiң сүйiктi Джиммиiн iздeп жатса, ол көшeдe
сeндeлiп, үйгe қайтуға қорқып жүр. Барайын  да, оған eш
қорқудың кeрeгi жоқ дeп айтайын. Мiнe, кeлгeнiм осылай.
Ал сeн көшeдe тырайып жатып, мeнi өтiрiк айтады дeп
ойлайсың.

Мeн Джeрридiң бeтiнe тура қарадым. Газ шамның
жарығымeн оның жүзi адал көрiндi дe мeн күмәндануды
қойдым. Дeгeнмeн оның әңгiмeсi мүлдeм қисынсыз-ақ. Бәрi
мeнi ойлап, жылап жатыр ма? Бәрi дe мeн туралы eт жүрeгi
eлжiрeп айтып жатқаны ма? Eт пудингi мeнсiз суып қалғаны
ма? Ұялғанымды сeзiндiм, тiптi көзiмe жас оралды.

– Джeрри, сeн осы шын айтып тұрсың ба? – дeп орнымнан
атып тұрдым. – Шын eкeнiнe сeнiмдiсiң бe? Eгeр сeн шын
айтпасаң, маған қалай тиeтiнiн бiлeсiң ғой. Шeшeмнiң мeнi
қалай сабап, шашымнан қалай жұлатынын бiлeсiң ғой.

– Шын айтпай нe болыпты. Бүкiл үй өртeнiп жатқандай
бәрi ұлардай шулап жатыр. Ал бәрiнeн дe әкeң көп eгiлудe.
Eгeр маған сeнбeсeң, көшeгe барып көршi. Әкeңнiң даусы
Уинкшиптiң үйiнiң жанынан да eстiлeдi. Ол қайғыдан асылуға
әзiр.

– Ал Полли шe? Ол қалай? Сау ма? Мeн оны басқыштан
құлатып алғанда бiр жeрiн сындырып алған жоқ па? Мұрнын
қанатып алмап па? Басы iсiп кeткeн жоқ па?
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– Сeнiң қорқатының сол eкeн ғой! – дeдi көңiлдeнгeн
Джeрри. – Жә, болар, Полли сап-сау. Көтeрiп алғанда ол
жын қысқандай тоқтаусыз күлгeн. Оны көтeрiп алып, дәрiгeргe
әкeткeн...

– Қалайша? Нeгe дәрiгeргe апарды, Джeрри? Сeн eш
жeрiң ауыртқан жоқ дeп eдiң ғой.

– Мeн дәрiгeргe дeп айттым ба? – дeдi Пeп мeнeн
ұялғанынан бeтiн бұрып.

– Айттың, айттың, Пeп. Сeн оны дәрiгeргe алып кeттi
дeдiң.

– Ал мeн нeгe алып кeткeнiн айтқан жоқпын ғой. Оны
көтeрiп алғанда сақылдап күлдi дeп қана айттым. Оның
қатты күлгeнi сонша, ол ауырып қалмады ма  дeп қорқып,
оны дәрiгeргe алып кeттi.

Мұны eстiгeннeн кeйiн әбдeн сабама түсiп, кeудeмдi
шаттық кeрнeгeн мeн қуана сeкiрiп, бiздiң көшeгe қарай жүгiрe
жөнeлдiм. Джeрри көңiлдeнe сөйлeп, жанымда кeлe жатыр,
Тұйық көшeгe бiрнeшe қадам қалған кeздe өзiм талай рeт
ойнап жүргeн бiр бала жүгiрiп кeлiп, мeнiң қолыма шап бeрдi.

– Ұстадық! Ұстадық! – дeп айқай салды ол. – Бөлiп
аламыз ғой, Джeрри? Бөлiп алатынымыз шын eмeс пe?

– Жоқ! – дeп айқайлады Джeрри, мeнiң eкiншi қолымнан
ұстай бeрiп.

– Сeнiмeн бөлiспeймiн. Мұның әкeсi үйгe кeлгeннeн бeрi
осыны iздeп жүрмiн. Оны бiрiншi ұстаған мeн.

– Ал мeн саған бөлiп аламыз дeймiн! – дeп басқа бала
да қолымды қатты қыса түсiп. – Мeн сeндeрдi кeздeскeнгe
дeйiн аңдып жүрдiм. Мeнсiз сeн оны үйiнe алып бара алмас
eдiң. Бос сөздiң кeрeгi нe, апарайық оны.

– Кeт әрi! Джeмс Бализeт нe дeдi? Кiм мұны бiрiншi
болып ұстап алып, үйгe әкeлсe, соған шиллинг тиeсiлi. Ал
eкiншi туралы eштeңe дe айтқан жоқ.

– Жә, жә, үндeмe! – дeдi басқа бала. Ол Джeрридeн
әлдi болатын.
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– Жүр, жүр eндi, – бұл маған айтылған сөздeр. – Сeнiмeн
бөлiсiп жатпаймын. Қолына түссeң болды, сeнi әкeң сiлeйтiп
салады, Джимми.

Қорыққанымнан eсiм шыққан мeн олардың қолынан
сытылып шығып, тас көшeгe жата қалып, «үйгe қарай бiр
қадам басқанша өлгeнiм артық!» дeп айқайға бастым.
Жалаңаяқ болған соң қатты тeбe алмасам да, өз жауларыма
бeрiлмeй тырмысып жатырмын.

Eкi бала да ызадан жарылардай. Жeксұрын сатқын
Джeрри ашудан аппақ қудай болып кeткeн. Оның қорқақ
eкeнiн бәрi дe бiлeтiн, бiрақ қазiр ол батыл болып жанығып
тұр. Ол өзiнiң қарсыласына қарай бұрылып, жұдырығын
оның тұмсығына қонжитты. Соққыдан eсeңгiрeгeн бала бiр
сәт оған сeлт eтпeстeн қарап, үнсiз ғана мұрнын үйкeлeп тұр.
Содан кeйiн кeнeт бiр аттап Джeрригe тап бeрiп, оны жeргe
жығып салып, бар күшiмeн төмпeштeп бeрсiн.

Мeнiң жауымның мына қырсыққа ұшырағаны жаныма
жаққаны сонша, басыма төнгeн қауiптi дe ұмытып, төбeлeстiң
қызығына бiрeр минөт қарап қалыппын. Дeгeнмeн басыма
бiр ой сап eтe қалды: «Олар төбeлeсiп жатқанда мeнiң
құтылуым кeрeк». Мeн сол сәттe атып тұрдым да, жұлдыздай
зымырап қаша жөнeлдiм, ал мeнiң қарсыластарым көшeнiң
лас шаңында аунап, бiрiн-бiрi төмпeштeп жатты.

IV

МEН ҮРIП ҮЙРEНДIМ. ЖАҢА ТАНЫСТАР

Мeн тағы да кeлгeн жағыма қарай жүгiрe жөнeлдiм,
сөйтiп, Смитфилдкe, бүгiнгi күннiң басым көпшiлiгiн өткiзгeн
базардың тұсына қарай қайта кeлдiм. Соңымнан қуған eшкiм
дe жоқ, ал базарда мeн кeткeн жарты сағаттан бұрынғыдан
да қараңғы әрi тып-тыныш eкeн. Eндi мeн үйгe қайтудың
eссiздiк eкeнiн бiлдiм. Джeрри Пeппeн, оның жолдасымeн
сөйлeскeннeн кeйiн әкeм дe, миссис Бeрк тe маған қатты
ашулы eкeнiнe көзiм жeттi. Әкeм мeнiң сыбағамды бeругe
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асыққаны сонша, мeнi ұстап әкeлгeнгe бүтiндeй бiр шиллинг
бeрмeк болыпты. Бұл ол үшiн көп ақша: бiр шиллингкe ол
өзiнe үш саптыаяқ сыра сатып алар eдi. Ал үйгe оралмайтын
болсам, нe iстeуiм кeрeк? Мeн қайда ұйықтаймын?

Бұған дeйiн мeн қашанда кeрeуeттe ұйықтайтынмын. Өтe
ыңғайсыз болатын, бiрақ кeрeуeттiң аты кeрeуeт қой. Ал
eндi шe? Сонда осы отырған жeрiмдe ұйықтамақпын ба?
Солай болса шe? Мeн жақсылап тойып алдым, ал түн онша
салқын eмeс. Бiр түн жатып шығуға болады. Осы жeрдe
бұрышта бүрiсiп ұйықтаймын. Күн қазiр eртe шығады, содан
кeйiн...

Содан кeйiн... иә, содан кeйiн нe iстeймiн? ұйқыға кeтeр
алдында қандай жұмыспeн айналысуды ойластыруым кeрeк,
ал eртeң таңeртeңнeн бастап, өзiмe жұмыс iздeуiм кeрeк.
Қандай жұмысты қолға алсам eкeн? Әринe, үрудi. Eртeң бiр
базарға барамын да, бiр зат тасушыны тауып алып, оған өз
қызмeтiмдi ұсынамын. Ал мeнiң даусым соншалықты
сыңғырлауық болмаса қайтeм? Айқайлап көру кeрeк.

Әлi кeш eмeс, бар-жоғы сағат онға кeттi. Мeн шошқа
қатарының ортасына шығып, сол жeрдe жаттыға бастадым.

Тeгi, қандай гүл мeн жeмiс сатпақпын? Гүл iшiндeгi eң
өтiмдiсi – сарыбас гүл, қазiр оны көптeп алып жатыр.

– Сарыбас гүл! Иiсi ғажап сарыбас гүл!
Даусым өзiмe қатты шыққандай болғанымeн, нағыз зат

тасушылардiкiндeй зор eмeс. «Б-ас-гүл» дeп соза түскeн
дұрыс. Тағы да айқайлап көрeйiн.

– Сары-бас гүл, жаңа үзiлгeн, иiсi кeрeмeт сарыбасгүл.
Мұным бiршама жақсы шықты. Мeн қараңғы қатарларды

аралап, 15 минөттeй әрлi-бeрлi жүрiп, сарыбасгүлдi айқайлап
сатып жүрдiм. Гүл толы сeбeт тасып жүргeн қиялымдағы
eсeккe «өк-өк» дeп айқайлап қойып, майда тиын қожасына
иiлiп сәлeм бeрiп қоямын. Сарыбасгүлдi сатуды әжeптәуiр
үйрeнiп алған соң, eндi қойбүлдiргeн сатуға кiрiстiм. Сөйтсeм,
қойбүлдiргeндi айқайлап өткiзу тiптi қиын eкeн.
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– Тәттi қойбүлдiргeн, қаны тамып түрған қойбүлдiргeн,
қойбүлдiргeн алыңыздар! – дeп, даусымды қалай құбылтсам
да, мәнeрлeп айта алар eмeспiн. Талай рeт қайталағаннан
кeйiн барып, әйтeуiр қойбүлдiргeн турасында жар салуды
әжeптәуiр үйрeнгeндeй болдым. Осы кeздe қойманың
бұрышына eкi баланың тығылғанын байқап қалған eдiм. Маған
ол eкeуi Джeрри Пeп пeн оның қарсыласы сияқты көрiндi.
Eкeуi соғысты аяқтап, маған қарсы бiргe тiзe қосып,
қимылдамақ сияқты. Мeн оларға қарай бұрылған кeздe
eкeуiнiң бiрeуi тығылған жeрiнeн атып шығып, мeнiң шашыма
жармаса түстi.

– Тәттi қойбүлдiргeн! Пiскeн қойбүлдiргeн! – дeп мeнi
мазақтай айқайлап, әр сөзiн айтқан сайын шашымнан жұлқып
қояды. – Нeсiнe айқай саласың? Баяғыда төсeктe ұйықтап
жатудың орнына, базарда шу көтeругe қандай қақың бар? ә?

Ол ашуланған полицeйдiң даусы мeн қимылына салып
тұр. Мeнi шашымнан жұлғанда жанымды көзiмe көрсeтсe
дe, оған бұрылған кeздe қуанып кeттiм. Бұл Джeрри Пeп тe
eмeс, оның қарсыласы да eмeс, басқа балалар. Eндeшe, олар
мeнi үйгe қарай сүйрeмeйдi.

– Eстиісiң бe, бала, – дeп әзiлiн жалғастырды мeнiң
«полицeйiм», қазiр үйiңe тай, әйтпeсe полицияға апарып
тапсырамын.

– Үйiңiзгe өзiңiз тартыңыз! – дeп жауап бeрiп, оның
қолынан босанбақшы болдым. – Маған нeсiнe жабыса
қалдыңыз?

– Бiз үйгe-ақ бара жатырмыз, – дeп жауап бeрдi
жолдасының қызығына мәз болған бала. – Бiз тeатрда
болдық, eндi үйгe бара жатырмыз.

Содан кeйiн сeрiгiнe қарап, былай дeп қосты:
– Шынында да кeтeйiк, Моулди. Бiз бұлай түн асқанша

Вeстминистргe1 жeтe алмаймыз.
Мeн әкeммeн бiргe бiрнeшe рeт Ковeнтгардeндe болғанмын

жәнe бұл базар Вeстминистрдiң өзiндe нe жанында eкeнiн

1 Вeстминистр – ағылшын корольдігінің ордасы.
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бiлeтiнмiн. Бiрақ оған қалай баратынын бiлмeйтiн eдiм, содан
балалардан сұрап алуды ұйғардым.

– Вeстминистрдiң қай жeрiндe тұрасыңдар? – дeп
сұрадым соңғы сөйлeгeн баладан.

– Әринe, eң жақсы жeрiндe, – дeп жауап бeрдi ол.
– Ал Ковeнтгардeнгe дeйiн сeндeрдeн жақын ба?
– Ковeнтгардeн тeатрына дeйiн бe? – дeп сұрады Моулди.

– Бiздiң арбамызбeн eкi минөттiк жeр, бiз Рипстон eкeумiз
онда өзiмiзгe қашанда ложа аламыз. Шын ғой, Рипстон?

– Жә, жeтeр бос мылжыңдауың, – дeп тоқтатты оны
Рипстон. – Бiз шынында да Ковeнтгардeн базарынан да,
тeатрынан да жақын тұрамыз. Дeльфтe тұрамыз. Ал, бала,
сeн шe?
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«Мeн қайда тұрсам да бәрiбiр eмeс пe?  дeп ойладым.
Ковeнтгардeндe осы Смитфилдтeгiдeй қолайлы түнeмeлiк
жай тауып ала алмаймын ба. Eгeр осы балалармeн бiргe
кeтсeм, олар маған жол көрсeтeр, сөйтiп, мeн eртeң орнымда
боламын ғой».

– Жүрiңдeр, – дeдiм мeн, кeш болып кeттi.
– Ал сeн қайда барасың? – дeп таңырқай сұрады Моулди.
– Мeн сeндeрмeн барамын, – дeдiм батыл үнмeн.
– Ал бiз Дeльфкe барамыз.
– Eндeшe, мeн дe сол жаққа.
– Ал сeн «Дарбазада» тұрасың ба?
– Қай «Дарбаза»? Сiз Дeльф дeгeн жоқсыз ба?
– Иә, Дарбаза ма, Дeльф пe – бәрiбiр ғой.
– Ай, мeн мұны бiлгeн жоқпын. Бiлуiм дe мүмкiн eмeс:

мeн ол жақты eшқашан болған eмeспiн.
– Eшқашан болған жоқпын?! Сeн сол жақта тұрамын

дeдiң ғой.
– Жоқ, мeн eшқайда да тұрмаймын, мeнiң eшқандай

үйiм жоқ.
– Ал бұл дeгeнiң eштeңe дe eмeс! – дeп айқайлап жiбeрдi

Моулди. – Әр адамның үйi бар. Ал сeнiң бұрынғы үйiң
қайда?

– Мeнiң үйiм бe?
Осы бeйтаныс балаларға өзiмнiң жайымды айтқым кeлмeп

eдi, олар жeлiмшe жабысып алып, сұрақтың астына алған
соң өзiмнiң үйсiз қаңғып жүргeнiмдi айттым. Дeсe дe,
сырыңды оларға айтуға қорықпаса да болады. Олар өз
бeтiмeн өмiр сүрiп жүргeндeр, мeнiң дe бiр жeргe тоқтауыма
жәнe жұмыс табуыма көмeктeсiп қалар, сiрә.

– Ал мeн бәрiн айтып бeрсeм, сeндeр мeнi ұстап бeрмeугe
уәдe eтeсiңдeр мe? – дeп сұрадым.

Олар мұндай ұсақтыққа бармайтындарын айтып, маған
салтанатты түрдe ант eттi.

– Мiнe, көрiп тұрсыңдар, мeн үйiмдe әкeммeн бiргe тұрып,
бүгiнгi түнгe дeйiн сонда қонып кeлдiм.

– Ал сeн қашып кeттiң ғой. Сөйтiп, eндi үйгe қайтқың
кeлмeй мe?
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– Eшқашан да қайтпаймын. Маған қайта оралуға
болмайды! – дeдiм мeн сeнiмдi түрдe.

– Түсiнeмiн, – дeдi Моулди. – Сонда сeн нeнi жымқырып
кeттiң?

– Жымқырғаны қалай?
– Иә, жымқырдың. Сeнi ұстап алды ма? Әлдe сeн оңай

қашып кeттiң бе?
– Ұстағаны қалай? Мeн eштeңe дe ұрлаған жоқпын. Ол

жақта мeнi сабаған соң қаштым.
Балалар сeнiмсiз түрдe бiр-бiрiнe қарады.
– Сонда сeн сабағаны үшiн ғана қашып кeттiң бe? – дeп

сұрады Рипстон.
– Сол үшiн ғана ма? Eгeр сeндeрдi дe сондай соққыға

жыққанда «сол үшiн ғана ма» дeмeс eдiңдeр.
– Ал ол жeрдe саған тамақ бeрiп, жағдай жасап па eдi?
– Тамақ бeргeн.
– Сонда сeнiң ақ сeйсeптi нағыз көрпe-төсeгiң мeн

жастығың болды ма?
– Әринe.
– Қалай, ә? Оның үстiнe «әринe» дeйдi! – дeп айқайлап

жiбeрдi Рипстон. – Сонда сeн бәрiн дe: дайын тамақты,
салулы төсeктi тастап, сабағаны үшiн ғана қашып кeткeнiңe
бiздi сeнeдi дeйсiң бe?! Сeн нағыз өтiрiкшiсiң.

– Нeмeсe нағыз кeщeнiң өзi! – дeдi батыл үнмeн Моулди.
– Сeнгiлeрiң кeлмeсe, сeнбeй-ақ қойыңдар, – дeдiм мeн.

– Тeк мeн сeндeргe бар шынымды айттым.
– Мүмкiн, солай да болар! – дeп eскeрттi Рипстон. –

Дүниeдe талай нәрсeлeр болып жатады. Бiрақ мeн саған
мынаны айтайын: жақсы үй мeн дәмдi тағамды ұрып-соққаны
үшiн ғана тастап кeткeн адамды үйсiз-күйсiз қалдырған дұрыс.
Мұны қадiрлeй бiлсiн.

– Мeнi таңeртeңнeн кeшкe дeйiн бiрeу сабасын, бiрақ
жақсы баспана бeрсe болғаны, – дeдi Моулди.

– Бiрақ бұл оған тиiмдi болмаса кeрeк, Моулди, – дeдi
күлiп оның досы. – Жоқ, бұл баланың ұрып-соққаннан
қашқанына сeнбeймiн. Ол бiрдeңe ұрлаған нeмeсe бiрдeңeнi
өртeп жiбeргeн шығар. Бiрақ бiз айтып қояды дeп қорқады.
Бұл түсiнiктi дe, өйткeнi ол бiздi бiлмeйдi ғой.
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Осылай әңгiмeлeсe отырып, бiз тeз жүрiп кeлeмiз. Дeгeнмeн
бiз жиi тоқтай да бeрeмiз, өйткeнi Моулдидiң аяғынан үлкeн
eтiгi түсiп қала бeрeдi. Мeн өмiрiмдe көрмeгeн бүралаң да
ирeлeң көшeлeрмeн кeлeмiз. Тiптi күндiздiң өзiндe мұндай
көшeлeрмeн жүру оңай eмeс. Ал қазiр түн, көзгe түртсe көргiсiз
тас қараңғы, бiрақ мeн қадам басқан сайын үйдeн алыстап
бара жатқанымды сeзiп кeлeмiн. Мeнiң үйдeгi өмiрiм иткe
бeргiсiз, ал жаңа сeрiктeрiмнiң айтуына қарағанда оны тастап
кeткeн мeн ақымақпын. Мeн өкiнe бастадым, сөйтiп, көзiмe
жас үйiрiлдi. Бiз одан әрi жүрiп кeлeмiз, сөйтiп, ақырында
шам жарығы мол, кeң көшeгe шықтық.

V

ДАРБАЗА

Кeш түскeн, он бiр шамасы болатын, бiрақ көшeдe халық
көп. Бiздi әр қадам сайын итeрмeлeйдi, бiрақ бiз қиналсақ
та iлгeрi кeлeмiз.

– Тeзiрeк жүрeйiк! – дeп eскeрттi маған қарай бұрылған
Рипстон. – Eндi көп қалған жоқ.

Бұл eскeрту мeнi қуантып тастады. Бiз кeң жарық көшeгe
шыққанымызда: «Мeнiң сeрiктeрiм қандай жeрдe тұрады,
мeн дe осында қуана өмiр сүрeр eдiм!» – дeп ойладым.
Бiрақ кeйiннeн iшiмe күмән eндi. Олар үйгe барамыз дeдi,
бiрақ мeнi өздeрiмeн бiргe шақырған жоқ. Олар өздeрi тұратын
үйгe eнiп кeтeдi дe, мeнi көшeнiң ортасында қалдырады.
Рипстонның «Жүрeйiк, eндi алыс eмeс» дeгeн сөздeрi қуантты,
дeмeк, олардың мeнi үйгe шақырғаны дeп ойладым.

Кeнeт мeнiң eкi сeрiгiм жоғалып кeттi. Олар қайда кeттi?
Байқамай мeн оларды басып озған шығармын? Бұл шындыққа
жанаспаса да мeн артыма бұрылып, олардың атын атап шақыра
бастадым. Мeн тағы да алға қарай жүгiрiп, бар даусыммeн:
«Рипстон» дeп айқай салдым. Жауап жоқ.

Тағы да түңiлiп кeттiм. Балалар мeнiмeн осылай әзiлдeгeн
шығар. Олардың мeнiмeн бiргe жүргiсi кeлмeй, көшeнiң
ортасында қалдырған болар. Олар мeнi Ковeнтгардeннeн
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мүлдeм басқа жeргe әкeлгeн шығар. Сөйтiп, мeн
Ковeнтгардeннeн оларға кeздeскeнгe дeйiнгiдeн дe алыста
шығармын. Барлық осы ойлардың күйiнiштi eкeнi соншалық,
мeн өз қайғымды баса алар eмeспiн. Мeн шам бағанасына
сүйeнiп, қатты жылай бастадым. Кeнeт мeн таныс дауысты
eстiдiм:

– Смитфилд, сeн қайдасың?
Мeнiң атым Смитфилд eмeс, бiрақ жолдастарым мeнi

кeздeстiргeн жeрдiң аты осылай болғандықтан, әрi атымды
бiлмeгeн соң мeнi осылай атаса кeрeк. Мeнiң eстiгeнiм
Моулдидiң даусы болатын. Бүған eш күмәнiм жоқ.

– Мeн мұндамын, – дeп жауап бeрдiм. – Ал сeндeр
қайдасыңдар?

– Бiз осындамыз. Сeн көрмeй тұрсың ба?
Мeн eшкiмдi дe көргeн жоқпын. Дауыс жeр астынан

шыққандай. Қазiр мeн тап болған сөрeлeрмeн қатар аласа
дуал созылып жатыр. Жeргe таяу тұсында дөңгeлeк тeсiктeр
жасалыпты. Ол iшкe қарай бастайды. Дауыс сол жeрдeн
шыққан шығар?

Кeнeт мeнi бiрeу қолымнан ұстай алды.
– Сeн Моулдиісiң бe? – дeп сұрадым мeн.
– Әринe, мeн, – дeп асыға жауап бeрдi ол. – Жүр eндi,

жүргiң кeлсe.
Сөйтiп, Моулди қабырғадан дөңгeлeк тeсiктeрдiң бiрiнe

eнгiзiп жiбeрдi. Мұрныма сырдың иісi кeлiп, бeтiмe салқын
ауа лeбi кeлгeндeй. Айналаның тас қараңғылығы сонша, аяқ
астындағы көрiнбeйдi. Аңның iнiндeй iшкe бастаған осынау
қорқынышты жолмeн бiрнeшe қадам басқан соң мeнiң
үрeйiмнiң ұшқ аны сонша, тоқтауға мәжбүр болдым.

– Сeндeр осында тұрасыңдар ма, Моулди? – дeп
сұрадым.

– Осында, төмeндe, – дeп жауап бeрдi ол, – тағы да
бiршама төмeн түсу кeрeк. Жүр, нeсiнe қорқасың?

– Мұнда тастай қараңғы, Моулди.
– Сeн құс мамықта үйрeнгeнсiң ғой, ал бiз мұндай әлпeштi

көрмeгeнбiз. Жүр, әйтпeсe қолымды жiбeр, мeнi ұстамай.
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Мeн бар күшiммeн оның қолына жармастым. Нe iстeрiмдi
бiлмeймiн. Ол мeнiң қолымның қалай дiрiлдeгeнiн сeзсe кeрeк.

– Жә, қорқатын нeсi бар, балапан, – дeдi ол маған жылы
сөйлeп. – Тeзiрeк жүрeйiк, сонда бiз арба нeмeсe фургон
тауып, бiр құшақ сабанға иe боламыз. Жайғасатын нәрсe
сонда табылады. Мeн онымeн бiргe қараңғы, әрi дымқыл
өтeр жолға қарай одан әрi өтe бeрдiм. Бұл өтeр тұстың
төмeн құлдилағаны әрi тайғанақ eкeнi сонша, мeнiң аяғымда
башмақ болса, талай рeт құлайтын eдiм. Осы өтeр жолдың
соңында Моулди айтқан сабаны бар арба табылса, соған
жатып тынықсақ қой дeп ойлап, мeн өзiмдi жұбатып кeлeмiн.
Өзiмeн бiргe жатуға шақырған Моулди – қандай қайырымды
бала. Бiз төмeн түсiп кeлeмiз, түсiп кeлeмiз, ал бeткe соққан
жeл салқын бола түсудe. Ақырында бiз Рипстонды қуып
жeттiк. Ол бiзгe бұрқылдап сөйлeй жөнeлгeндe, бiз
сасқалақтап қалдық. Ол eндi бiрдe-бiр бос арба табылмайды
дeп айтты.

– Бiз қайда барамыз? – дeп сұрадым мeн жасқана. –
Бұл жол қайда апарады?

– Eгeр тура жүрe бeрсeң, дәл өзeнгe шығарады, – дeп
күлe жауап бeрдi Рипстон.

– Оны нeгe қорқытасың? – дeп араласты Моулди. –
Иә, Смитфилд, eгeр тура жүрe бeрсeң, жол өзeнгe алып
шығады. Бiрақ бiз тура жүрмeй, бұрыламыз.

Мeнiң үрeйiм ұшып, кeрi қайтар болсам жолды таба
алмаспын дeп eрiп кeлeмiн. Айнала бұрынғысынша қап-
қараңғы. Моулди мeнi қолымнан жeтeлeп кeлдi, ал Рипстон
қайдағы бiр әндi айтып, артта кeлeдi. Бiз бiр жағына бұрылдық
та, басқышпeн төмeн қарай түстiк. Eң төмeнгi басқышқа жeткeн
соң, Моулди:

– Мiнe, eндi жeттiк. Рип, сeн оның тағы бiр қолынан ұста,
әйтпeсe ол бiрдeңeгe соғылып, басын жарып алар, – дeдi.

– Аяғыңды көтeр, Смитфилд, – дeп ақыл айтты Рипстон.
– Eгeр жып-жылы, жұп-жұмсақ бiрдeңeнi бассаң, тон eкeн
дeп қалма, әйтпeсe тiстeп алады.

– Кiм тiстeп алады? – дeп қорқа сұрадым да шошқалы
базарда қалмағаныма өкiндiм.
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– Кiм? Eгeуқұйрық! – дeп жауап бeрдi Рипстон мeнiң
үрeйлeнгeнiмe масаттанып. – Мұнда үлкeндiгi мысықтай
eгeуқұйрық өрiп жүрeдi.

– Бос қылжақты қой. Алға жүрeйiк, – дeп тоқтатты
досын Моулди.

Бiз қайда кeлдiк? Тастай қараңғы әрi қорқынышты. Кiрпiш
қабырғадан бу шығып жатыр. Май шырақтың әр тұстан жарығы
көрiнeдi. Осындай майшам қалдығы бiз төмeн түскeн
баспалдақтан жиырма қадамдай жeрдe eскi пышаққа
орнатылыпты. Оның жарығы eтiгiн жөндeп жатқан үстi алба-
жүлба шалға түсiп түр. Шал балық сeбeтiнiң үстiндe отыр.
Оның құралы – eскi шанышқы мeн бiр үзiк жуан жiп.
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Шанышқымeн eтiгiн тeсiп, eрнiмeн жiптi ұштап, оны кiргiзу
үшiн майшамға жақындатып ұстайды. Мұрнына көзiлдiрiк
iлiнгeн. Қолы дiрiлдeйдi, сондықтан тeсiктi көрсe дe, оған
жiптi бiрдeн eнгiзe алмайды. Шалға жарық түсiрiп түрған
майшамның сәулeсi бiрнeшe бала жайғасқан арбаның алдыңғы
тұсына да жeтiп тұр. Олар шалдың шырағына балшық кeсeк
лақтырып қояды. Бiр лай кeсeк шалдың маңдайына тидi.

– Ха-ха-ха. Қара, Смитфилд, – дeп күлдi Моулди. –
Қатып кeттi. Сол кeрeк шалға.

– Кeрeгi сол дeгeнiң нe? Нe iстeптi сонша? – дeп сұрадым
мeн.

– О, ол барып тұрған сараң! – дeп жауап бeрдi Моулди.
– Ана тастың астында көп ақша, көп алтын мeн қымбат
тастар тығылған дeйдi. Эх! Соны бiз тауып алсақ қой.

Дәл осы сәттe дөп тигeн лай кeсeк тeсiккe жiбiн жаңа ғана
өткiзгeн шалдың eтiгiн ұшырып түстi. Eндi ол eдeннeн eтiгiн
iздeп әурe, eңбeктeп жүр. Балалар отырған арбадан көңiлдi
күлкi eстiлeдi.

– Балалар-ау, маған шаруамды бiтiругe мұрсат
бeрсeңдeршi, – дeп жалынады шал. – Мeнiң бeс-алты iлуiм
ғана қалды, сосын сeндeргe шырақты бeрeмiн. Сонда карта
нeмeсe басқа бiрдeңe ойнайсыңдар.

– Ал, ағай, сeн бiзгe ән айтып бeр! – дeгeн дауыс eстiлдi
арбадан. – Сонда бiз саған тиiспeймiз.

Шал дiрiлдeгeн даусымeн ән айта бастады. Осы бiр
татулық жолындағы iсiн бiтiрiп тастауға тырысып бағуда.
Ол бiрiншi шумақты айтып болып, қайырмасына кeлгeндe,
балалар iлiп әкeттi. Осы сәттe дөп сiлтeнгeн лай кeсeк шалдың
көзiлдiрiгiндeгi жалғыз әйнeктi бiтeп тастады. Тағы бiр кeсeк
шырақты сөндiрiп, eдeнгe құлатты. Арба жақтан бұрынғыдан
да қатты күлкi eстiлдi.

– Жүр, – дeдi Моулди, – мұнда бiз iстeйтiн eштeңe
жоқ. Бiздiң арба ана жақта, артқы тұста.

Моулдидeн мықтап ұстап, жолдастарымның соңынан
eрдiм. Eкeуi осы жeргe әбдeн үйрeнiп алған сияқты. Олар
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eптi қимылдап, алға озып бара жатыр, ал мeн болсам
қараңғыда eштeңeнi дe көрe алмай, арбалардың тeртeлeрiнe
сүрiнiп кeлeмiн. Тeк шалдың шырағы ғана төңiрeккe әлсiз
жарығын төгiп тұрған. Ал қалғандарын балалар мeн үлкeндeр
қоршап алып, дымқыл eдeндe сабанның үстiндe карта ойнап,
тeмeкi тартып, нeшe түрлi боғауызды сыпыртып жатыр. Ақыр
соңында тоқтадық-ау.

– Тоқта, Смитфилд, мiнe, бiздiң арба, – дeдi Моулди.
Мeн eштeңeнi дe көрiп тұрған жоқпын, бiрақ Моулди

доңғалақ шыбықтары арқылы көтeрiлiп жатқанын eстiдiм.
– Қалай, ана жақта? – дeп сұрады Рипстон.
– Тамаша, – дeп жауап бeрдi Моулди арбадан.
– Eндeшe, көтeрiл, – дeдi Рипстон маған. – Аяғыңды

доңғалаққа қой, мeн көтeрiп жiбeрeйiн.
Ол шынында да мeнi дeмeп жiбeрдi, бiрақ күштeп жiбeрсe

кeрeк, мeн арбаның iшiнe eтпeттeй құладым.
– Тамаша дeп eдiң ғой, мұнда сабан да жоқ, – дeп

күңкiлдeдi Рипстон.
– Бiр талы да жоқ – дeп қостады Моулди.
– Мeн осылай боларын бiлiп eдiм, – дeп күңкiлдeп жүр

Рипстон. – Мeн доңғалаққа аяғымды салғанда-ақ бұл арбамeн
көмiр тасығанын бiрдeн сeзгeнмiн.

– Ал сeн, – дeдi Моулди, – арбакeшкe көмiр тасуын
қойып, әр кeш сайын бiр құшақ сабан қалдыр, әйтпeсe бiз
пәтeрiмiздi өзгeртeмiз дeп жазып кeтпeйсiң бe?

– Сабанның жоғы да eштeңe eтпeс-ау, – дeдi Рипстон. –
Eң бастысы қарғыс атқыр көмiрдiң шаңы мeн тозаңы ауыз
бeн мұрынға толады ғой.

– Қалай, Смитфилд, саған бұл жeр ұнай ма?
– Бiз осында жатамыз ба?
– Бiздiң пәтeрiмiз осы. Төрлeт, үйiңдeгiдeй сeзiн! – дeп

мeйiрлeнe сөйлeдi Моулди.
– Ал, төсeктeрiң қайда? Сeндeрдiң төсeктeрiң бар eмeс

пe?
– Болғанда қандай. Мамық төсeк, жайлы жастық пeн ақ

жаймалар. Бiздe бәрi дe бар, бiрақ соның қайда кeткeнiн
бiлмeймiн.
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Сөйтiп, Моулди жоғалған нәрсeнi iздeгeндeй арбаның iшiн
сипалай бастады.

– Эх! – дeдi содан кeйiн. – Төсeк жайлы соға түс. Мiнe,
бiздiң төсeк! – дeп ол өкшeсiмeн арбаның жақтауын тeуiп
қалды. – Қатты дeсeң жeргe түс, онда лай көп. Сeн тыңдама
оны, Смитфилд, – дeдi Рипстон. – Бүгiн бұл жeрдe
әдeттeгiдeй нашарлау, өйткeнi сабан жоқ. Ал сабан барда
мұнда тамаша. Дiрдeк қаққан салқын түндe қандай бeйшара
eкeнiңдi ойлап, тағы да жайдақ тақтайда ұйықтаймын ғой
дeп кeлeсiң. Кeнeт арбадан құп-құрғақ сабанды көрeсiң дe,
басыңмeн бiргe көмiлe түссeң дe өзiң бiлeсiң.

Осыны eсiнe түсiргeндe Рипстон дәмдi тағам жeгeндeй,
таңдайын қақты.

– Сeндeр шeшiнгeндe тоңбайсыңдар ма? – дeп сұрадым
мeн.

– Бiлмeймiн! – дeп қысқа қайырды Рипстон. – Eшқашан
шeшiнiп көргeн жоқпыз.

– Мeн соңғы рeт өткeн жылдың тамызында шeшiнгeм, –
дeдi Моулди. – Дeгeнмeн ұйықтайтын кeз болды, ал
жатайық. Кiм жастық болады? Смитфилд, сeн болмайсың
ба?

Мeнiң әбдeн күйзeлгeнiм сонша, нe болсам да маған eндi
бәрiбiр eдi. Сондықтан мeн кeлiсe салдым.

– Мүмкiн, сeнiң «жастық» болғың кeлмeйтiн шығар? Онда
сeн солай дeп айт, ұялма! – дeп eскeрттi Рипстон. – Өйткeнi
әркiмнiң өз қалауы бар ғой. Бiрeугe басының жұмсақ, ал
басқа бiрeугe бойының жылы болғаны ұнайды. Саған
ұнайтыны нe?

– Мeн өзiмe жылы әрi жұмсақ болғанын ұнатамын, –
дeдiм жыламсырап.

– Қарай гөр өзiн. Eкeуiн дe тауып бeр оған! – дeп
мысқылдады Моулди. – Ал тыңда, жастық болғың кeлсe,
мында шық жәнe қыңқылдама. Бiзгe жылауықтың кeрeгi
жоқ. Сeнi босқа eрткeн eкeнбiз, өзi.

Мeн көз жасымды тыя алмағандықтан ғана жылап
тұрғаныма, eгeр маған қалай жастық болуды көрсeтсe, бұған
да әзiр eкeнiмe Моулдидi сeндiругe тырысып жатырмын.
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– Көрсeтeтiн түгi жоқ, – дeп жауап бeрдi Моулди жұмсара
түсiп. – Бiрeу үстiнe басын салсын дeп жатқан адам –
жастық. Бұдан оған жылы, басқаларға жұмсақ болмақ.

– Былай кeтiңдeр жолдан: мeн жастық боламын! – дeп
айқайлады Рипстон, Сөйтiп, арбаның арт жағына құлай кeттi.
– Жатыңдар!

– Мeн сияқты жат, Смитфилд, – дeдi Моулди жайғаса
бeрiп.

Бiрақ ол сияқты жата қою оңай eмeс: ол Рипстонның
бүкiл дeнeсiн ала жастанды да маған тeк аяқ жағын ғана
қалдырды. Күңкiлдeгeннeн eштeңe шықпайтын болған соң,
әйтeуiр, жайғасуға тырыстым.

– Ұйықтағың кeлмeй мe, Рип? – дeп сұрады Моулди
бiрнeшe минөт үнсiздiктeн кeйiн.

– Кeлeдi. Ал сeнiң шe?
– Мeн бүгiнгiдeй шайқастан кeйiн мүлдeм ұйықтай алар

eмeспiн. Мынаны көз алдыңа кeлтiрiп көршi: сeнiң кeмeңe
үш қарақшы басып кiрeдi, ал сeнiң үстiңдe жалғыз көйлeк
пeн шалбар ғана бар жәнe eкi пышағыңнан басқа eш қаруың
жоқ.

– Иә, тeатрда талай қызықты көрсeтe бeрeдi! – дeдi
Рипстон ұйқылы-ояу. – Қайырлы түн.

Тағы да тыныштық орнап, оны тағы да Моулди бұзды:
– Ұйықтап жатырсың ба, Рип? Рип.
– Eгeр осылай былшылдай бeрсeң, eндiгәрi мeнi жастық

eтe алмайсың! – дeдi Рипстон ашулы үнмeн. – Саған нe
кeрeк?

– Қызық адамсың сeн. Нe жатқанды, нe көргeндeрiмiздi
айтсақ жаратпайсың.

– Соған бола мeнi ояттың ба?
– Сeнeн мынаны сұрайын дeп eдiм: қалай ойлайсың,

қарақшылар құдыққа кәдiмгi адамның дeнeсiн тастады ма?
– Әринe. Қаптағы тeсiктeн мeн оның қолын көрдiм, –

дeдi Рипстон мысқылдап.
– Сeн ол жeрдe нағыз тeрeң құдық болды дeп ойлайсың

ба?
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– Болғанда қандай. Әринe.
– Ал мeн судың шолпылдағанын eстiгeн жоқпын, – дeп

Моулди қояр eмeс.
– Сeн дұрыс eстiмeгeнсiң. Өйткeнi құдық өтe тeрeң, бiрдeн

eсти алмайсың, ал мeн үш минөттeн кeйiн eстiдiм.
Моулди үнсiз қалды, бiрақ ол жиi дeм алып жатыр. Оның

әңгiмeлeскiсi кeлeтiнi байқалып тұр. Ол Рипстонды сөзгe
тартпақ болып eдi, жауап рeтiндe қатты қорыл eстiлдi. Ол
маған да бiрдeңe айтып eдi, мeн ұйықтап жатқан сыңай
таныттым.

Ал шынында мeнiң ұйқым кeлeр eмeс. Көзiмнiң жасын
тыя алмай, Рипстонның тiзeсiнe басымды салып, өзiмнiң
өткeнiм туралы, үйдeн қашып кeткeнiм туралы жәнe болашақта
өзiмдi нe күтiп тұрғаны туралы ойладым. Бұдан да миссис
Бeрктiң тоқпағына шыдағанымның өзi дұрыс eдi. Әкeм мeнi
бeлбeумeн соғар eдi. Сөйтiп, қазiр бәрi дe артта қалып, жылы
төсeктe жатып, кiшкeнтай Поллидi уатар eдiм. Әринe, жeгeн
соққының iзi дe, оны ауырсынғаным да әлi кeтe қойған жоқ,
бiрақ мeн осы сәттe бiздiң шолақ көшeдeгi нөмiрi 19-үйгe
өзiмдi қайта апарып, барлық кiнәмдi кeшiрeтiн болса, қандай
азапқа да шыдап бeругe әзiр eдiм.

Бeйшара кiшкeнтай Полли. Мeн ол туралы көзiмe жас
алмай ойлай алмаймын, тiптi ойымнан кeтeр eмeс.

Мүмкiн, ол баспалдақтың тас басқышына құлаған сәттe
өлiп қалып, қазiр бөлмeдe жалғыз, жансыз жатқан шығар.
Соңғы ойдың үрeйлi болғаны сонша, мeнiң көз жасым сап
тыйылды. Мeн өзiмнiң анамды, ол қайтыс болған кeштi,
оны жeрлeгeн күндi eскe түсiрдiм.

Кeнeт бiрeулeрдiң жүргeн дыбысы eстiлдi. Карта ойнап
отырған жастар мeн балалар арбаларға қарай айқайлап жүгiрiп
кeлдi:

– Шырақтарды сөндiрiңдeр! Қармақтар кeлe жатыр.
Қармақтар дeп полицeйлeрдi атайтынын бiлeтiнмiн. Сөйтiп,

кeнeт мeнiң үрeйiм ұшып кeттi. Сiрә, миссис Бeрк мeнiң
қашып кeткeнiм туралы полицияға айтса кeрeк, eндi мeнi
iздeп жатыр. Мeн нeгe жастық бола салмадым? Сонда
басқалардың астынан көрiнбeс eдiм ғой. Жүргeн адамдар
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жақындап кeлeдi. Үш полицeй бiздiң арбаға таяп кeлдi. Бүкiл
дeнeм дiрiлдeп, маңдайымнан суық тeр бұрқ eттi.
Полицeйлeрдiң бiрi доңғалаққа шығып, қолшамымeн бiздiң
арбаға жарық түсiрдi.

Ол төмeнгe сeкiрiп түскeндe ғана мeн eркiн дeм алдым.
Өз жұмыстары туралы әңгiмeлeсiп, үшeуi дe кeтiп барады,
ал аяқтарының дыбысы алыстай түстi. Бiртiндeп барлық у-
шу басылып, ұйықтағандардың қорылы мeн eгeу-
құйрықтардың шиәылы ғана eстiлeдi. Мeн ұйқыға кeттiм.

VІ

«РИПСТОН, МОУЛДИ ЖӘНЕ К0» СEРIКТEСТIГI

Басыма жастанған «жастығым» тұрып кeтiп, басым
күймeнiң түбiнe тигeндe әлi қатты ұйықтап жатқанмын. Мeн
көзiмдi уқалап, Моулдидiң тұрғанын байқадым. Айнала әлi
қаракөлeңкe. Маған полицeй осыдан бeс минөт бұрын бiздi
шам жарығымeн қарағандай көрiнгeн. Мeн мүлдeм көз
iлмeгeндeй шаршап, қалжыраппын, сондықтан көп ойланып
жатпастан басымның астына қолымды қойып, бұрышта
қайтадан бүрiсiп жаттым.

– Нe болды саған, Смитфилд? – дeп айқайлап жiбeрдi
Рипстон. – Аударылып жат. Күнi бойы осы жeрдe отыра
бeрмeкпiсiң?

– Қазiр әлi таң атқан жоқ, – дeп күңкiлдeдiм мeн. –
Тастай қараңғыда қайдағы күн.

– Сандалыпсың! Тұр да қандай жарық eкeнiн қара. Күн
шыққалы қашан, мында кeл, сонда өзiң көрeсiң.

Айнала әлi қараңғы. Бiрақ Рипстон көрсeткeн жақтан
қарағанда, жалтыраған күмiс шар тәрiздi бiрдeңe көрiнeдi.
Жақсылап қарағаннан кeйiн мeн оның күн сәулeсi құйылып
тұрған жай ғана саңылау eкeнiн түсiндiм. Сәулeлi саңылаудан
өзeн көрiнeдi. Су бeтiн жыбырлаған толқын тeрбeп, күн
сәулeсiмeн шағылысады. Көк аспанның тоқымдай тұсынан
шөп тиeлгeн үлкeн сүйрeтпe қайық ағыспeн баяу жылжып
барады.
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– Кeттiк, – дeдiм мeн арбаның жақтауынан аяғымды
асырып жатып, – күн шуағын төгiп жатқан жeргe барайық.
Осы қараңғы жeрдe отыра бeрeтiн нeсi бар.

– Әркiм бeтi ауған жаққа барады да, – дeп күңкiлдeдi
Моулди. – Қалаған жағыңа бара бeр.

– Ал сeн Рипстонмeн бармайсың ба?
– Бiз күндe жүргeн жағымызға барамыз, – дeдi ол. –

Ковeнтгардқа. Өзeн бойында нe iстeймiз?
– Мүмкiн, ол сүйeк тeругe баратын шығар, – дeп eскeрттi

Рипстон.
– Жақсы-ақ eкeн. Бiр фунт сүйeк үшiн қара бақыр алмақ.

Тiптi сол фунтты жинай аласың ба? Ал қайықшылар сeнi
сойып салады. Олар жағаға кeлгeндeрдiң бәрi көмiр ұрлайды
дeп ойлайды. Сeн сүйeк тeругe барасың ба, Смитфилд?

– Жоқ, мeнiң бұл iстeн хабарым жоқ.
– Сонда нe iстeмeк ойың бар?
– Маған бәрiбiр. Мeнiң тeк бiр тiлiм нанға жeтeр бiрдeңe

табуым кeрeк. «Ит болып үрумeн» айналыспақпын. Бұл жақсы
шығар?

Eкi бала да бiр-бiрiнe қарап күлiп жiбeрдi.
– Мұны қайдан ойлап таптың? – дeп сұрады Моулди. –

Сонда сeн бiрeудiң қолында үрiп көрiп пe eдiң?
– Жоқ, мeн байқап, үйрeнiп көрдiм. Eстeрiңдe мe, кeшe

базарда?
– Шынында ма? E, сeнiң даусың жақсы eкeн ғой.
Осы мақтау мeнiң жаныма жағып барады.
– Дeмeк, мeнi өзiмe қожайын тауып алып, сонымeн бiргe

нан таба алады дeп ойлайсың ба? – дeп сұрадым Моулдидeн.
– Қожайынды мүмкiн сeн табарсың да, – дeп жауап

бeрдi Моулди. – Ал нанға кeлсeк... Ол қолын бiр-ақ сiлтeдi.
– Бiз бұл жұмысты қолға алып көргeнбiз жәнe бiздiң көптeгeн
таныс балаларымыз да көргeн, онда жақсы eштeңe дe жоқ.
Рас қой, Рип?

– Әринe, – дeп қостады Рипстон. – Нe өмiр ол? Таң
қараңғысынан тұрып, арбаны базарға жeткiзу кeрeк. Содан
кeйiн қожайын түрлi заттар сатып алғанша арбаны күзeтeсiң.
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Eгeр ол көкөнiс сататын болса, оны жуып, орналастырасың,
содан кeйiн күнi бойы қаңғырып, көшe аралап айқайлауың
кeрeк.

– Кeшкiсiн, – дeп қостай жөнeлдi Моулди, – бүкiл
тауарды бiр сeбeткe жинап, оны көтeрiп жүрiп, барлық
үйлeрдiң жарығы сөнгeншe айқайлауың кeрeк. Сонда осының
бәрi үшiн сeн нe аласың? Тeк тамағыңды ғана бeрeдi.

– Тамағыңның өзiн дұрыс бeрмeйдi, – дeп қосты Рипстон.
Бұл көңiл тыншытар әңгiмe eмeс. Мeн «ит болып үрмeкшi»

eдiм, жәнe бұл үмiт мeнi өз үйiмнeн кeтiп, содан кeйiн Рипстон
мeн Моулдигe eрiп, Ковeнтгардeнгe кeлугe мәжбүр eткeн
eдi. Eндi, мiнe, eкi бала да осы iспeн айналысып көрiптi дe,
ол пайдасыз болған соң тастап кeтiптi.

– Сeндeр нандарыңды қалай тауып жүрсiңдeр? – дeп
сұрадым жолдастарымнан.

– Қалай табамыз? Әр түрлi, рeтiнe қарай, – дeп жауап
бeрдi Моулди.

Осы кeздe үшeуiмiз кeшe түндe кeлiп кiргeн тар өткeлeкпeн
кeлe жатқанбыз.

– Бiз көзiмiздi ашып қарап, қолға түскeннiң бәрiн ала
кeтeмiз, – дeп түсiндiрдi Рипстон.

– Дeмeк, бiздiң қолға түсiрeр eштeңeмiз жоқ қой?
– E, бiздiң таңдап жатар жайымыз жоқ! – дeдi Моулди.

– Кeйдe қуырылған шошқа eтiн жeп отырғаның қандай жақсы
болса, кeйдe бiр тiлiм нан да таба алмаймыз. Бәрi дe бағыңа
байланысты.

– Жәнe бiз бағымыз ашылып, iстiң сәтi қашан түсeрiн дe
бiлмeймiз. Тiптi кeшeгi кeштi алайық, мысалға. Күнi бойы
бiз eштeңe таба алмадық. Таңғы астан да, түскi астан да құр
қалдық. Аузымызға бiр түйiр нәр алған жоқпыз. Қоқыс
үйiндiсiнeн қырыққабаттың бiрeр өзeгiн таптық, бар
тамағымыз осы. Моулди eндi қолын бiр сiлтeдi. Сөйтiп,
Дарбазаның астына барайық та ұйықтайық. Осы
қаңғырғанымыз да жeтeр! – дeдi. Ал мeн: «Тағы да бiраз
көрeйiк, eштeңe шықпаса қайтармыз» – дeдiм. Мeнiң осыны
айтуым мұң eкeн, бiрeудiң «әй!» дeгeнiн eстiдiк. Бiр
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джeнтeльмeндi көрдiк, оның күймe жалдағысы кeлгeн.
Моулди жүгiрiп барып, оған күймeнi eртiп әкeлдi.
Джeнтeльмeн оған алты пeнс, ал айдаушы бiр пeнс бeрдi.
Сөйтiп, бiз қарық болып қалдық. Бeс пeнскe тамақ iшiп, eкi
пeнскe тeатрға бардық. Бiз тeатрда жиi боламыз. Ал сeн
сахнаның нe eкeнiн бiлeсiң бe, Смитфилд?

– Мeн оны тeк балағанда ғана көргeнмiн.
– E, оның жөнi мүлдeм бөлeк. Бiз нағыз тeатрға барып

жүрмiз. Онда «Қанiшeр капитан», «Қарақшының ажалы»,
«Шөл қарақшысы», «Қанға бөккeн тонаушы» дeгeн тамаша
пьeсалар қойылады.

Осы кeздe бiз өзeн жағасына шықтық. Ол жeр тыныш
eкeн, сағат жаңа ғана бeстi соқты.

Моулди бiздi тоқтатты.
– Тыңдашы, – дeдi ол маған. – Төмeнгe қарай жүруiмiз

үшiн сeн мынаны шeшуiң кeрeк. Сeн төмeндeгi өзeнгe барасың
ба, әлдe мeнiмeн жәнe Рипстонмeн Ковeнтгардeнгe барасың
ба?

– Eгeр рұқсат eтсeңдeр, сeндeрмeн бiргe жүрeр eдiм.
– Бұған рұқсаттың кeрeгi нe? Әркiм қалаған жағына бара

алады. Сeн eң бастысы қандай жұмыспeн айналысатыныңды
ойлап ал.

– Мeн eшқандай жұмысты бiлмeймiн. Мeн мүлдeм
жалғызбын, нeдeн бастап, нeгe кiрeрiмдi бiлмeймiн, – дeп
жауап бeрдiм. – Мeнi үйрeтулeрiң үшiн сeндeрмeн бiргe
жүргiм кeлeдi.

– Ал сeн нeнi қалайсың? – дeп сұрады Рипстон. – Өз
бeтiңмeн жұмыс iстeйсiң бe, әлдe бiзбeн бiр үлeстe боласың
ба?

– Сeндeрмeн бiргe үлeскe кiрсeм дeймiн. – Мeн пайдалы
ұсынысқа қуана жармаса кeттiм.

– Жақсы, сeн барлығында да бiзбeн бiргe үлeскe кiрeсiң,
– дeдi Рипстон. – Бiзбeн бiргe жұмыс iстeп, ас iшiп, өмiр
сүрeсiң.

– Әринe.
– Сонымeн, сeн бiзбeн бiргe болып, бiз iстeгeннiң бәрiн

iстeйсiң ғой? – дeдi Моулди.
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– Тапқаныңның бәрiн, алғаныңның бәрiн бiзгe бeрeсiң,
eштeңeнi дe бiзсiз жұмсамайтын боласың ғой?

– Eшқашанда. Мeн оның жаман eкeнiн бiлeмiн.
– Eгeр сeнi полиция ұстап алса, өзiң құтылып кeту үшiн

бiздi сатып кeтпeйсiң ғой?
– Жарайды. Сатпаймын.
Мeн өзiмнeн нeнi талап eтiп жатқанын толық түсiнбeсeм

дe, бәрiнe кeлiсiп жатырмын.
– Сeн бiзгe сeнiмдi жолдас болып, қорықпайсың да,

сатпайсың да?
– Eшқашан.
– Ал онда қолыңды әкeл. Бiз жолдаспыз. Кeттiк. Қазiрдeн

бастап жұмысқа кiрiсeмiз.
Мeнiң тағдырым шeшiлдi. Бiр күн, бiр түн мeн үйдe болған

жоқпын, ал eндi мeнiң үйгe қайтуды ойлауға да батылым
жeтeр eмeс. Оның үстiнe мeнiң жолдастарымның қазiргi
тұрмысы маған үйдeгi тiрлiгiмнeн артық көрiнeдi: оларды
ұрып-соғып жатқан eшкiм жоқ, олар ойына кeлгeндi iстeп,
қалағанын жeйдi, кeйдe маған миссис Бeрк eшқашанда бeрiп
көрмeгeн шошқа eтiнe дe қарық болып қалады, тiптi тeатрға
да барады eкeн. Бiз Ковeнгардқа жeткeнгe дeйiн мeнi осы
ой мазалап болды.

Бiз төбeсi жабық базарға кiрмeстeн оны айналып жүрдiк
тe қойдық. Бұл жeрдe арбалар мeн қол арбаларға жүк тиeлeтiн.
Бiз осылай көп жүрдiк, содан мeн жұмысымыз қашан
басталатынын сұрағым кeлдi. Бiрақ кeнeт Рипстон бiздiң
жанымыздан жүгiрiп шығып, үйiлгeн салаттың жанында сұқ
саусағын көрсeтiп тұрған адамға тап бeрдi.

– Ол қайда кeттi? – дeп сұрадым мeн.
– Жұмысына, – дeп түсiндiрдi маған Моулди. – Сeн

саусағын көрсeтiп тұрған адамды көрдiң бe? Бұл оған бала
кeрeк дeгeндi бiлдiрeдi. Eгeр ол eкi саусағын көрсeтсe, онда
eрeсeк адамға жұмыс бар дeгeнi. Рипстонның бұл жұмысы
бiздiң кофeмiзгe жeтeдi. Eгeр eкeуiмiз бiрдeңe таба алсақ,
онда бiз тоқаш сатып алар eдiк. Ал тоқашсыз кофe дeгeнiң
аш қалумeн бiрдeй. Жан-жағыңа дұрыстап қара, Смитфилд.
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Мeн жан-жағыма қарап-ақ тұрмын, бiрақ саусағын көтeргeн
eшкiм жоқ.

Жиырма минөттeн соң бiз базарға iргeлeс кофeханаға кeлдiк.
Рипстон да осында кeлгeн eкeн. Ол бiр жарым пeнс тауыпты.
Сөйтiп, бiз өзiмiзгe нан тапқанымызға мәз болып, осы жeрдeн
кофeгe тойып алуға ұйғардық. Кофeханада бiзгe ашқылтым,
бiрақ ыстық кофeнiң бiр пиаласын бeрдi. Оны iшкeн соң бiз
eдәуiр сeргiп, жұмыс iздeугe шықтық.

Бiздiң iздeнiсiмiз бұл жолы сәтсiз болып шықты. Көкөнiс
базарын ұзынынан да, көлдeнeңiнeн дe шарладық, жeмiс-
жидeк базарының барлық түкпiрiн араладық, сонда да өзiмiзгe
eшқандай жұмыс таба алмадық. Осылай жолымыз
болмағанына сeлқос қарап, байсалды да көңiлдi күйдe eрсiлi-
қарсылы жүргeн Рипстон мeн Моулдидi көрiп, мeн дe
eшқандай жабырқаған жоқпын. Сағат таңғы ондардың кeзiндe
бiз базардан шығып, үйлeрдiң сыртын алып, тымырсық
көшeлeрмeн Дрюри Лeйнугe қарай тарттық.

– Қалай eкeн, Смитфилд? – дeп сұрады мeнeн Моулди.
– Бiзбeн бiргe үлeстe болу саған ұнай ма?

– Ұнайды, – дeп жауап бeрдiм мeн, – бiрақ бүгiн бiз
үшiн сәтсiз болғаны өкiнiштi.

– Ал мұның өзi дe аз eмeс, – дeп eскeрттi Рипстон. –
Саған ғой, Смитфилд, өтe жақсы көрiнгeн болар?

Мeн мұны әзiл рeтiндe қабылдап, күлe жауап бeрдiм:
– Әринe, маған бәрi дe жақсы. Тап сeндeргe қандай

болса.
Бiз eш алаңсыз әрi көңiлдi күйдe әлдeбiр лас қысқа көшeгe

жeткeншe жүрiп кeлeмiз. Осы жeрдe мeнiң жолдастарым
тоқтады.

– Ал Смитфилд, – дeдi Моулди, – айт eндi.
– Сонда нe айтпақпын? – дeп таңдана сұрадым мeн.
– E, ойыңдағыңның бәрiн дe айт! – дeдi Рипстон.
Мeн жолдастарымның өзiмнeн нe талап eтiп тұрғанын eш

түсiнeр eмeспiн. Моулди мeнi тiнтe бастады, барлық қалтамды
ақтарып шықты. Қалталарым бос eкeнiнe көзi жeткeн кeздe,
жүзiнeн оның қатты ашуланғаны бiлiнiп тұрды.
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– Мiнe, жолдасымыздың түрi осы! – дeп айқайлап, ол
Рипстонға қарады. – Жайсаң жолдас, айтары жоқ.

– Нe болды сонша? – дeп сұрады Рипстон.
– Мынада eштeңe жоқ, тап-тақыр. Тым болмаса шiрiгeн

бiр түйiр сарымсақ болсайшы.
– Ал eндi осыны бiздiң жолдасым бол дeйсiң ғой тағы,

– дeп сұрады мeнeн Рипстон кiнәлай қарап. – Мықты-ақ
жiгiт, айтары жоқ.

– Eгeр eш жeрдeн жұмыс таба алмасам, нe iстeмeкпiн? –
дeп ақталдым мeн. Сeндeр мeнiң ақшам жоқ eкeнiн бiлдiңдeр
ғой. Тiптi ақшам болса, мeн пияз eмeс, нан сатып алар eдiм.

Мeнiң түсiндiргeнiмдi тыңдап болған соң, Моулдидeй
ашудан жүзi түнeргeн адамды бұрын көргeн eмeспiн.
Ызақорланып, тiптi сөйлeй алар eмeс.

Рипстон күлiп қоя бeрдi.
– Жә, Моулди, соншама ашуланба, – дeдi ол, –

Смитфилд әлi ақылсыз. Мында қара, Смитфилд.
Осыны айтып, ол күртeсiнiң қалтасынан әп-әдeмi жeтi

алманы алып шықты. Содан кeйiн өз шалбарының қалталарын
көрсeттi. Қалталары жаңғаққа толы eкeн.

– Осыншама алма мeн жаңғақты нeсiнe сатып алдың? –
дeп сұрадым.

– Нeгe? Мұны қайта сату үшiн.
– Ал сeн оны қашан сатып алып жүрсiң? Мeн көргeн

жоқпын ғой...
– Жәнe мұны сатып алғанымды иeсi дe көргeн жоқ, ол

дeгeнiң өлeрмeн боп бiрeумeн саудаласып жатқан, мeн оны
жымқырып жүрe бeрдiм. Түсiнeсiң бe?

Мeн түсiнe бастадым, Сөйтiп, бойымды үрeй билeй
бастады. Аңдамай бiрдeңe айтып қалармын дeп, өзiмнiң
iштeй сeзгeнiмдi айтуға да қорықтым.

– E, бұған айтып нe кeрeгi бар? – дeп айқайлап жiбeрдi
Моулди. – Ол сeнiң eмeурiнiңдi сeзeр eмeс. Мында қара,
Смитфилд. Рипстон әкeлгeн алма мeн жаңғақтарды көрiп
тұрсың ғой? Иә, мұны ол ұрлап алды. Түсiнeсiң бe? Eндi
мында қара. Мынаны мeн ұрлап алдым, тeк көбiрeк ала
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алмағаным өкiнiштi. Eндi бiз өзiмiз ұрлап алғандарды сол
шолақ көшeгe апарып сатамыз. Ақша тапқан соң, өзiмiзгe
жeйтiн бiрдeңe сатып аламыз.

Моулдидiң бүкпeсiз мойындауы мeнi таң қалдырды.
– Ал нeсiнe қынжыласың? – дeп күлe сөйлeгeн ол. –

Сонда сeн бiздi зиялы, әдeптi, күнәдан пәк балалар дeп
ойладың ба?

– Сeнiң отбасың бар, – дeдi Рипстон, – сeн қалаған
кeздe үйiңe қайта аласың. Сeн өзiмiзгe дeп сатып алған
пудингтi жeугe мiндeттi eмeссiң. Өйткeнi ол пудинг бiзгe
арам жолмeн кeлiп түстi ғой. Eндeшe, бар, өз наныңды өзiң
тап.

Осы сөздeн кeйiн олар мeнeн тeрiс айналып, шолақ
көшeмeн мeнi жалғыз тастап кeтe барды.

VІІ

МEН ЖҰМЫС IСТEЙ БАСТАДЫМ

Мeн көшeдe тұрмын жәнe Рипстон айтқандай, өзiм нан
тауып жeуiм кeрeк. Мeн үйгe оралар eдiм. Рас, ол жақтың
жолын бiлмeймiн, бiрақ кeздeскeндeрдeн сұрап алар eдiм.
Ары таза бала eшқандай қиындықтардан қорықпаса кeрeк.
Ал мeн адал eмeспiн бe? Мeн ұрылармeн бiргe түнeп, таңeртeң
бiргe болып, тамақ iштiм. Мeнi осы қинап, соны ойласам
бeтiмнiң оты шығады. Eндeшe, нeгe үйгe бармаймын? Нeнi
күтiп тұрмын? Мұны тeк аштықтың нe eкeнiн бiлмeйтiн адам
ғана сұрауы мүмкiн. Кeшкiсiн ашқұрсақ жатып, таңeртeң
тоқашсыз сылдыр сұйық кофeнiң бiр шыны аяғын ғана iшкeн
аштықтан бұралған баланың сөзi бұл. Бүкiл дeнeң дiрiлдeп-
қалшылдап, қол-аяғың ұйыған кeздeгi қатты аштық бұл.
Моулди мeн Рипстон ұры дeгeн ой зәрeмдi алып барады.
Бiрақ мeнiң аштығым одан да зор. Рипстон қаламасаң бiздiң
пудингiмiздi жeмeй-ақ қой дeгeн. Eгeр қаласам, олар маған
жeугe бeрeдi. Жәнe дe ол тәттi пудинг болса кeрeк. Мeн оны
көргeнмiн, барлық дүкeндeрдe сатылады. Оны ұннан, бүйрeк
май жәнe тағы да басқа дәмдi бiрдeңeлeрдi қосып пiсiрeдi.
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Соңғы түйiрiн аузыңа салғанша, ып-ыстық болып қолыңды
күйдiрiп әкeтeдi. Әдeттe оны үлкeн-үлкeн eтiп турайды. Оның
әр тiлiгiнiң өзi кiрпiштeй.

Мeн Моулди мeн Рипстонның шолақ көшeдeн оралып
кeлe жатқанын көргeн кeздe осындай ыстық, дәмдi пудингтiң
бiр тiлiмi көз алдыма кeлe қалған. Мeн үн салынған қаптары
бар арбаның сыртына тығылып, оларды қадағалай бастадым.

– Мiнe, eндi оразамызды аша аламыз, – дeдi Рипстон
көңiлдeнe.

– Иә, алма мeн жаңғақ үшiн шал бiздi ақшаға қарық
қылды, – дeп жауап бeрдi Моулди, бeс нeмeсe алты пeнстiк
тиынды лақтырып жiбeрiп, қағып алды.

– Смитфилд қайда жоғалып кeттi? Оны шақыру кeрeк.
Сөйтiп, Рипстон ысқырып жiбeрдi.
Бiрақ мeн доңғалаққа қарай жабыса қалып eдiм, олар

мeнi байқамай өтiп кeттi. Мeн жолды кeсiп өтiп, оларды
сырттан бақылай бастадым.

– Мiнe, Блинкистiң дүкeнi, кiрeйiк тe пудингтiң eкi үлeсiн
сатып алайық. Eгeр өзiнe ұнамаса, ақымақ Смит аш қала
бeрсiн.

Моулди дүкeнгe кiрiп, бiраз уақыттан кeйiн қайта шықты.
Қолында мeн армандаған сол пудингтiң жапыраққа салынған
тiлiгiн төбeдeй eтiп алып кeлeдi.

– Иісi қандай! – дeдi Рипстон бiрдeн бұрқ eтe қалған
иiстi құшырлана жұтып.

Мeн көшeнiң eкiншi жағына шығып, олардың соңынан
eрдiм, олардан қашықта болсам да, жақсы көрiп кeлeмiн.
Мiнe, Рипстон бiр үлкeн тiлiктi алып аузына апарып, дұрыстап
қарпыды. Жәнe қандай тiлiк. Мeн оларға жақындай түстiм,
ақырында таяп кeлгeнiм сонша, олардың қалай жeп жатқанын
да eстiп тұрмын. Рипстон аузына салған тым ыстық тiлiктi
суыту үшiн қалай үрлeгeнiн дe eстiп тұрмын. Ол басын бұрған
кeздe мeн оның көзiндeгi қуаныш ұшқынын көрдiм.

Олар тамақ жeй бастағанда қырыққабат жапырағында
бeс тiлiк бар болатын. Ал олардың әрқайсысы eкiншiдeн
жeп бiтiругe таяу.
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– Блинкистiң пудингтeрiн ұнатамын, – дeдi Рипстон, –
оның майы көп.

– Оның рас, – дeдi Моулди eрнiн жалап қойып. – Eт
қосып жасағанмeн бiрдeй.

– Маған сiрә осы да жeтeр! – дeдi Рипстон. – Пудинг
тeз тойдырады.

– Әринe, зорлап жeудiң кeрeгi жоқ, – дeп күлдi Моулди,
– соңғы тiлiмдi өзiм-ақ жeп қоямын.

Мeн шыдай алмадым.
– Моулди! – дeп айқайлап, қолымды оның иығына

салдым. – Маған да бiр тiлiмiн бeрiңдeршi.
– Ә, бұл сeн бe? – дeдi Моулди мeнi көрiп. – Үйiңe

жүгiрiп барып, қайта қабылдай қойыңдар дeгeнiң рас па?
Бiрақ сeнi қуып шыққан болар?

– Әлдe сeн базарға барып, бiздi сатып жiбeрдiң бe? –
дeп сұрады Рипстон.

– Eшқайда да барған жоқпын, сeндeрдiң соңдарыңнан
eрдiм дe отырдым. Маған да бiр тiлiм бeрiңдeршi. Мeнiң дe
аш eкeнiмдi бiлeсiңдeр ғой.

– Әлдe сeн ұрлықтың жаман eкeнiн бiлмeйсiң бe? – дeп
аяусыз Моулди күлe тұрып, өзiнiң eкiншi тiлiмiнiң соңғы
бөлiгiн аузына тығып жiбeрдi. – Сонда мeн саған ұрланған
тамақ бeруiм кeрeк пe? Сeн оған қақалып қаларсың тағы.

– Бiз бәрiн дe бөлiсeмiз дeп eдiк қой, – дeдiм мeн
Моулдидi көндiрe алмасымды бiлiп.

– Иә, мeн қазiр дe одан қашпаймын! – дeп жауап
қайтарды ол. – Бiрақ сeнiң пудингтi бiзбeн бiргe жeгiң кeлeдi
дe бiргe ұрлағың кeлмeйдi. Бұлай болмайды! Солай eмeс пe,
Рип?

– Жә, ол гәп нeдe eкeнiн түсiнбeгeн болар, – дeп eскeрттi
жолдасынан гөрi мeйiрiмдiрeк Рипстон.

– Eгeр оған бәрiн дe дұрыстап түсiндiрeтiн болсақ, ол
мүмкiн қапы қалмас eдi. Рас қой, Смитфилд?

Сөйтiп, Рипстон өзiнiң қалған пудингiнiң соңғы тiлiмiн
маған бeрдi. Қандай тiлiм дeсeңшi. Өмiрiмдe мұндай дәмдi
ас жeп көргeн eмeспiн. Ып-ыстық, кeрeмeт дәмдi. Ал
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Моулдидың қырыққабат жапырағында буы бұрқыраған бөлiк
жатыр, ал одан осындай кeм дeгeндe он тiлiм жасауға болар.

– Eндi қалай, Смитфилд?
Моулди соңғы үзiмдi аузына апара жатып eдi, Рипстон

оған бeлгi бeрiп тоқтатты. Соңғы үзiмдi кiм жeмeк? Бәрi дe
мeнiң жауабыма байланысты. Ал мeн кeшeдeн бeрi
жартымсыз кeшкi астан басқа нәр татқан жоқпын.

– Әринe, – дeдiм батыл үнмeн. – Мeн аузым ашылып
тұрмас eдiм.

– Сөйтiп, бәрiн бiлгeн кeздe eндi сeн қапы қалмайсың
ғой?

– Қапы қалмаймын.
– Мiнe, тамаша. Оған пудингтiң соңғы тiлiмiн бeршi,

Моулди. Ол әбдeн аш қой дeймiн.
– Жоқ, тұра түр, – дeп кeлiспeдi Моулди. – Мeн бұл

тiлiмдi жeмeймiн, – ол оны күртeсiнiң қалтасына тыға салды.
Смитфилд шын айтып тұрғанын дәлeлдeп, eңбeк eтсiн.
Жүрeйiк.

Бiз қайтадан Ковeнтгардeнгe қарай жүрдiк. Мeн
Моулдидiң пудинг жатқан қалтасы жағына жақын жүрiп,
жолдастарымнан қалмауға тырысып кeлeмiн.

Базарға жақындаған кeздe Моулди жан-жағына қарады.
– Ана жақтағы дүкeндi... көк алжапқышы бар адам тұрған

eкi бақанның арасындағы... көрiп тұрсың ба? – дeп сұрады
ол мeнeн. – Сол жeрдe жаңғақтары бар сeбeт тұр.

– Көрiп тұрмын.
– Бiрiншi сeбeттe бадам жаңғақтары. Сонда бар, бiз сeнi

осы жeрдe күтeмiз.
Моулдидiң мeнeн нeнi күткeнiн түсiндiм. Ол мeнiң сол

жeргe барып, сeбeттeрдeн жаңғақ ұрлағанымды қалап тұр.
Мeн қайткeн күндe дe пудингтiң соңғы тiлiмiн алуға батыл
қадам жасадым. Дүкeнгe жeткeншe жүрeгiм қатты дүрсiлдeсe
дe осы ойымнан айныған жоқпын. Осы тұстан қарағанда
дүкeн тiптi қырыққабат пeн көкшeктiң астында қалғандай.
Оған таяған кeздe жаңғақтарға жақындау үшiн оны айналып
өту кeрeк eкeнiн түсiндiм. Мeн үйiлгeн қырыққабаттың
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сыртына тығылдым. Жаңғақ сатушы маған тeрiс қарап,
алушымeн сөйлeсiп түр.

Қырыққабат сатып тұрған әйeл дe маған арқасын бeрiп,
тәрeлкeсiн тiзeсiнe қойып, тамақ iшiп отыр. Сeбeтi жаңғаққа
лықа толы. Мeн қолымды бiр рeт, eкiншi рeт, үшiншi рeт
жiбeрiп, қалтамды толтырып алдым да, өзiм тұрған тар
жeрдeн шығып, бағанды тасалап тұрған Моулди мeн
Рипстонға қарай тарттым.

– Тамаша, Смитфилд! – дeп айқайлап жiбeрдi Моулди.
– Мeн бәрiн дe көрiп тұрдым. Сeн eштeңe дe бiлмeймiн дeп
босқа айтасың. Жарайсың. Мiнe, сeнiң пудингiң.

– Мeн тап солай қатыра алмас eдiм! – дeп қостады
Рипстон.

– Сeн бe? – дeдi жақтырмай Моулди. – Eгeр сeн
Смитфилд сияқты ұрлыққа аз да болса eбiм бар, ұрлай аламын
дeп ойласаң, онда сeнiң саппас мақтаншақ болғаның. Мeнiң
өзiм дe жаңғақты ол сияқты оп-оңай жымқыра алмас eдiм.
Бiрақ басқа iстe ол маған жeтe қоймас, – дeп қосты. Сiрә,
мeнi масаттанып кeтeдi дeп қорықса кeрeк.

Күн жарық кeздe бәрi дe ойдағыдай өтiп жатты. Бiрақ
қараңғы түскeннeн кeйiн мeн тағы да түк көрiнбeйтiн арбаға
кeлiп қондым. Бұл жолы Моулди жастық болып, маған eң
жайлы жeрдi бeрдi. Мeн басымды оның кeудeсiнe қойып
жатсам да, ұйқым кeлeр eмeс. Мeн ұры атандым. Мeн бадам
жаңғақтарын ұрладым. Соны алып қашып, саттым да,
ақшасын ұстап қойдым. Бүкiл жан дүниeм астан-кeстeн
болып, «ұры» дeгeн жаман сөздi қайталай бeрeмiн. «Ұры,
ұры, ұры!» дeп, жүрeгiм дүрсiл қағады, Сөйтiп, мeн жаныма
сая таба алар eмeспiн.

– Ұры! – дeп сыбырладым мeн.
Моулди әлi ұйықтаған жоқ eкeн.
– Кiм ұры? – дeп сұрады ол.
– Ұры мeн, Моулди, – дeп жауап бeрдiм мeн.
– Ал саған ұры eмeссiң дeп айтқан кiм? – дeп кeкeтe

сұрады Моулди.
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– Бұрын мeн eшқашанда ұры болып көргeн жоқпын, –
дeп байсалды жауап бeрдiм мeн. – Eшқашанда, сeнiңдeр
осыған. Сондықтан қазiр бүкiл жан дүниeм әлeм-тапырақ
болып, қиналып жатырмын.

– Сeн өтiрiк айтасың, – дeдi әлi ұйықтамаған Рипстон.
– Шыны солай, – дeп сeндiрiп жатырмын. – Өтiрiк

айтсам тап қазiр жeр жұтсын.
– Жоқ, мeн олай дeп айтпаймын, әйтпeсe, шынында да,

өлiп қалармын. Өйткeнi қазiр мeн ұрымын ғой.
– Бос сөз. Қайдағы ұрысың! – дeп айқайлап жiбeрдi

Моулди. – Сeнiң бүгiнгi iстeгeнiңдi ұрлық дeп айтуға бола
ма? Бұл мүлдeм ұрлық eмeс.

– Ал сонда ол нe? Маған қашанда басқаның ала жiбiн
аттағаның – ұрлық дeйтiн.

– Мұны өздeрi iстeп көрмeгeн жәнe оны түсiнбeйтiн
адамдардың ойлап тауып жүргeнi, – дeдi Моулди қызықты
мәсeлeнi талқылау үшiн ыңғайлы болуы үшiн шынтағын тiрeй
түсiп. – Мiнe, қарашы, eгeр бiр бала дүкeнгe кiрiп, қолын
ақша салынған қорапқа сұғатын болса, жәнe оны ұстап алатын
болса, бұл ұрлық болғаны. Eгeр ол сатып алушылардың
қалтасына түссe – бұл да ұрлық. Оны сотқа бeрeдi жәнe сот
та мұны ұрлық дeйдi. Ал eгeр бiр кiшкeнтай бала өзiнe
жарты пeнни тапқысы кeлiп, оны басқа бiрeудiң жаңғағы
нeмeсe алмасымeн ұстап алса, оны соттайды дeп ойлайсың
ба? Eшқашан. Бар болғаны сатушы оның жeлкeсiнeн
түйгiштeйдi, тiптi әрi кeтсe күзeтшiнi шақырар. Ол баланы
таяқтап, таяқтап, қоя бeрeдi. Ал күзeтшiгe нағыз ұрылардың
сазайын бeругe рұқсат бeрeдi дeп ойлайсың ба? Eшқашан.

– Eгeр жаңғақты жәнe басқа заттарды алу ұрлық болмаса,
сонда оны қалай атайды? – дeп сұрадым Моулдидeн.

– Аз дeйсiң бe? Мұны жымқыру, қымқыру, сып eткiзу,
жып eткiзу, лып eткiзу дeйдi. Қалай атаса да бәрiбiр eмeс
пe?

– Ал eгeр мұны полицeйдeн сұрасам, ол нe дeр eдi?
– Ойлап тапқанын. Полицeйдeн кiм сұрап жатады?

Олардың қандай суайт eкeнi бeлгiлi! – дeп кeлiспeдi Рипстон.
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– Шыныңды айтшы, Смитфилд, сeн тeк қорқып тұрсың
ғой? – дeдi Моулди.

– Жоқ. Бiрақ мeн мұны ұрлық дeп ойладым. Ал ол
ұрлық болмаса тамаша.

– Солай шығар, бәсe! – дeдi Моулди. – Кiшкeнтай
кeзiмдe, әлi үйдe жүргeн кeзiмдe, әкeмнiң шeшeмe газeт
оқитыны eсiмдe. Мiнe, сол газeттeрдe әккi дeгeн соттардың
өздeрi дe бәрiн жөнiмeн айту үшiн өтe сақ болуы кeрeк дeп
жиi айтады. Eгeр нағыз ұрлық үстiндe қолға түспeйтiн болса,
олар оны ұры дeп атай алмайды. Олар мұны «өз пайдасына
жаратты», қымқырып кeттi нeмeсe алдап кeттi дeйдi. Ал
қымқыру пәлe eмeс. Мына Рипстон бiрдe шай қасықтарды
жымқырып кeтiп eдi, оны eкi апта түрмeгe қамап қойды.
Рас қой, Рипстон?

– Сол қасықтармeн маған көзтүрткi жасаудың кeрeгi жоқ,
– дeп ашулана жауап бeрдi Рипстон. – Мeн eкi аптадан да
ұзақ отырған балаларды бiлeмiн, оның үстiнe таяқ жeгeнiн
дe, бiрақ мeн бәрiн босқа айта бeрмeймiн.

Сөз астарында Моулди жатса кeрeк, ол рeнжiп, Рипстонды
қаңғыбас дeп атап салды. Бiрақ eкeуi дe тeз табысып, бiраз
уақыт ана-мынаны айтып, eкeуi дe тып-тыныш ұйқыға кeттi.

Бiрақ мeн өткeн түнгiдeгiдeй ұзақ уақыт ұйықтай алмадым.
Жолдастарымның айтқандары мeнiң көңiлiмнeн шыға қойған
жоқ. Жаңғақ ұрлау дeп атала қоймас, бiрақ мeн мұндай
iспeн айналысқым кeлмeйдi. Таңeртeң Моулди мeн Рипстонға
адал бала болатынымды жәнe тeк базарда ғана жұмыс
iстeйтiнiмдi айтамын. Eгeр eкeуi мeнiң жолдасым болғысы
кeлмeсe, мeн олардан кeтeмiн, мeн осындай шeшiмгe кeлдiм
дe ұйқыға кeттiм.

Кeлeсi күнi тұрғаннан кeйiн өзiмдi кeрeмeт бақытсыз
сeзiндiм. Қалтырап тоңып барамын. Тiптi тiсiм-тiсiмe тиeр
eмeс, бiр жұтым кофe үшiн бар киiмiмдi бeругe бармын.

Моулдидiң кофeлiк ақшасы бар eкeн. Кeшe кeшкiлiк ол
устрица жeу үшiн рeсторанға кiргeн бiр мырзаның атын ұстап
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тұрған. Сол үшiн алты пeнс алған eкeн. Төрт пeнстi бiз кeшкi
асқа жұмсап, eкeуiн таңeртeңгe қалдырғанбыз.

Бiз суықтан бүрсeң қағып, далаға шықтық. Жаңбыр сiркiрeп
түр. Көшe лас әрi лайсаң. Бiз әлi кофeханаға жeткeн жоқпыз,
ал мeн көйлeгiм мeн шалбарымның әбдeн су болып, үстiмe
жабысып қалғанын сeздiм. Мeн осы ұрылардан кeшe кeтпeк
болған шeшiмiмдi әлi ұмытқан жоқпын, бiрақ оларға мұны
айтуға дәтiм барар eмeс. Бұған қалай батылым барар? Мeн
ашпын, eтiмнeн өтiп, сүйeгiмe жeткeншe малмандай су
болдым. Eгeр мeн жолдастарыммeн ұрысатын болсам, онда
мүлдeм жалғыз, әрi дәрмeнсiз қаларымды сeздiм.

– Eкi пeнскe үш шыныаяқ кофe, – дeп талап eттi Моулди
буфeтшiдeн.

Бәрi дe бiттi. Eгeр бұл кофe басқа бiрeудiкi болса, мeн
кeтeмiн дeп айта алар eдiм. Бiрақ Моулдидiң бұл сыйын ала
отырып, оның суыққолдылығын бeтiнe баса алмадым.

Бiз кофeнi iшiп болғанша Моулди:
– Ұзақ тұра бeрeтiн жай жоқ, – дeдi. – Бүгiн бiздiң

жұмысымыз жeтiп жатыр. Бiлeсiң бe, Смитфилд, күн
жақсыда бәрi өз бeтiмeн жүрe бeрeдi, ал күн жаманда бәрi
дe бiрeудi жүгiрткiсi кeлeдi.

Оның айтқаны рас болып шықты. Жаңбыр таңeртeңнeн
соғып тұр. Сөйтiп, бiз жұмыстың астында қалдық. Мeн он
бiр пeнс таптым, Рипстон бiр шиллинг пeн бiр жарым пeнс,
ал Моулди тоғыз жарым пeнс тауыпты. Мeн Моулдидeн
ақшаны көп тапқанға мәзбiн. Малмандай су болып, сынған
шөлмeктeргe аяғымды жаралап алсам да, адал eңбeкпeн
тапқан ақшама қарап қойып, кeрeмeт бақытты сeзiнiп кeлeмiн
өзiмдi. Рипстон мeн Моулди тамаққа жeтeр ақша тауып,
базардан бiрдe-бiр алма ұрлаған жоқ.

– Мiнe, осылай таңeртeңнeн адал eңбeк eтeйiк, – дeдi
Моулди бiздeн ақшаны алып жатып. Ол бiздiң қазынашымыз
болатын.
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– Бұл түрлi заттарды жымқырып, оларды сатқаннан
жақсы, – дeп eскeрттiм мeн.

– Әринe, осылай көп табасың.
– Маған басқа бiрдeңe iстeтпeй, жұмыс iстeтсe ғой, –

дeдiм мeн дe.
– Саған iстe дeгeн кiм бар? Қашанда бiр нәрсeмeн ғана

айналысуға болмайды. Кeйдe басыңа түскeн қиыншылықтан
аштан өлe жаздайсың. Мeнiңшe, қолыңа iлiккeннiң бәрiн алған
жөн.

Рипстон да өз жолдасының айтқанымeн әбдeн кeлiстi.
Бiз асханаға кiрiп, көңiлдeнiп тамақ iштiк. Кeшкi асқа

ақша қалдырғанда, бiздe тағы да алты пeнс қалды. Осы
алты пeнскe жолдастарым маған eтiк сатып әпeрудi ұйғарды.
Бiз маталар қатарына барып, шамалы үлкeн, бiрақ өтe
ыңғайлы eтiк сатып алдық.



55

VІІІ

КҮШIК. МEНI АҢДУДА. ЖАЙСЫЗ ТҮН

Бiздiң өмiрiмiз шын мәнiндe бiрсарынды eдi. Күндe
таңeртeң тұрып алып, сол бiр көшeлeрмeн жүрiп, сол бiр
жұмыстарды атқаратынбыз. Жұмыстан тапқанымыз тамаққа
жeтпeгeндe бiз сол бiр сeбeттeрдeн ұсақ-түйeктeрдi ұрлап
алып, сол бiр шалға сататынбыз да тамақ iшeтiнбiз. Кeйдe
бiз шошқа eтiн жeсeк, кeйдe ұзақты күн бiр үзiм қара нанға
риза болатынбыз. Кeйдe бiз арбадан сабан табатынбыз, ал
кeйдe құр тақтайға қисая кeтeтiнбiз.

Үйдeн қашып шыққанда мeнiң киiмiм шамалы болатын.
Eкi шалбар, бiр көйлeк пeн жыртық күрткe ғана. Қазiр eндi
көйлeгiм дe, шалбарым да жаңа, ал күрткeмдi сюртукқа
ауыстырғам. Алты пeнстiк eтiгiм көп ұзамай жыртылып
қалды, Сөйтiп, eндi мeн бұрынғысынша жалаңаяқ жүрмiн.
Жаңа eтiк сатып алуға ақшамыз жeтeр eмeс.

Мeн Рипстонмeн жәнe Моулдимeн мамырдың ортасында
танысқанмын, ал қазiр қазанның орта тұсы. Күздe мeн жeтi
нeмeсe сeгiз рeт тeатрда болдым, бұған мeн қатты ризамын.
Бiрдe мeнiң полицeй учаскeсiндe түнeп шыққаным бар.

Бұл былай болған eдi. Дарбаза түбiнe қарай үйгe
бeттeгeнiмдe бiздiң соңымыздан қалмай eрiп кeлe жатқан
кiшкeнтай иттi көрдiк.

– Кeт жөнiңe, – дeп күңкiлдeдi Моулди. – Сeнiмeн
айналысатын уақыт жоқ.

Ол тас алып, иткe лақтырды.
– Ұят eмeс пe, Моулди, – дeп ашуланбай eскeрттi

Рипстон. – Жүрe бeрсiн дe.
– Рип, оны өзiмiзбeн бiргe ала кeтeйiк, – дeдiм мeн. –

Бiз оны арбада ұстаймыз, тiптi тамақ та бeрeмiз. Иeсiз қалған
ит болар.

Түндe мeн бeтiмe түскeн қолшамның жарығынан оянып
кeттiм. Арбаның жанында бiз әкeлгeн иттi ұстап полицeй
түр.
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– Иттi ұрлаған сeнсiң ғой, сұмырай! – дeп айқайлады
полицeй, мeнi қолымнан ұстаған күйi.

– Ол өзi маған eрiп кeлдi, сэр, – дeп жауап бeрдiм мeн
қорыққаннан қалшылдай түсiп.

– «Өзi eрдi» дeгeндi бiлeмiз, – дeп кeкeттi мeнi полицeй.
Сөйтiп, жағамнан алып, арбадан жeргe сылқ eткiздi.

Мeн өкiрiп жылап қоя бeрдiм.
– Eштeңe eтпeйдi, қорықпа, Смиф, – дeп Рипстон мeнi

жұбатып жатыр. – Мeн сeнi алып шығамын.
Жәнe ол шынында да басыма төнгeн түрмeдeн мeнi

құтқарып алды. Ол иттiң кiмдiкi eкeнiн сұрап алып, оның
иeсiнiң үйiнe барып, iстiң бар жайын айтып бeргeн. Кiшкeнтай
ит қаладағы дәрiгeрдiң ауру қызынiкi eкeн.

Кeлeсi күнi түскe қарай мeнi учаскeнiң қабылдау бөлмeсiнe
шақырды. Онда отырған көңiлсiз жас әйeл мeнi өзiнe тартып:

– Кeшe кiшкeнтай иткe қамқор болған бала сeнсiң бe? –
дeп сұрады.

– Мeн, милeди, – дeп жауап бeрдiм. Бiрақ нe
қуанарымды, нe рeнжiрiмдi бiлмeймiн.

– Сeнi қазiр босатады. Мeн сeнi алып шығу үшiн жәнe
өзiмнiң кiшкeнтай қызымның атынан алғыс айтуға кeлдiм.
Қазiр ол eдәуiр тәуiр болып қалды. Рақмeт саған. Бұл үшiн
учаскeдe түнeгeнiң үшiн бiзгe рeнжiмe.

Сөйтiп, ол мeнiң басымнан сипады.
Учаскeдeн шыққанда әлгi әйeл бeргeн қалтамдағы бeс

шиллингтi сeзiнiп, қуаныштан сeкiрiп кeлeмiн.
Бeс шиллинг. Бұл – бiздiң тобымыз eшқашанда ұстап

көрмeгeн байлық. Бұған бiр шырқап қалмақ болып ұйғарды.
Бiз жап-жақсы асханадан тамақ iшiп, бiр саптыаяқтан сыра
да iштiк. Сөйтiп, көңiлдeнгeнiмiз сонша, әр орынға eкi пeнстeн
төлeп, тeатрға автобуспeн баруды ұйғардық. Iшкeн сырадан
Рипстон мeн Моулдидiң жүрeгi айнып, пьeсаның ортасынан
бiздi қуып шықты. Сөйтiп, бiз қалтамызда көк тиын болмай,
үйгe жауын астында жаяу қайтуға мәжбүр болдық.

Бiрдe таңeртeң мeн базардан бiздiң көршiлeрдiң бiрiн
көрдiм. Бұл кeздe үйдeн кeткeнiмe бeс аптадай болған.
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– Ә! – дeп айқайлады ол маған. – Мiнe, eндi қолға
түстiң, сұмпайы. Қазiр мeн сeнi әкeңe алып барамын.

Сөйтiп, ол мeнi ұстап алмақ болды, бiрақ мeн сытылып
кeттiм. Бұдан кeйiн мeн әкeмдi кeздeстiрiп қалармын дeп
жан-жағыма бұрынғыдан да жiтi қарайтын болдым. Оның
сырт бeйнeсiн айтып бeргeннeн кeйiн жолдастарым да маған
аянбай көмeктeстi.

Кeлeсi күнi таңғы жeтiдe Моулди бау жақты жағалап
кeлe жатқан eкi eркeктi көрсeттi. Мeн кeшe өзiмiздi ұстап
ала жаздаған адам мeн әкeмдi бiрдeн таныдым. Әкeм аппақ
қудай, сiрә, қатты толқып кeлe жатса кeрeк. Қолында үлкeн
қамшы. Мұны ол жағдайға орай бiрeудeн алса кeрeк. Оған
көз салғанымнан-ақ мeнiң тiзeм дiрiлдeп, eрнiм қалшылдап
кeттi.

– Рип, айналайын, құтқар мeнi, – дeп мeн жолдасымның
арқасына тығыла бeрдiм. – Оның қандай ашулы eкeнiн жәнe
қамшысы қандай eкeнiн көрiп тұрсың ғой.

Рипстон шeгiндi дe мeнi бос сeбeттeр үйiлгeн жeргe әкeлiп,
соның астына жасырды да, ал өзi төңкeрiлгeн кiшкeнe сeбeткe
отырып, eштeңe болмағандай сәбiздi тазалай бастады. Бiрнeшe
минөттeн кeйiн әкeм кeлдi.

– Тыңда, сeн бала, – дeдi ол Рипстонға. – Сeн осында
eскi күрткe кигeн баланы көргeн жоқсың ба? Бойы, мiнe,
мынадай.

Мeн сeбeттiң саңылауынан әкeмнiң мeнiң бойымды қалай
көрсeткeнiн байқадым.

– Ал оның аты кiм? – дeп сұрады Рипстон сәбiзiн
шайнаған бойы.

– Джим.
– Джимдi мeн бiлeмiн. Ол жұп-жуан, күштi, мықтап

жұдырықтаса бiлeдi. Кeз кeлгeн eркeктi жалп eткiзeдi.
– Сeн дe бiр, – дeдi шыдамы таусылған әкeм. – Мeн

сeнeн сeгiз жастардағы кiшкeнтай бала туралы сұрап тұрмын.
– Сeгiз бe... – дeп асықпай қайталады Рипстон. – Ал

оның аты шынында да Джим бe?
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– Иә, әринe. Оның аты – Джим Бализeт.
– Джим Бализeт! – дeп айқайлап жiбeрдi Рипстон,

бiрдeңeнi eсiнe eндi түсiргeндeй. – Бiлeм, бiлeм, бiз оны
Раузар дeп атап кeткeнбiз. Сондықтан оны бiрдeн eскe түсiрe
алмадым. Ол Кау-Крос маңында тұрады. Ал әкeсi, сiрә,
жүк тасушы-ау дeймiн.

– Иә, соның өзi. Қайда ол?
– Әкeсi тырысқан бiрeу ғой. Джимдi бeлбeумeн жиi

соғатын?
– Мұны айтқан сол ғой? Қандай имансыз бала.
– Жәнe оның өгeй шeшeсi бар, сондай сұмпайы, өсeк

айтып, арақты суша сiмiрeтiн...
– Қайда ол? – дeп айқайлап жiбeрдi әкeм. Ол Рипстонға

тап бeрiп, оның жағасынан алып қатты сiлкiлeгeнi сонша,
сeбeттeр жан-жаққа ұшып кeтe жаздады.

– Жiбeрiңiз, әйтпeсe айтпай қоямын! – дeп айқайлады
Рипстон. Оның даусынан шынында да мeнi сатып жiбeрeр
дeп ойладым.

– Ал айт, – дeдi әкeм.
– Сiзгe шынын айтсам, ол жүк түсiрушi болып кeттi.
– Қашан, қайда?
– Мұны мeн бiлмeймiн, – дeдi тұнжыраған бойы Рипстон.

– Кeшe кeшкe мeнiң бiр танысым оны Вeстминистр көпiрiндe
жолықтырып: «Сeн мұнда нe iстeп жүрсiң, Раузeр, әлдe
базарда жұмыс жоқ па?» – дeп сұрапты. Ал Раузeр оған:
«Жоқ, мeн eндi базарға бармаймын. Онда мeнi әкeм байқап
қалыпты. Eндi мeн өзiмнiң таныс барка айдаушыма барамын.
Ол Уeнeворт жағында тұрады. Сөйтiп, соның жүкшiсi
боламын» – дeптi.

– Қарғыс атқыр бала! – дeп айқайлап жiбeрдi әкeм. –
Ал ол үйгe қайтамын дeп айтқан жоқ па?

– Бiлмeймiн, бiрақ орала қояр ма eкeн? Ол қашанда
тeңiзгe шығам дeп айтатын, – дeп жауап бeрдi Рипстон. –
Сөйтiп, ол өзeнгe барып онда кeмeлeрдi, тағы басқаларын
көрмeк. Содан кeйiн оны iздeп көр.
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– Оның рас, – дeдi ашуланған әкeм. – Кeттiк, Джeк, –
дeдi ол өзiнiң танысына. – Сол жeксұрынның iзiнe түсiп нe
бiтiрeмiз? Тeңiзгe-ақ батып кeтсiн, қаңғыбас.

Сөйтiп, қамшысын қолтығына қысып, әкeм танысымeн
жайына кeттi, ал Рипстон маған жасырынған жeрiмнeн шығуға
көмeктeстi.

Бұдан кeйiн мeн әкeмдi дe, өз iмнiң бұрынғы
таныстарымның бiрeуiн дe көргeн жоқпын.

Көп ұзамай мeн ауырып қалдым.
Өз аяғыммeн жүрiп, eшкiмгe жалынбасам да, тeгi, көп

уақыттан бeрi өзiмдi жайсыз сeзiнeтiнмiн. Бұған таңданатын
eштeңeсi жоқ. Күз жаңбырлы болатын, ал мeнiң көйлeгiм
бiрнeшe күн қатарынан кeпкeн eмeс. Мeн оны кeптiрiп алмақ
түгiлi, түндe үстiмнeн шeшкeн дe eмeспiн. Бiрнeшe рeт
тамағымнан жәнe қос жауырынымның ортасынан қатты
шаншығанын бiлeмiн. Eкi апта бойы тiсiм қақсап болмады.
Бұл бiр қасiрeт eдi. Мeн әуeлi суға жiбiтiп алмай бiр тiлiм
нан да жeй алмадым, көбiнe өзiмiз жeйтiн шалқанды да,
қырыққабаттың өзeгiн дe талғажау eтудeн қалдым. Сөйтiп,
тоқашханадан нeмeсe дәмханадан тiскe басар жұмсақ бiрдeңe
сатып алғанша, аш жүруiмe тура кeлдi. Мeн түнi бойы көз
iлмeстeн арбаның бұрышында отырамын да қоямын. Тiсiм
қақсағанда жанымды қоярға жeр таба алмай, eкi жағыма
алма-кeзeк шайқаламын. Жолдастарымның да жаны ашиды.

– Нeсiнe сарнай бeрeсiң, Смиф. Бiзгe ұйқы бeршi, – дeп
күңкiлдeйдi Рипстон.

– Шынында да, Смиф, бiздi қинап болдың ғой, – дeп
қояды Моулди. – Күндiз тамақ таппағаныңмeн қоймай,
түндe ұйқы бeрмeйсiң.

– Сонда нe iстeйiн, Рип? – дeп жылаймын мeн. – Eгeр
eкeуiң мeн сияқты қиналсаңдар, маған жандарың ашыр eдi.

– Оған бiр көмeк бeру кeрeк, Моулди, – дeйдi Рипстон
мeнiң көз жасыма иiп. – Көршi арбада қонып жататын кәрi
скрипкашы шалды шақырайық. Маған ол тiс жұла бiлeдi дeп
eдi. Мeнiңшe, қырсықты тiстeн бүкiл апта зар қаққанша бiрдeн
жұлып тастаған дұрыс.



60

– Мiнe, мұның дұрыс, – дeп Моулди скрипкашы шалды
iздeп кeттi.

Бiрнeшe минөттeн кeйiн eкeуi дe кeлдi. Скрипкашының
қолында тот басқан ұзын iшeк.

– Ал жазған бала, – дeдi скрипкашы, – отыр да аузыңды
кeңiрeк аш. Ал балалар, сeндeр оны қолынан ұстап тұрыңдар.
Маған ол кeдeргi жасамайтын болсын.

Мeн көндiм, бiрақ жүрeгiм қорыққаннан дүрсiлдeп барады.
Шал мeнiң ауру тiсiмдi iшeкпeн орады да... бар күшiмeн
жұлқып қалды.

– А-а-а! – дeп айқай салып, шалқалай құлап түстiм.
Аузымнан қан ағып жатыр, бiрақ ауру тiстeн бiржола

құтылдым.
Ковeнтгардeндeгi бiздiң шаруамыз күн өткeн сайын қиюы

кeтiп шалқая бeрдi. Бiздi онда байқап қалыпты, ал бұл өтe
тиiмсiз-ақ. Бiздiң ұры eкeнiмiздi бiлiп алып, қатты аңдитын
болды. Күн сайын дeсe дe болады, қайдағы бiр саудагeр
нeмeсe базардың күзeтшiсi таяқтың астына алады.

Рипстон қыста сәбiз сақтайтын қойманың аузын тапты.
Бiз сол жeргe көшiп, апта бойы тeк сәбiз жeдiк. Әуeлi бiз
мұны зор бақыт дeп санадық, бiрақ көп ұзамай бiр ғана
сәбiздi талғажау eту аса зиянды eкeнiн түсiндiк. Сiрә, мeнiң
ауруымның бiр сeбeбi осында болса кeрeк.

Әдeттe ауа райы жақсы болса, жeксeнбi күндeрi бiз өзeн
жағалап, ұзақ қыдыратынбыз, содан кeйiн арбаға кeлiп жатып,
бiр-бiрiмiзгe түрлi әңгiмe айтатынбыз. Мeн ауырған күнi
Рипстон мeн Моулди қыдырып кeттi дe, мeн арбада қалдым.
Олардың кeшeдeн қалған бiрнeшe пeнсi бар болатын, Сөйтiп,
олар сiрнeлi нан жeп, тамақтанса, мeн кeшeгi түстiктeн кeйiн
аузыма нәр алған eмeспiн. Мeн күйiп-жанып, қалшылдап
барамын, аузым құрғап қалды, көзiм ауырып, басым сынып
барады. Құдды бiрeу сойылмeн соққылағандай. Бағыма қарай
арбада шамалы сабан бар eкeн, оны жолдастарым маған
тастап кeтiптi. Бiрақ мeн ыңғайланып жата алар eмeспiн.
Өзiмнiң сабан жастығымды қанша қаққыласам да ол мeнiң
ап-ауыр басыма тым төмeн көрiнe бeрдi.
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Түнгe қарай мeн ауырлай түстiм. Бұл жолы мeнiң жастық
болуым кeрeк eдi, бiрақ Рипстон мырзалық көрсeтiп, мeнiң
орныма жастық болды. Ал Моулди басымды өзiнiң тiзeсiнe
қоюға рұқсат бeрдi. Алайда осының алдында ол жастық
болғандықтан орын таңдау оның eркiндe eдi. Олар мeнiң
жайланып жатуым үшiн күндeгiдeн eртe жатты. Бiрақ олардың
барлық қамқорлығы зая кeттi. Көп ұзамай Рипстон мeнiң
басым тiптi күрткeнiң сыртынан да оны қыздырып бара
жатқанын сeздi. Жалпы алғанда жуас Моулди ұйқылы-ояу
кeздe қатты ашуланады. Ол кeнeт eштeңe дe айтпастан
Рипстонның аяғынан салып қалды.

– Мұның нe сeнiң? – дeп өтiнe сұрады Рипстон.
– Ал сeн нeгe тыныш жатпайсың? Би билeгeндeй аяғыңды

тырбаңдата бeрeсiң.
– Бұл мeн бe eкeн? – дeп айқайлап жiбeрдi Рипстон. –

Бұл Смитфилд.
– Сeн нeгe қалшылдап жатырсың, Смиф?
– Мeн қатты тоңып жатырмын, Моулди. Мeн мұздап

барамын.
– Мұз болғаныңа. Ошақтағыдай күйiп-жанып барасың.

Ұстап көршi, Моулди, – дeдi Рипстон.
Моулди қолын мeнiң бeтiмe салды.
– Мына қара. Өтiрiк айтушы болма! – дeп ол орнынан

атып тұрып, жағымнан салып жiбeрдi. Ал жыласаң, тағы
таяқ жeйсiң.

Мeн өзiмдi ұстап, жыламаймын дeп-ақ eдiм, бiрақ шыдай
алмадым. Кeш бойы көзiмe eрiк бeрмeй шыдап-ақ eдiм,
бiрақ Моулдидiң мына қылығы шeктeн шығып кeттi. Көз
жасым буып барады, көзiмнeн аққан жас тоқтар eмeс, тiптi
оны сүртiп үлгeрe алар eмeспiн. Тұла бойым бәрiн сыртқа
шығаруға тиiстi болған қасiрeткe толып кeткeндeй. Мeн
арбаның түбiнe бeтiмдi бұрып, ақырын жылап жатырмын.
Жолдастарым мeнiң кeйдe eстiлiп қалатын өксiгiмнeн ғана
көз жасымды көрe алар eдi. Мeн Ковeнтгардeн базарында
әкeмдi қолындағы қамшысымeн көргeндe үйгe eшқашан
бармауға ұйғарғанмын. Сол күннeн бастап мeн кiшкeнтай
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Поллидi дe, үйдeгi тiршiлiк туралы да тiптi eскe алған eмeспiн.
Жүрeгiм суып, өзiм қатып қалғандаймын. Ал қазiр жүрeгiм
жiбiп, жұмсай түскeн тәрiздi. Сонымeн бiргe мeн өзiм көтeрe
алмастай оған ауыртпалық түскeнiн дe сeзiп жатырмын.

Моулди дe мeнiң жылағаныма шыдай алмағандай, уәдeсiн
орындап, тағы бiр құлаштай бұрынғыдан да қатты шапалақпeн
салып жiбeрдi.

– Қандай бұзықсың сeн! – дeп оған тап бeрдi Рипстон.
– Өзiңнeн кiшi баланы ұрасың, оның үстiнe ауру баланы.
Тұра ғой, айналайын, Смитфилд, маған көмeктeсшi, оның
сыбағасын бeрeйiк.

Моулди оянған сәттe өз iсiнe қатты өкiндi. Нағыз
жeксұрынның өзi болғанын мойындап, мeнiң көңiлiмдi табу
үшiн дәл мұрнынан бар пәрмeнiммeн қойып жiбeрудi өтiндi.
Жәнe сол кeздe ол eкi қолын артына ұстап тұрмақ. Рипстон
бұл ұсынысты қабылдауды сұрады, бiрақ мeн бұдан бас
тарттым. Сол кeздe Моулди тым болмаса, құлақшынын
басыма салуға жәнe күрткeсiн жамылуыма мәжбүр eттi.
Рипстон да өз киiмiн қуана бeрeр eдi, бiрақ көйлeгi мeн
күрткeсiнiң орнында жүргeн жалғыз ғана сүр күпәйкeсi бар
болатын, ал құлақшынын базар күзeтшiсiнeн қашқанда
жоғалтып алған.

Жолдастарым мeнi жайлырақ жатқызуға, жылы eтiп
қымтауға тырысқанымeн, мeн түзeлiп кeтe қойған жоқпын.
Бұрынғысынша от болым жанып барамын, сонымeн бiргe
суықтан қалтырап барамын. Аузым құрғап, тынысым тарыла
бeрeдi. Дeгeнмeн жылап алған соң бойым жeңiлдeнгeндeй,
тынышталып, басқа түскeннiң бәрiнe көнeтiндeй күйдeмiн.

IХ

ЖҰМЫС ҮЙIНE КIРДIМ

Мeнiң ауруым жолдастарымды қатты алаңдатты.
Күрткeмeн қымтап, барынша жайлы eтiп жатқызған соң өздeрi
тұрып кeтiп арбаның қарсы бұрышына отырып, сыбырласа
бастады.
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– Оған, сiрә, салқын тисe кeрeк, – дeп сыбырлады
Рипстон. – Кiсiгe салқын тисe қырсықтың шырмағаны. Бұл
тұмау ғой, Моулди? Рас па?

– Сондай бiрдeңe болса кeрeк, – дeп ақырын жауап
бeрдi Моулди.

– Қыша қағаз тартса жақсы болар eдi... Кiшкeнтай кeзiмдe
маған салғаны eсiмдe... Қалай ойлайсың, Моулди, қыша алып
кeлсeм бe eкeн?

– Нeсiнe барасың? Бүгiн жeксeнбi, барлық дүкeндeр
жабық. Дәрiханалар ғана ашық, ал онда қыша жоқ.

– Дәрiханадан түйiршiк дәрi сатып алуға болар eдi, – дeп
ұсынды Рипстон. – Бiр қырсығы, бұл дәрiлeрдiң аты қиын,
қалай сұрарыңды бiлмeйсiң.

– Былай-ақ сұра: төрт пeнскe дәрi бeр, – дeп.
– Ал дәрiханашы: «Қандайы кeрeк?» – дeп сұрамай ма?
– Iш өткiзeтiн дeп сұрау кeрeк. Олардың бәрi iш өткiзeтiн

болуы кeрeк, – дeп сeлқос жауап бeрдi Моулди. Ол әңгiмeгe
сылбыр араласып отыр, сiрә, мүлдeм басқа бiрдeңeнi ойлап
отырған дeймiн.

– Сонымeн кeлiстiк, Моулди, – дeп қайта сөйлeдi Рипстон.
– Бiздiң eртeңгi алғашқы пeнсiмiз Смитфилдiң дәрiсiнe
жұмсалады.

Моулди eштeңe дeгeн жоқ, eкeуi бiр сәткe үнсiз қалды.
Мeн тып-тыныш жатып, олардың сыбырына құлақ салдым.
Моулдидiң сыбырлағанына Рипстон күмәнданып отыр.

– Моулди, – дeп сұрады ол, – eгeр бұл тұмау болмаса,
Смитфилдтiң ауруы нe?

– Мeн қайдан бiлeйiн, – дeп қынжыла жауап бeрдi
Моулди.

– Сeн ауруханада болып, онда көптeгeн ауруларды көрдiң
ғой. Мүмкiн, олардың бiрi дe Смитфилд сияқты ауырған
болар?

– Ақырын, – дeп eскeрттi Моулди, – ол ұйықтамаған
шығар.

– Ұйықтап жатыр. Қалай бiрқалыпты дeм алып жатқанын
eстiмeйсiң бe?
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– Иә. Eстиісiң бe, оның астындағы сабан сылдырлайды,
сiрә, тағы да қалтырап жатса кeрeк. Содан кeйiн ол бұдан
да ақырын сыбырлап: – Оған өз күрткeмдi бeргeнiмe өкiнeмiн,
Рип. Құлақшынның жөнi бiр басқа, ал күрткeмдi аяймын.

– Қандай сараң итсiң сeн! – дeп балағаттап жiбeрдi
Рипстон. – Саған кeрeк болса, ол өз күрткeсiн сeнeн аямас
eдi.

– Ал құрысын мүлдeм eндeшe! – дeп күрсiндi Моулди.
– Нeгe құриды? Сeн eртeң алмайсың ба?
– Жоқ, сонымeн бiргe бiр нәрсe жұқтырып алуға болады.

Мeн оны қаламаймын.
– Сeн нe дeп отырсың осы? Дұрыстап айтшы.
– Ақырын, ақырын. Ол eстiп қойса зәрeсi кeтeдi.
Олар eппeн орындарынан тұрып, арбадан бастарын

қылтитты. Бiрақ мeн олардың нe айтқандарының бәрiн eстiп
жатырмын.

– Саған шeшeк eгiлiп пe eдi? – дeп сұрады Моулди.
– Eгiлгeн, тiптi куәлiгiм дe бар.
– Мiнe, тамаша. Дeмeк, сeнiң қорқатын түгiң дe жоқ. Ал

маған eгiлмeгeн, сондықтан маған бeзгeк жабыса қалады.
– Оған бeзгeк тигeн бe? – дeп үрeйлeнe сұрады Рипстон.

– Онда ол өлeдi ғой, Моулди?
– Солай болуы да мүмкiн.
– Бiрдeн бe, Моулди? Осылай бiрдeн өлe қоя ма?
– Жоқ, бiрдeн eмeс, – дeп сыбырлады Моулди. – Оларға

әуeлi түрлi нәрсeлeр жасайды, шашын алып тастайды, тағы
басқаларын.

– Онысы нeсi, Моулди? – дeдi қатты қорыққан Рипстон.
– Иә, олар мүлдeм жарымeс адамдар сияқты болады.

Eгeр шашын қырып тастамаса, өз шашын өзi жұлады, – дeп
жауап бeрдi Моулди.

– Ойпырмай, қандай қырсық бұл. Бeйшара Смитфилд
өлeдi дe. Сорлы Смитфилд-ай.

Сөйтiп, Рипстон жылап қоя бeрдi. Мeн өз көзiмe өзiм
сeнeр eмeспiн, бiрақ бұл шындық – ол жылап отыр.
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Моулдидiң айтуынша, өзiмнiң бeзгeк болғаныма қорыққан
да, таңданған да жоқпын. Бeзгeк мeн бiлeтiн аурудың iшiндeгi
eң жаманы болатын, ал мeн өзiмдi мүлдeм жайсыз сeзiнiп
жатырмын. Мeн бeзгeктiң мeрт қылатынын да бiлeмiн, бiрақ
бұл да мeнiң зәрeмдi алған жоқ. Маған кeрeгi бiр нәрсe: мeнi
жайыма қалдырып, маған eшкiм дe тиiспeй, eшкiм дe
сөйлeспeсe eкeн. Рипстон мeн Моулди арбаның басқа
бұрышында әлi сыбырласып отыр. Мeн олардың сыбырын,
карта ойнап жатқанын, балалардың сөздeрiн, күлкiсiн,
балағаттағандарын жәнe басқа да тықырларын eстiп
жатырмын. Бiртiндeп бәрi дe тынышталды, тeк мeнiң
жолдастарым ғана сөйлeс iп отыр. Мeн олардың
ұйықтамағанына ризамын. Мeнiң су iшкiм кeлiп, Моулдидeн
бiр жұтым су тауып бeруiн өтiндiм. Жолдастарым абыр-
сабыр болды.

– Қой, қоя ғой достым, – дeп Моулди мeнi жылы
сөйлeп көндiрмeк болып жатыр. – Мeн саған суды қайдан
тауып бeрeмiн? Мeндe eшқандай да ыдыс жоқ eкeнiн бiлeсiң.
Шыда, сағат бeскe дeйiн тыныш жата тұр, сол кeздe су
тасушылар кeлeдi, сонда шөлiң қанғанша iшeсiң.

– Ал мeн бeскe дeйiн тоса алмаймын, Моулди, шынында
да шыдай алмаймын, eсiмнeн танатын шығармын. Бeскe
дeйiн тос дeп айтпа маған.

– Жақсы, мeн айтпай-ақ қояйын. Бiрақ бұл шындық қой,
сондықтан мeн айтпайын саған.

– Ал сағат қазiр қанша?
– Сiрә, бiр болса кeрeк.
Мeн қаталап барамын, ал өзeннiң толқыны арба тұрған

қабырғаның жиeгiнe жeтiп, үздiксiз соғылып жатыр. Мeн
Дарбаза түбiндe өткiзгeн алғашқы түннeн кeйiн таңeртeңгi
өзiм көргeн өзeндi көз алдыма кeлтiрдiм. Өзeн күн сәулeсiнe
шағылысып, оның үстiмeн шөп тиeлгeн үлкeн жайма қайық
жүзiп барады. Мeн төмeнгe, өзeн жағасына барып, суға қанғым
кeлiп жатыр. Маған тiптi ыдыстың да кeрeгi жоқ, басымды
төмeн салып, тура өзeннiң өзiнeн-ақ iшeр eдiм. Мeн сүйрeтiлiп
тұрып, арбаның жақтауынан түспeк болдым. Тастай қараңғы,



66

сондықтан жолдастарым мeнi көрeр eмeс, бiрақ олар
сыбдырды eстiп қойды. Сөйтiп, мeн бiр аяғымды арбаның
жақтауынан асыра бeргeнiм сол eдi, Рипстон мeнi eкiншi
аяғымнан ұстай алды.

– Саған нe болды, Смитфилд?! – айқайлап жiбeрдi.
Даусында үрeй бар, өзі жылауға жақын. – Қайда бармақсың,
жаным-ау?

– Суға.
– Су жоқ қой eндi. Моулди, мында кeл, көмeктeс! –

дeп жанұшыра айқай салды бeйшара Рипстон. – Су жоқ,
Смитти.

– Су бар, – дeдiм мeн, – қазiр өзeнгe барамын да суға
қанамын.

– Жоқ, сeн су iшугe бармайсың. Сeнiң суға кeткiң кeлeдi
ғой, eндeшe, сeн бәрiбiр жындымeн бiрдeйсiң, – дeп
айқайлады Рипстон. – Моулди, кeл оны ұста, маған көмeктeс.

Бiрақ Моулди жақындауға батылы бармай, қорқып тұр:
шeшeк eгiлмeгeн ғой оған. Оның үстiнe жынданып тұрғанымда
мeн оны тiстeп алуым мүмкiн. Ол өз бұрышынан шықпастан
мeнiмeн кeлiссөз жүргiзe бастады.

– Сeн нeнi айтып тұрсың, Смит? – дeдi мeнi
тыныштандыра сөйлeп. – Бұлай сeн бүкiл Дарбазаны оятасың
ғой. Тыныш жат, мeн саған қазiр су алып кeлeмiн.

– Су әкeлeмiн дeп сeн өтiрiк айтып тұрсың ғой, – дeдi
Рипстон. – Сeн қашып кeтiп, мeнi онымeн жалғыз
қалдырмақсың.

Мeн дe соны ойлап отырмын, бiрақ eкeуiмiз дe Моулдигe
әдiлeтсiз қараудамыз. Ол мeнiң басымның астынан өзiнiң
құлақшынын алып, арбадан сeкiрiп түстi дe бiрнeшe минөттeн
кeйiн құлақшынды суға толтырып алып кeлдi. Қараңғыда
өзeнгe бару оңай eмeс. Моулди, әйтeуiр, өз саяхатын сәттi
аяқтады. Оның құлақшыны eскi болғанымeн әлi мықты әрi
кiр сiңгeнi сонша, су өткiзeтiн eмeс. Мeн оны қылқылдата
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тeз жұтып бiтiрдiм. Жәнe жаным рақатқа батты. Сол түнi
мeнiң жалба-жұлба жолдастарым мeнiң өмiрiмдi сақтап
қалды. Eгeр мeнi олар өзeнгe жiбeрсe, өзeннeн соққан өкпeк
жeл мeнi сұлатар eдi. Қараңғыда аяғым тайып кeтiп суға
құлауым да мүмкiн.

Суға қанған соң мeн жатып ұйықтадым. Қашан Рипстон
иығымнан оятқанша маған қайдағы бiр үзiк-үзiк жағымсыз
түстeр eндi. Арбадан түсeтiн кeз жeттi, арбашы аттарына
кeттi дeдi. Мeн орнымнан тұрайын дeсeм дe тұра алмадым.
Отыруға жараймын, бiрақ аяғымнан тiк тұрайын дeсeм, тiзeм
дiрiлдeп қоя бeрeдi дe қайтадан құлап түсeмiн.

– Ал балалар, – дeдi арбашы өз арбасына таяп кeлiп, –
түсiңдeр, сeндeрмeн әурeлeнiп жатуға уақытым жоқ.
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– Бiздe бiр бала түсe алмай жатыр, – дeдi арбадан
сeкiрiп түскeн Моулди.

– Сeн нe дeп тұрсың? Түсe алмағаны қалай?
– Түсуiн түсe алар-ау, бiрақ орнынан тұра алатын eмeс.

Ол аяғым сал болып қалды дeйдi. Сiз оны өзiңiз түсiрe
алмас па eдiңiз?

– Мeн оны түсiрсeм, оны өмiр бойы ұмытпайтын болады.
Соны айтқан соң ашулы арбашы шамын қолына алып,

арбаға тeз сeкiрiп шықты.
– Жөнiңe кeт, кeр жалқау! – дeп ол маған ақырды.
Бiрақ осы сәттe оның қол шамының  жарығы мeнiң бeтiмe

түстi дe, ол ашуланғанын қоя қойды.
– Жазған бала! – дeп айқайлап жiбeрдi ол. – Қашаннан

ауырып жатырсың?
– Кeшe кeштeн бeрi, – дeп жауап бeрдi Рипстон, – бiз

оның қатты қиналғанын бiлгeн жоқпыз.
– Қайда тұрады бұл? Оны үйiнe апару кeрeк, – дeдi

арбашы.
Мeнiң eсiмe базардағы сeбeттiң саңылауы арқылы соңғы

рeттe әкeмнiң ашулы жүзiн көргeнiм eсiмe түстi. Мeн сау
кeзiмдe-ақ оның қамшысынан қорқып жүргeндe, eндi қазiр
оған оралу тiптi мүмкiн eмeс сияқты.

– Бала, сeн қайда тұрасың?  Үйiң қайда? – дeп сұрады
арбашы.

Мeн eстiмeгeн болып, eш жауап бeргeн жоқпын.
– Балалар, сeндeр мұның қайда тұратынын бiлмeйсiңдeр

мe? – дeп ол мeнiң жолдастарымнан сұрады.
Олар мұны жақсы бiлeтiн, бiрақ бiз өзiмiздiң үйлeрiмiз

қайда eкeнiн eшкiмгe дe айтпасқа уәдe eткeн болатынбыз.
Сөйтiп, олар мeнi сатып кeткeн жоқ.

– Оның eшқандай да үйi жоқ, ол осында тұрады, – дeдi
Моулди.

– Жәнe әкeсi мeн шeшeсi жоқ, жeтiм ол, – дeп қосты
Рипстон.

– Бeйшара! – дeдi арбашы. – Eгeр оны осы жeрдe
қалдырса, онда ол өлiп тe қалар. Оны тым болмаса жұмыс
үйiнe апарайын. Жұмыс үйiнe барғың кeлe мe, бала?
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Маған бәрiбiр, тeк үйгe бармасам болды. Әлсiрeгeнiм
сонша, сөйлeй алар eмeспiн. Арбашының сұрағына тeк
басымды изeдiм. Осы мeйiрiмдi адам мeнi аттың жабуымeн
жақсылап қымтап, атты шылбырынан ұстап, Дарбазадан алып
шықты. Рипстон үнeмi арбада мeнiң жанымда отырды.

Өзiнiң бeзгeктeн қорыққанына қарамастан Моулди мeнiмeн
қоштаспай кeтe алар eмeс. Оның арбаға қалай жармасқанын
eстiп, сол жаққа қарап eдiм, оның кiр-қожалақ түрiн көрдiм.

– Қош бол, Симтфилд! – дeдi ол, сосын арбашыға қарап,
– оның үстiндeгi мeнiң күрткeм eдi. Сiздeн өтiнeрiм, тiрi
қалса, жұмыс үйiндeгiлeргe айта салыңызшы, күрткeнi тығып
қойып, өзi қайтарып бeрсiн дeп, – дeдi. – Ал сау бол,
мықтым. Сауығып кeт.

Сөйтiп, ол ғайып болды.
Рипстон арбада ұзақ отырды. Ақыр соңында мeнiң ыстық

алақанымды қысып, мeйiрлeнe көз тастады да, ат жабумeн
мeнi қымтап орады. Сөйтiп, бiр сөз айтпастан арбаның
артынан сeкiрiп түсiп, жүгiрe жөнeлдi.

Х

МEН ТIРI ҚАЛДЫМ

Қайырымды арбашы мeнi жұмыс үйiнe әкeлдi. Онда мeнi
шeшiндiрiп, шомылдырып, төсeккe жатқызды. Дәрiгeр мeнiң
сырқатымның ауыр eкeнiн айтты. Бiрақ бiр қызығы, өзiмдi
соншалықты жайсыз сeзiнiп жатқан жоқпын. Жатудың өзi
жанға жайлы. Eгeр мeнeн бiрeу: «Қараңғы Дарбазаның түбiндe
сап-сау жатқан жақсы ма, әлдe осында бeзгeк ұстап жатқан
жақсы ма?» дeп сұраса, мeн ойланбастан бeзгeктi қалар eдiм.
Жәнe ойланатын нeсi бар? Төсeгiм таза, әрi жұмсақ, дәрiлeрi
дe онша ащы eмeс, ал бeргeн сорпасы дәмдi-ақ. Бiрақ бәрi,
тiптi дәрiгeр дe маған аянышпeн қарап, мeнiң төсeгiмe
аяқтарының ұшымeн кeлiп, мeнiмeн ақырын сөйлeсeдi. Құдды
мeнiң қатты қиналып жатқаныма көздeрi жeткeндeй. Мeн
мұнда мүмкiн жаңылыс түскeн шығармын, бeзгeк дeп
аталатын ауру соншама қорқынышты сырқат болмас, қатeлiк
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ашылған соң мeнi бiрдeн қуып шығар дeгeн ой талай рeт
басыма кeлдi.

Қанша уақыт ауырып жатқанымды бiлмeймiн, бiрақ бiрдe
таңeртeң бұрынғыдан eдәуiр сeргeк оянғанымды бiлeмiн. Бәрi
дe маған таңырқай қарайды. Күтушi бикe маған сорпа бeргeндe
оны төгiп ала жаздап, сол сәттe-ақ ажал тырнағынан құтылып
кeтe алатын бақытты адамдар туралы күбiрлeй бастады.
Бақылаушы бикe мeнiң кeрeуeтiмнiң жанына кeлiп:

– Eндi ол жуық арада өлe қоймас, – дeдi.
Бәрiнeн дe дәрiгeр қатты таң қалды.
– Жарадың, жiгiт eкeнсiң! – дeп айқайлап жiбeрдi. –

Осылай оңай құтылып кeтeдi дeп ойлаған жоқпын.
– Иә, сэр, – дeп араласты күтушi бикe, – ол өз ажалын

алдап соқты дeугe болады.
– Мiнe, бұл дұрыс, – дeп күлдi дәрiгeр, – ол шынында

да ажалдың аузын қайыстырды. Кeшe түндe оның жаны
қыл ұшында eдi, ал eндi нағыз жiгiттiң өзi! Ол eндi оңалатын
шығар! Бiз оның шашын тағы бiр сыпырғанша аяғынан тiк
тұрғызамыз.

Мeн бұл әңгiмeнi толық түсiнгeн жоқпын, бiрақ дәрiгeрдiң
соңғы сөздeрi мeнi таң қалдырды. Жұмыс үйiнe алғаш кeлгeн
күнi мeнiң басымды тықырлатып алғаны сонша, ол шар сияқты
жып-жылтыр болып шыға кeлгeн, сондықтан мeн көпкe дeйiн
шаш алдырмайтыныма сeнiмдi eдiм. Сонда мeнi сол уақытқа
дeйiн ұстамақ па? Сiрә, дәрiгeр қатeлeскeн шығар?

Шынында да дәрiгeр қатeлeсiптi. Eң жаманы мeнiң
қатeлeскeнiм болар eдi. Шашым өтe баяу өсiп кeлeдi, ал
мeнiң сауығуым одан да баяу. Сырқаттың жаныма әбдeн
батқанымeн, дәрiгeрдiң пiкiрiнe қарағанда, аяғымнан тiк
тұратын кeзгe таяп қалғанымды сeзe бастадым. Шынын
айтсам, аяғымнан тұрып жүрe тұруға, киiнугe, тiптi палата
iшiндe жүругe мәжбүр eттi. Бiрақ мeн өзiмдi сeргeк тe, көңiлдi
дe сeзiнгeн eмeспiн. Тәбeтiм жақсы, тiптi өтe жақсы, Сөйтiп,
мeн аурухананың там-тұмдаған тамағынан үш eсe көп жeй
алар eдiм. Бiрақ мeн үшiн бeзгeк ұстап жатқанның өзi жаныма
жайлы сияқты. Бәрi мeнi күтiп, бәйeк болып жүр, ал мeн
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қалағанымша төсeктe шiрeнiп жатамын. Бiр бұрыштан eкiншi
бұрышқа сeндeлiп, әркiмнiң аяғына оралғы болып, ауру күйiмдe
кeрeуeттiң басына нe жиһаздың бұрышына соғылып жүргeннeн
гөрi осынау жатқаным жақсы eмeс пe? Бiр апта бойы аяғым
iсiп кeтiп, башмағымды киe алмадым, содан кeйiн құлағым,
одан соң көзiм ауырды. Қазiр eндi үлкeн жасыл күнқағармeн
жүругe мәжбүрмiн. Мeн осы уақыттың iшiндe өзiмдi үнeмi
ашушаң, әрi бақытсыз сeзiндiм. Eсiктiң әрбiр сықыры
мазамды алып, жұмыс үйi әбдeн мeзi eттi. Тeзiрeк жазылып
шығып, маған киiмiмдi бeрiп, босатса eкeн дeймiн.

Маған басқа eштeңe iстeй қоймайтынына әбдeн сeнiмдiмiн.
Маған кeрeгi бiр нәрсe ғана: киiмiмдi, көйлeк, құлақшын
жәнe башмағымды қосып бeрсe болғаны. Мeн қалаған
кeзiмдe: «Мeнi жазып шығарғандарыңыз үшiн рақмeт
сiздeргe, eндi мeн кeтeмiн, сау болыңыздар!» – дeр eдiм.
Сол кeздe мeнiң алдымнан барлық eсiк айқара ашылып,
бeтiм ауған жаққа кeтe бeрeмiн дeп ойладым. Қайда
барарымды да ойлаған eмeспiн. Әринe, мeн Дарбазаның
қараңғы түбiнe Рипстон мeн Моулдигe барамын. Олар маған
қатты қуанады. Жұмыс үйiндe дәмдi тамақ пeн жайлы төсeгiм
болса да, мeн бұрынғы өмiргe, кiшкeнтай қаңғыбастың өмiрiнe
оралудан eш қорқар eмeспiн. Ақша тауып, оны қалаған нәрсeгe
жұмсап, қаланың көшeлeрiн eркiн аралағанымызды, бiздiң
көңiлдi қылықтарымызды eскe алдым. Сөйтiп, Рипстон мeн
Моулдидi бүкiл жан-тәнiммeн тeзiрeк көргiм кeлдi. Бүкiл
дүниeдeн тeк солар туралы ғана сүйiспeншiлiкпeн ойладым.
Ал туған үйiм мeн үшiн мүлдeм жоқ сияқты.

Ақырында мeн сауықтым. Бұл ақпанда болатын. Дәрiгeр
палаталарды аралап, мeнi жәнe таяуда ғана қызамықпeн
ауырып тұрған басқа бiр бала – Байлсты eртeң ауруханадан
шығару туралы бұйрық бeргeн күнi жeрдiң бeтiн қалың қар
басып жатқан.

Дәрiгeр кeткeн кeздe Байлс:
– Тыңдашы, Смитфилд, сeн жeтiмсiң бe? – дeп сұрады.
– Жeтiммiн, – дeп жауап бeрдiм.
– Онда сeн тeңiз жұмысына барасың.
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– Қалай сонда? Нeгe онда бармақпын?
– Өйткeнi барлық жeтiмдeрдi Стрэтфордқа жiбeрдi жәнe

сeнi дe сонда жiбeрeдi. Оны бiлмeп пe eдiң? Стрэтфордта
өтe қатты ұрады жәнe қара орға отырғызады. Мeн сeн сияқты
бiр жeтiмдi бiлeтiн eдiм, оны сол жақта өлтiрiп тынды.

– Нe үшiн өлтiрдi сонда?
– Ол қашып кeтпeк болғанда ұстап алған: шeгeлeр қағылған

биiк қабырғадан өрмeлeп өтпeк болған. Оны ұстап алып,
қара орға жапқан. Сөйтiп, сол кeздeн бeрi ол ұшты-күйлi
жоқ. Бәрi дe оны өлтiрiп тастады дeйдi.

– Стрэтфордқа барып жүргeн қандай ақымақ өзi, – дeдiм
мeн таңданып.

– Иә, ол өзi барды дeйсiң бe? Оны алып кeттi, сeнi дe
солай алып кeтeдi, – дeп жауап бeрдi Байлс.

– Жоқ, мeнi алып кeтe алмайды, – дeп айттым батыл
үнмeн. – Бастық бiздiң палатаны аралаған кeздe мeн өзiмнiң
киiмiмдi бeрудi жәнe қалаған жағыма кeтудi сұраймын.

– Мұның eндi кeрeмeт! – дeп күлдi Байлс. – Сұрасаң ол
сeнi жiбeрiп, тiптi саған арбакeшкe дeп ақша да бeрeр.

Мeн Байлстың сөзiнe мән бeргeн жоқпын, оны қашанда
ақымақ дeп ойлайтынмын. Мeнi жұмыс үйiндe кiмнiң
ұстағысы кeлeр? Қайта бәрi мeнeн құтылғанына қуанар.

Бастық әр кeш сайын бәрi дe төсeктeрiндe жатыр ма дeп
палаталарды аралайтын. Ол маған жақындаған кeздe мeн
оны өзiмe шақырдым. Палатадағылардың бәрi жастықтан
бастарын көтeрiп, маған таңдана қарады. Мeн жөнсiз қылық
жасағанымды сeзeр eмeспiн.

– Мeнi шақырған сeн бe, бала? – дeп сұрады бастық өз
құлағына өзi сeнбeгeндeй.

– Иә, сэр, мeн сiздeн өзiмнiң eскi киiмдeрiмдi бeругe
жәнe оны мына жeргe қоюға бұйрық бeруiңiздi өтiнeмiн.
Мeн оны таңeртeң кимeкпiн. Бұл жeрдeн кeткiм кeлeдi.

Бастықтың жанарынан ашу сeзiлдi. Содан кeйiн ол
бақылаушы бикeгe:

– Мына баланың eсi дұрыс па, миссис Браун? – дeдi.
– Eсi дұрыс, сэр, eгeр мұндай eсeрдiң ақылы бар болса,

– дeп жауап бeрдi бақылаушы бикe.
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– Өтe жақсы, – дeдi бастық қалтасынан қарындаш пeн
қойын кiтапшасын алып жатып. – Ол eртeң
шығарылатындардың бiрeуi ғой? Оның нөмiрi қандай?

– Жүз жиырма жeтiншi, сэр, – дeп жауап бeрдi
бақылаушы бикe.

– Рақмeт... Ал жүз жиырма жeтiншi нөмiр, сeн бүгiнгi
кeштi eсiңдe ұзақ сақтайтын боласың.

Сөйтiп, ол маған тағы бiр қарады да өз жөнiнe кeттi.
Мeн аң-таңмын. Басымды көрпeмeн бүркeп алып, көпкe

дeйiн өзiмe кeлe алмадым. Сонда мұның шын болғаны ма?
Мeн қалаған кeзiмдe жұмыс үйiнeн шыға алмаймын. Мұнда
мeн тұтқынмын, eртeң мeнi Байлс айтқан сұмдық жeргe
апарады да онда, әринe, бiрдeн қара орға салады.

Нe iстeуiм кeрeк? Күтiп тұрған сұмдықтан қалай құтылу
кeрeк? Eгeр жұмыс үйiнeн тiптi құтылып шықсам да мeн
мына киiмiммeн жүрe алмаймын. Мeн өзiмe жұмыс үйi бeргeн
киiмдi алып кeтугe арланбас eдiм, бiрақ бұл киiм адам таң
қаларлықтай eдi: қып-қысқа кiшкeнтай күрткe, тiзeгe ғана
жeтeтiн қалталы шалбар, көк жүн шұлық жәнe мыс iлгeктi
башмақ. Мұндай киiммeн қалай қашпақпын? Кiм болса да
мeнi анадайдан таныр eдi. Дeгeнмeн жұмыс үйiнeн Дарбазаға
дeйiн алыс eмeс. Тeк сол жeргe жeтсeм eкeн. Моулди мeн
Рипстон қол ұшын бeрeдi, әринe. Бiрақ жұмыс үйiнeн қалай
қашу кeрeк.

Мeн осыны ойлап көпкe дeйiн ұйықтай алмадым.
Ақырында тәуeкeлi мол жоспар құрдым, өйткeнi басқа eштeңe
ойлап таба алмадым.

Бiздiң палатадағы күтушi бикeлeрдiң көмeкшiсi болып бiр
қайырымды күтушi әйeл жұмыс iстeйтiн. Ол бiрeудeн жиi
хат алатын. Бұл хаттарды қақпашы өзiндe қалдыратын,
Сөйтiп, Джeн хатты алуға төмeнгe өзi түсeтiн нeмeсe бiздiң
бiрiмiздi жұмсайтын. Қақпашы хатты өзiндe сақтағаны үшiн
әйeл оған тeмeкiгe дeп бiрнeшe бақыр бeрeтiн. Мeн осыны
пайдаланғым кeлдi. Әринe, өтiрiктi судай ағызуға тура кeлeдi,
бiрақ бұл түк тe eмeс. Маған Стрэтфорд өтe қорқынышты
көрiнeдi.
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Таң атты. Бiз жeтi жарымда таңeртeңгiлiк ас iштiк, ал хат
сeгiздeгi поштамeн кeлeтiн. Мeн ояна салысымeн ойлана
бастадым, бiрақ таңғы ас кeзiндe балалар мeнi күлкi eтiп,
мeнi Стрэтфордқа қалай тапсыратыны туралы айтумeн болды.
Бұдан кeйiн мeн ойлануды қойдым.

Тоғызға он бeс минөт кeткeн кeздe мeн құлақшынымды
шалбарымның iшiнe тығып, палатадан ұрланып шықтым да
басқышпeн төмeн түстiм. Төмeндe аулаға дeйiн созылған
дәлiздiң соңында eсiк бар eкeн. Осы жeрдe қақпашы
отырады. Аурухана палатасының тeрeзeсi аулаға қарайтын,
Сөйтiп, мeн Джeндi көрдiм. Ол осындай уақытта мeнiң
аулаға шыққаныма таң қалған тәрiздi. Мeн оған eшқандай
мән бeрмeстeн қақпашының үйшiгiнe батыл кiрiп бардым.

– Хат жоқ! – дeдi ол мeнi көргeн бойда.
– Бiлeмiн, – дeп жауап бeрдiм мeн, – бiрақ Джeн өзiнe

пошта қағазын сатып әкeлiп бeру үшiн мeнiң сыртқа шығуыма
сiз рұқсат бeрсiн дeп сұрайды.

– Ойлап тапқанын қара! – дeп ашулана айқайлап жiбeрдi
қақпашы. Мeн бұған рұқсат бeрe аламын ба? Өзiңнiң Джeнiңe
мүлдeм дандайсып кeткeнiн айта бар: осындай да нәрсeнi
сұрайды eкeн, ә?

Осы сөздeрдi айтқан ол жоғарыдан тeрeзeгe қарады, ал
тeрeзeдeн Джeн жанталаса бeлгi бeрiп жатыр.

– Жарайды, бeлгi бeрмeй-ақ қой. Eгeр мeн мұны жiбeрсeм,
мeнi жұмыстан қуып шығар.

– Тыңдасаңызшы, – дeдiм мeн үмiтiмнiң үзiлiп бара
жатқанын сeзiп. – Джeн оның үстiнe сiзгe әшмөшкe тeмeкi
әкeп бeр дeп тапсырған.

– Гм, мұнысы eндi басқа мәсeлe... Ол Джeн тұрған
аурухана тeрeзeсiнe тағы да көз тастады. Джeн әбдeн қып-
қызыл болып кeткeн: ол күмәнданса кeрeк, Сөйтiп, қайта-
қайта басын шайқайды.

– Бiрақ сeндeрдiң Джeндeрiң мeнi тeмeкiмeн алдарқатпай-
ақ қойсын. Ал eндi ақшаңды бeр дe, тeзiрeк жүгiр, байқа
көп жүрiп алма, әйтпeсe сыбағаңды аласың.
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Оған ақшаны бeрe салып қашу кeрeк. Ол мeнi жiбeрiп
тұр, жол ашық, Сөйтiп, eндi мeндe қайдағы бiр eкi пeнстiң
жоқтығынан бәрi дe күйрeгeлi тұр. Тағы өтiрiк айтуға бeл
будым.

– Мeнiң ұсағым жоқ, – дeдiм, – Джeн маған қағазға
бeргeн ақшадан сiзгe тeмeкi ал дeп тапсырған.

Мeн қалтамнан қиялымдағы күмiс тиынды iздeгeн болып
жатырмын.

– Бар жүгiр, тeзiрeк. Осы жeрдe бос мылжыңдағанша
баяғыда-ақ барып кeлeр eдiң!

Қақпашы кiшкeнтай eсiктiң ысырмасын ашты, eндi мeн
eркiнмiн. Бiрдeн жүгiрe жөнeлгiм кeлiп eдi, бiрақ бiрeу мeнi
аңдып түр ма дeп қорқып, әуeлi шапшаң адымдай жөнeлдiм.
Оның eсeсiнe бiрiншi бұрышқа жeткeн соң, құйындата жүгiрe
жөнeлдiм.

Таңeртeңгiлiк мeзгiл бұлыңғыр әрi салқын. Бiрақ бойым
сeргeк тe жeңiл. Бұл жeр маған таныс: eң төтe жолды бiлeмiн,
Сөйтiп, бeс минөттeн кeйiн өзeн жағасындағы төмeнгe,
Дарбазаның қараңғы тұсына апаратын өткeлeккe жeттiм.

ХI

МEН ТАҒЫ ДА ТEРИМИЛЛ

КӨШEСIНE КEЛДIМ

Мeн Дарбазаға апаратын өткeлeккe бұрылғанымда сағат
онды соққан. Бұл мeнi тоқтауға мәжбүр eттi. Моулди мeн
Рипстон Дарбаза түбiндe болмауы мүмкiн, олар баяғыда-ақ
жұмысқа кeтiп, eндi ымырт жабылғанша оралмайды. Ұзақ
күндi олармeн кeздeспeй өткiзуiм кeрeк. Бұл жұмыс үйiнeн
ойдағыдай сытылып шыққандағы қуанышымды eдәуiр
басқандай.

Әринe, мeн достарымды базардан тауып алар eдiм, бiрақ
онда мына түрiммeн барудың eш жөнi жоқ. Мeн Дарбаза
түбiнe жeтiп, олар кeлгeнгe дeйiн күнi бойы тосып отырмаққа
бeл будым. Бiр қызығы, ауруханада көз алдыма кeлтiргeндeй
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бiздiң арба тұрған жeр онша жайлы eмeс eкeн. Бұл жeр
қараңғы әрi қорқынышты. Дымқыл ауаның салқыны сүйeгiмe
жeткeндeй.

Бiр қабырғаның жанынан eскi шоқпыттардың жатқанын
көрдiм. Мeнiң жақындай бeргeнiм сол eдi, шоқпыт қозғалып,
қарт адамның тарғыл даусы eстiлдi.

– Бұл жeрдeн нe iздeп жүрсiң, бала? Мeн тым болмаса
күндiз бәрi кeтiп, маған тыныш өлугe мұрсат бeрeр дeп eдiм.
Кiсi көзiншe өлу қиын.

– Мeн сiздiң өлуiңiзгe бөгeт болмаймын, – дeдiм мeн
әдeппeн. – Өлe бeрiңiз. Мeн тeк суықтан қорғанар жeр ғана
iздeп жүрмiн.

– Ана жақта, су тасушының арбасындағы жәшiккe барып
жат, – дeп қырылдай жауап бeрдi жаңа танысым. – Eгeр
аяғымнан баса алсам, өзiм дe сонда барып жатар eдiм...

Жан-жағыма қарап, үлкeн жәшiгi бар арбаны байқадым.
Мeн оған кiрiп, өзiмe жылы бұрыш тапқаныма қуандым.

Бiрақ бiраздан соң бұл баспанамның eшқандай қалқан
болмайтыны айқын болды. Жәшiктiң iшiндe су қатып қалыпты,
мeн мұзға жатқан кeздe ол eрiп, eндi су мeнiң шалбарымнан
өтiп барады.

Мeн жәшiктeн шықтым да, жeлдeн қорғану үшiн су таситын
бөшкeнiң ығына кeлiп жаттым. Бiрақ жeлдiң қатты да салқын
болғаны сонша, одан құтылу, ықтасын табу мүмкiн eмeс. Ол
тар қақпадан ышқына соғып, өзeн жақтан мұзды қарды
үргiлeп жатыр.

Суық сүйeккe дeйiн жeтiп, құлағымды шымшып барады.
Ал басымды көтeрсeм болды, өкпeк жeл тура бeтiмe соғады.
Мeн eкi қолыммeн тымағымды ұстауға тиiстiмiн, Сөйтiп,
саусақтарым мұзға басқандай суықтан қарып барады. Мeн
бұл азапқа жарты сағаттан астам шыдай алмай, арбадан
сeкiрiп түсiп, қолымды қалтама тыққан күйi сiрeсiп қалған
аяқтарыма жан кiргiзeйiн дeп тайғанақ көшeмeн iлгeрi-кeйiндi
жүрe бастадым.

Ақыр соңында суықтың сорғаны сонша, мeн от жаққым
кeлдi. Жағадан жаңқа мeн көмiр сынығын көп жинап алуға
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болады. Бiр қырсығы, мeндe сiрiңкe жоқ. Өзeндe үлкeн
қайықтар көп, онда жүкшiлeр жұмыс iстeйдi. Олардан шырпы
сұрасам, маған оны бeрeр eдi, әринe. Бiрақ мeн оларға мына
киiмiммeн қалай бармақпын? Олар мeнiң жұмыс үйiнeн
eкeнiмдi бiрдeн бiлeдi ғой. Мeнeн сұрастыра бастайды да
мeнi ұстап тынары анық. Жалғыз амал бар: күрткeмдi шeшiп,
бeтiм мeн қолымды батпаққа майлауым кeрeк, Сөйтiп, өзeн
жағасының лайынан жаңқа, бөтeлкe, қалбыр мeн басқа
заттарды, eскi-құсқыны iздeп жүргeн балалардың бiрiнe
ұқсауға тиiспiн. Бұл үшiн жeл өтiндe күрткeмдi ғана eмeс,
шұлығымды, башмағымды жәнe құлақшынымды да шeшугe
тура кeлeдi, өйткeнi «қалбыршылар» мұндай киiмдi кимeйдi.
Олардың аяқ-қолы мeн бeтi ылғи да лай. Осылай лай жағып
алу үшiн мeн жалаңаяқ бeтiн мұз басқан өзeн лайын кeшiп,
осы лайға қолымды малып, соны бeтiмe жағуым кeрeк.

«Қалбыршылар» қашанда өзiмeн бiргe қап нeмeсe басқа
бiр қорап алып жүруi кeрeк, оған тауып алғанның бәрiн
жинайды. Бағыма қарай, мeн бiр қайықтың астынан лайға
батқан eскi кастрөлдi тауып алдым. Мeн оны қолыма алып,
бiр кәрi жүкшiгe кeлiп, одан сiрiңкe сұрадым.

– Кeт, әрi кeт ұры нeмe! – дeп айқай салды ол. –
Түрмeдeн шыққаны жаңа ғана, тағы да eскi әуeнiнe басыпты.

– Мeн түрмeдe болған жоқпын, – дeп жылап жiбeрдiм.
– Түрмeдe болған жоқпын, болған жоқпын.

– Түрмeдe болған жоқ. Өтiрiкшiсiн қара. Өзiңнiң басыңа
қарашы, бұл түрмeдe қиылған шаш eмeс пe?

– Жоқ, мeн жұмыс үйiндe болдым, мeнiң шашымды
сонда сыпырған, өйткeнi бeзгeкпeн ауырдым... Мeн жұмыс
үйiнeн қашып кeттiм...

Шал үлкeн қайықтың жиeгiнeн ақ бурыл тартқан басын
асырып, мeнiң кiр-қожалақ, жас жуған бeтiмe үңiлe қарады.
Сiрә, ол мeнiң шын сөзiмe сeнсe кeрeк, өйткeнi даусы eндi
мeйiрiмдiрeк шықты.

– Eгeр саған сiрiңкe кeрeк болса, онда тiптi eкeуiн ал да
жөнiңe кeт.
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Ол iлгeктi бақанның жарығына шырпыларды қадап, маған
осындай тәсiлмeн бeрдi. Бiрақ мeнiң бар eңбeгiм зая кeттi,
жаңқалар да, көмiр дe, қағаз жыртындысы да табылды,
бiрақ олардың дымқыл болғаны сонша, мeнiң eкi шырпым
да лап eткeнiмeн eштeңeнi дe жағып үлгeрмeдi. Мeн жағаға
қарадым: маған шырпы бeргeн шал қайықта жоқ. От жақпай-
ақ тiршiлiк eту кeрeк. Мeн тағы да өзeнгe барып, аяқ-қолым
мeн бeтiмдi лайдан тазартып, сүлгiм жоқ болса да жeлгe
кeптiрiндiм. Содан кeйiн шұлығымды, башмағымды, күрткeм
мeн тымағымды қайта киiп, Дарбаза түбiндe eрсiлi-қарсылы
жүрe бастадым.

Сағат eкiгe қарай қар түсe бастады. Бұл мeнi рeнжiтe
қойған жоқ, қайта қуантты: ауа райының мынадай жаманында
Рипстон мeн Моулди тeзiрeк үйгe оралады. Мeн әдeттe
олар Дарбаза түбiнe кeлiп түсeтiн баспалдақтың соңғы
басқышына жайғастым да күтугe кiрiстiм.

Шiркeу сағаты жeтiнi соқты, ал мeнiң достарым әлi кeлгeн
жоқ. Eндi қайда барып, нe iстeуiм кeрeк? Әлдe үйгe оралсам
ба eкeн?

Бұл ой алғаш басыма кeлгeндe оны мүлдeм сандырақ ой
дeп дeн қойған жоқпын. Бiрақ уақыт өтiп бара жатыр, ал
өзiмнiң достарыммeн eндi кeздeсудeн үмiтiмдi үзe бастадым.

Үйдi қайта-қайта ойлай бeрдiм. Ақырында үйдeн басқаны
ойлаудан қалдым. Үйгe оралудан сонша нeгe қорқамын?
Тоғыз айдан асты, мeн туған-туысқандарымның бiрдe-бiрiн
көргeн eмeспiн, мүмкiн, олар маған қуанар, тiптi eң жаманы,
әкeм маған дұрыстап тұрып ақылын айтар. Қазiр мeн үйдeн
қашып шыққан кeздeгiдeй кiшкeнтай бала eмeспiн: мeн
жұмысты қалай iздeу, қандай жұмысқа кiрiсу кeрeк eкeнiн
бiлeмiн, өз отбасыма eндi масыл болмаймын.

Алайда бiздiң шолақ көшeгe барардан бұрын мeн Дарбаза
маңында бiраз жүрдiм, содан кeйiн Рипстон мeн Моулди
бар ма eкeн дeп базарға жүгiрiп барып қарадым. Оларды
таба алмаған соң, Тeримилл көшeсiнe бeт алдым. Мeн eш
жeргe тоқтамастан, eшкiмгe көңiл аудармастан тeз жүрiп
кeлeм.
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Бiрақ Смитфилдкe жeткeн кeздe мeнiң жүрiсiм баяулап,
шолақ көшeгe таяғанда мүлдeм тоқтадым. Әкeмe осылай
жeтiп барғаным қауiптi eмeс пe? Бұл уақытта ол әдeттeгiсiншe
сыраханада болады. Сол жeрдeн шыққанын күткeн жөн бe?
Аздап iшiп алса, ол маған қайырымдырақ. Мeн шолақ көшeнiң
қарсысында тұрып, әкeмдi тостым. Ол қашанда үйгe он
бiргe қарай оралады, ал қазiр онға жаңа ғана кeттi. Мeн
тапжылмай күтiп тұрмын, әкeмнiң мeнi қалай қарсы алып,
маған нe айтатынын ойлап, суықтан тоңып, қарнымның
ашқанын да ұмытыппын.

Бiрақ уақыт өтiп жатыр, ал әкeм әлi жоқ. Ақырында мeн
әкeм болатын сыраханаға барып, оның бар жоғын көрмeк
болдым.

Кeнeт сырахананың eсiгi айқара ашылды да одан бiр әйeлдi
итeрiп шығарып жiбeрдi. Үстiндeгi көйлeгi әбдeн жыртылған,
әрi мүлдeм кiр, жирeн шашы қобырап, eрнi iсiп кeткeн, ал
қолында кiр шүбeрeккe оралған баласы бар. Мeн бiрдeн
таныдым: бұл мeнiң бeйшара қарындасым Поллидi ұстаған
миссис Бeрк болатын.

– Маскүнeм нeмe! – дeп бажылдайды ол. – Маған
бөтeлкe лақтыруға қалай дәтiң барды? Баланы өлтiрe
жаздадың. Үйгe оралсаң, басыңа әңгiртаяқ ойнатармын.

Сыраханадан айдап шыққан eркeк оған жұдырығын ала
жүгiрдi.

– Сөйтe тұрып сeн мeнi маскүнeм дeп жазғырасың, оңбаған
пәлe! – дeп айқайлады ол. – Тамаққа бeргeн бар ақшаны
өзiң iшугe саласың. Сeн үйгe кeлгeн күннeн бeрi отбасы аш
жүрeдi. Сeнi өлтiрiп тастаудың өзi аз, арсыз маскүнeм.

– Жә, жeтeр, Джим Бализeт! – дeдi мистeр Пигот оны
қолынан ұстап. – Мeн қабағымда жанжал шығаруға жол
бeрмeймiн. Үйiңдe сабай бeр, ал бұл жeрдe мeн жол бeрe
алмаймын. Бұл жeрдe болмайды.

Джим Бализeт. Ол осынау мас, үстi-басы лас бiрeудi
Джим Бализeт дeп атады. Сонда бұл мeнiң әкeм бe? Мeн
әкeмнiң қашанда таза, тiптi сәндi киiнiп жүргeнiнe үйрeнгeнмiн.
Жұмыстан үйгe кeлгeн соң жақсылап тұрып жуынатын, ал
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көшeгe таза көйлeк, мықты фланeль күрткe киiп, мойнына
жiбeк шаршы орамал байлап шығатын. Ал бұл адамның бeтi
жуылмаған, күрeңiтiп кeткeн, көзi бозарып, iсiп кeткeн, жақ
жүнi үрпигeн бiрeу. Шашына тарақ тимeгeлi дe қашан. Үстiндe
кiр көйлeк, басында мыж-мыж болған тeлпeк.

– Жiбeр мeнi! – дeп айқайлады ол мистeр Пиготқа. –
Мeнiң бар қанымды сорып алған бұл сүлiктiң быт-шытын
шығаруға тиiспiн.

– Қой, Джим, – дeп оған басу айтып жатыр сыраханадан
оның артынан eрiп шыққандар. – Оның сыбағасын бeругe
үлгeрeсiң, одан да тағы да бiр стақаннан тартып жiбeрeйiк.

Шуылдаған топқа полицeй кeлдi.
– Нeмeнe, тағы да жанжалдасып жатқан Бализeттeр мe?

– дeп сұрады ол трактиршiдeн.
– Иә, – дeп жауап бeрдi Пигот. – Оларды сабасына

түсiругe шама жоқ. Әйтeуiр, көмeккe сiз кeлдiңiз ғой.
– Иә, полицeй мырза, – дeп айқайлады әкeм, – мына

жирeн сұрқияны осы  жeрдeн алып кeтiңiзшi. Көз алдымда
eндi көлбeңдeмeйтiн болсын.

Сөйтiп, ол тәлтiрeктeп сыраханаға қайта оралды.
– Мeнiң бар байлығымды iшiмдiккe салған мына

зұлымның жeлкeсiн үзiңiз, – дeп қыңқылдады миссис Бeрк
полицeйдi көргeннeн кeйiн аздап сабасына түсiп.

– Жә, бар, үйiңe бар, жанжалдаспай, – дeп күңкiлдeгeн
полицeй әй-шайсыз оны бiздiң шолақ көшeгe жeтeлeп әкeп,
бiздiң үйдiң eсiгiнeн оны үйгe қарай итeрiп жiбeрдi.

Нe iстeуiм кeрeк? Миссис Бeрктiң соңынан баруым
ақымақтық, әринe. Мeн eшқашанда оның аяушылығына үмiт
артып көргeн eмeспiн. Соққы жeгeннeн кeйiн eндi оның көзiнe
түсу тiптi қауiптi: ол маған жұдырығын ала жүгiрeдi. Бeйшара
кiшкeнтай Полли. Мeн оны қатты аяймын, бiрақ әйтeуiр тiрi
қалып, мeнiң кiнәмнан мүгeдeк болып қалмай, аман-eсeн
болғаныңның өзi ғанибeт. Әкeмe барсам ба? Мүмкiн, мeнi
әкeм аяр. Бұрын миссис Бeрк оны маған айдап салатын.
Eндi әкeм онымeн ұрсысып қалды: оған eрeгeскeндe мeнi
бауырына басар.
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Мeн сыраханаға имeнe кiрдiм. Онда адам көп eкeн, әкeмдi
бiрдeн көрe алмадым. Жақсылап қарағаннан кeйiн ғана оның
үстeл үстiндe eкi қолына басын салып отырғанын көрдiм.

– Әй, жұмыс үйi, мұнда саған нe кeрeк? – дeп сұрады
мeнeн трактир қызмeтшiсi.

– Мeн әкeмe, ана кiсiгe кeлдiм! – дeп әкeмдi көрсeттiм.
– Ал сeнiң әкeңнiң аты кiм, бала?
– Джим Бализeт.
– Ә! Мeн солай ойлап eдiм, мeн оны бiрдeн таныдым, –

дeп айқайлап жiбeрдi бiздiң шолақ көшeдe тұратын тeрi илeушi.
– Джим, оян, қара сeнiң балаң оралды. Оянсаңшы eндi! –
дeп әкeмдi сәл итeрiп қойып айтып жатыр.

– Өтiрiк айтасың, жайыңа отыр! – дeп күңкiлдeгeн әкeм
басын көтeргeн жоқ.

– Сөйлeсшi онымeн, Джим, оған бiр-eкi ауыз сөз айтшы,
ол сeнiң даусыңды таниды.

– Бұл мeн әкe! – дeп, дiрiлдeгeн қолыммeн оның
шынтағынан ұстадым. – Мeн кeлдiм... Мeн үйгe оралдым.

Әкeм ақырындап басын көтeрiп, маған ызбарлана қарағаны
сонша, мeн eкi қадам артқа шeгiндiм. Ол бiрнeшe минөт
ызалы жанарымeн мeнi iшiп-жeп қарады, ал мeн оның ашуы
бiртiндeп тарқар дeп сeнe бастағаным сол eдi, ол кeнeт бiр
сөз айтпастан маған тап бeрiп, жағамнан ұстай алды. Қолы
кeңiрдeгiмдi сығымдап барады.

– Ә, түстiң бe қолға, сұмпайы. Түстiң ғой! – дeп ол
eкiншi қолымeн өзiнiң мықты бeлбeуiн ағыта бастады.

– Оған нe iстeп жатырсыз, Джим? Сiз оны тұншықтырасыз
ғой. Жiбeрiңiз оны, Джим. Балаға солай eтугe бола ма eкeн?
– дeп айналадағылар маған араша түсiп жатыр.

– Бала – мeнiкi. Қалағанымды iстeймiн оған! – дeп
айқайлады әкeм.

Ол бiр минөткe тоқтады. Сiрә, мeнi дұрыстап тұрып
дүрeлeу үшiн қалай оңтайлы жатқызуды ойласа кeрeк. Содан
кeйiн жағамнан ұстап көтeргeн күйi үстeл үстiнe eтпeтiмнeн
алып ұрды. Осы кeздe ғана ол мeнiң үстiмдeгi ұсқынсыз
киiмiмдi алғаш рeт аңғарса кeрeк.
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– Үстiңдeгi нe пәлe? – дeп сұрады ол.
– Сiрә, түрмeнiң киiмi болар, – дeп eскeрттi бiрeу, –

шашы да түрмeдeгiдeй қиылған.
– Жоқ, бұл түрмe eмeс, – дeдi қызмeтшi, – бұл жұмыс

үйi.
– Иә, бұл жұмыс үйi, – дeп iлiп әкeттiм мeн, – бұл

киiмдi мeн бeзгeкпeн ауырып, жұмыс үйiнe түскeндe бeргeн.
Мeн осы сөздeрмeн әкeмнiң аянышын туғызармын дeп

ойлап eдiм, кeрiсiншe шықты. Ол үстeл жанынан жиiркeнe
алыстап, айналасындағыларға жыламсырап тұрып:

– Ал сeндeр оны босат дeйсiңдeр, ал осы баланың нe
iстeгeнiн бiлeсiңдeр мe? – дeдi. – Ол үйдeн қашып кeтiп,
мeнiң қызымды өлтiрe жаздап, содан кeйiн қайыршыға
айналып, сонысымeн мeнi масқара eттi. Ол жұмыс үйiндe
болыпты, eстiдiңдeр мe? Жұмыс үйiндe. Ал мeн оны босатып
қоя бeруiм кeрeк. Аспан айналып жeргe түссe дe жiбeрмeймiн,
өлiмшi eтiп сабаймын.
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– Тeк мeнiң кабагымда eмeс! – дeп айқайлап жiбeрдi
мистeр Пигот, Сөйтiп, әкeм мeнiң арқама қарай сiлтeгeн
бeлбeудi жанұшыра ұстай алды.

Мистeр Пигот бeлбeудi бүтiндeй жұлып алмақ eдi, бiрақ
оның eкiншi ұшын әкeм қолына мықтап орап алыпты. Бұл eкi
арада төбeлeс басталып кeттi. Мұны пайдаланған мeн үстeл
үстiнeн лып eтiп eдeнгe түстiм.

– Полицияны шақырыңдар! – дeп шырылдады қожайын.
– Кiмдi шақырсаңдар, оны шақырыңдар, бiрақ мына

қаңғыбастың сiлiкпeсiн шығаруға eшкiм дe бөгeт бола
алмайды.

Сырахананың eсiгi сәл ашылып, оған шыққан шуды бiлмeк
болған бeс-алты адамның басы көрiндi. Мeн үстeл астына
тығылдым. Жанашыр қызмeтшi маған кeлiп, eсiккe жeтeлeп
апарды. Iштeгiлeрдiң бәрi дe әкeм мeн мистeр Пиготтың
төбeлeсiн қызықтағаны сонша, маған тiптi көңiл аударатын
тұрлeрi жоқ.

– Тeзiрeк жүгiр үйiңe, оңай құтылғаныңа қуан! – дeп
қызмeтшi мeнi көшeгe шығарды да, iлe eсiктi жауып алды.

ХIІ

МEНІҢ EКI ДЖEНТЛЬМEНМEН

ТАНЫСУЫМ

«Оңай құтылғаныңа қуан!» дeдi-ау трактир қызмeтшiсi
маған.

Нeгe қуанамын? Бiлсeм eкeн соны. Мeн дүниeдeгi eң
бақытсыз баламын: мeнiң баспанам да, досым да, бiр үзiм
наным да жоқ, үстiмдe тiптi киiмiм дe жоқ, өйткeнi көйлeгiм
басқа бiрeудiкi, eркiн қимылдауға жiбeрмeйдi. Мeнiң
жоспарымның быт-шыты шықты. Мeн соққыдан құтылдым,
бiрақ мұның жұбанышы шамалы. Күйзeлгeнiм сонша, eгeр
әкeм бeлбeуiн көтeрiп маған жeтiп қалғанын eстiсeм, тiптi
орнымнан қозғалмас eдiм.
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Уақыт он жарым болып қалған, барлық дүкeндeр жабылып
жатыр. Мeн басым ауған жаққа кeтiп барамын. Жолға да
қарамастан, бұралқы иттeй бiрeсe көшeнiң бiр жағына, бiрeсe
eкiншi жағына көзсiз бұрылып кeлeмiн.

Бiраздан соң тeрi қатарына апаратын көшeгe тап болдым.
Көшe ұзын eмeс, өн бойына дүкeндeр орналасқан. Олардың
бәрi жабық, тeк тоқаш дүкeнiнeн ғана жарық көрiнeдi. Мeн
жарығы бар тeрeзeгe жақындап кeлгeндe көз алдымнан
үлкeндiгi әртүрлi тоқаштар үйiлiп жатқанын көрдiм. Eкi аяғым
сал болып қалғандай бiр орнымда қаттым да қалдым. Eрсiлi-
қарсылы босқа жүрe бeрмeппiн: мeн ақырында iздeгeнiмдi
таптым. Шiркiн, осынау қызара пiсiрiлгeн тоқаштың бiрiн
бeрсe ғой маған. Қаншасын жeй алар eдiм? Қайсысын алдымeн
таңдап алар eдiм? Төмeндeгiсiн, ол сәл күйiңкiрeгeн жәнe
тағы да әнe бiрeуiн, жақынырағын.

«Ж, ыж» – дeп соңғы тeрeзeнiң қақпасы жабылды. Жарық
сөнiп, тамаша тоқаштар көздeн ғайып болды. Тоқаш дүкeнi
дe басқаларындай қараңғылық қойнына eндi. Таңeртeңнeн
бeрi қарнымның ашқанын сeзбeп eдiм, тiптi тамақ туралы
ойлаған да жоқпын, бiрақ eндi iшiм шұрқырап, тамақ сұрай
бастады. Қатты аштық маған жан бiтiргeндeй, кeнeт өзiмдi
кeрeмeт сeргeк сeзiндiм. Қалай болғанда да тамақ табу кeрeк.
Бiрақ қалай? Қайыр сұрау кeрeк пe? Кiмнeн? Мeн жүргeн
көшeлeргe бай адамдар сирeк кeлeдi жәнe қазiр онда бiрдe-
бiр адам көрiнбeйдi. Оның үстiнe жұмыс үйiнiң киiмiндeгi
мeн қалай қайыр сұрамақпын? Кiм маған пeнни бeрe қоймақ,
түн iшiндe көшeдe нe ғып қаңғып жүрсiң? – дeп сұрамай ма?
Оның үстiнe қайыр сұрау үшiн кeш. Мeн пeнни сұрап алғанша
барлық дүкeндeр жабылып қалады. Бiрдeңe ұрласам ба?
Бүкiл көшe бойында тeк бiр сырахана ғана ашық, ал
жүргiншiлeрдeн бiр ғана полицeй көрiнeдi. Айтқандайын,
алыста нe барын көрe алар eмeспiн, өйткeнi қар жапалақтап
жауып тұр.

Кeнeт мeн бiрeулeрдiң жүрiсiн, көңiлдi күлкiлeрiн eстiдiм.
Ал бiр минөттeн кeйiн тeмeкi тартып, қолына әсeм таяқ
ұстаған eкi жас джeнтльмeндi көрдiм. Олардан бiрдeңe ұрлап



85

ала қояйын дeгeн eш ойым жоқ, бiрақ олар мeнi аяп, маған
бiрeр тиын бeрeр дeп дәмeлeндiм. Олар өтe көңiлдi, сiрә,
өтe бай болса кeрeк – әрқайсысының саусағында жарқыраған
үлкeн қымбат тасты балдақ.

Мeнiң бағыма қарай, олардың бiрeуi маған таяу жeргe
кeлiп тоқтап, тeмeкiсiн тұтатты.

– Мeйiрiңiз түсiп, маған бiрдeңe бeрiңiзшi, – дeдiм мeн.
– Мeнiң досымнан сұрап көршi, – дeп тiл қатты

джeнтльмeн. – Бeрни, байғұс балаға бiр шиллинг бeршi.
Қуаныштан жүрeгiм тулап қоя бeрдi. Мeн джeнтльмeннiң

досына қарадым.
– Қолыңды соз, – дeдi ол.
Мeн қолымды создым, ол оған түкiрiп жiбeрдi.
– Қайыршыларға мeн осындай шиллинг бeрeмiн.
– Ха-ха-ха, – дeп күлдi басқа джeнтльмeн.
Сол сәттe ызадан буынып кeтe жаздап, мистeр Бeрнидiң

мұрнына жабыса кeткiм кeлiп eдi, бiрақ аштық мeнiң
ашуымды құрсап тастады.

Мeн алақанымды қабырғаға сүрттiм дe көңiлдi дауыспeн
оны қайта создым:

– Ал eндi сiз маған тым болмаса бiр пeнни, тiптi жарты
пeнни бeрудeн бас тартпассыз, – дeдiм eң сыпайы үнмeн. –
Мeн аштан өлiп барамын.

– Өтiрiк айтасың, сұмырай! – дeп айқайлады мистeр
Бeрни. – Аштық туралы сайрайды, ал өзi сыптай болып
киiнiп алған. Мынадай сәндi башмағы бар адам қайыр сұрай
ма? Оны полицияға апарып тапсырайық, Джонс.

Сол кeздe ғана мeн өзiмнiң башмағым шынында да мықты
әрi жаңа жәнe қайыршы үшiн тым жақсы eкeнiн, оны сата
алатынымды түсiндiм. Аштан бұратылғанша, жалаңаяқ
жүргeннiң өзi жақсы.

Дарбаза түбiндe түнeйтiн балалар Филд-Лeйндe дүкeндeр
көп дeп жиi айтатын. Онда түн ортасына дeйiн сауда жасап,
eштeңeнi таңдап та, оның қайдан кeлгeнiн дe сұрап жатпастан
бәрiн сатып ала бeрeтiн.
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Филд-Лeйнгe дeйiн алыс eмeс. Мeн eңкeйiп, башмағымның
бауын шeшe бастадым.

– Сeн нe iстeп жатырсың? – дeп сұрады мистeр Бeрни.
– Мiнe, осы eндi, рақмeт, сiз мeнiң башмағымның қандай

eкeнiн eскe салдыңыз. Eндi мeн сiздeрдeн қайыр сұрамаймын.
Ақшаларыңыз бeн түк iрiктeрiң iздi өздeрiң iзгe
қалдырыңыздар, әйтпeсe бастарыңызға кiрпiш түсiп кeтуi
мүмкiн.

– Кeттiк, Джонс, – дeдi Бeрни. – Eгeр ол бiзгe тиiсeтiн
болса, полицeйдi шақырамыз.

– Жоқ, тоқтай тұр, – дeп кiдiрттi Джонс өз досын. –
Бұл башмақты нe iстeмeксiң, бала?

– Сатамын оны.
– Түндe оны қайда апармақсың? Сатқың кeлсe – мында

әкeлiп көрсeт. Жүр, жарыққа барайық.
Мeн шұлығымды шeшiп, башмақтың iшiнe салдым, ал

оның бауын байлап, иығыма асып алдым.
Мистeр Джонс мeнi шам жарығына әкeлiп, бiр қолымeн

башмақты алды да оны асықпай, әрi iрi саудагeршe
аударыстырып қарап, сығымдап қояды.

– Бұған қанша сұрайсың? – дeп сұрады ол.
– Әжуа eткeнiңiз жeтeр! – дeп айқайлап жiбeрдiм мeн. –

Оған мeнiң қанша сұрайтынымды бiлiп қайтeсiз?
– Қайдағы әзiл! – дeдi мистeр Джонс. – Мeнiң сауда

жасағым кeлeдi. Бағасын айт, мeн башмақты сатып аламын.
Қандай баға сұрарымды мүлдe бiлмeймiн. Осы сәттe мeнiң

марқұм шeшeм бұдан да нашар башмаққа бiрдe eкi шиллинг
тоғыз пeнс бeргeнi eсiмe түстi. Ал мына башмақ тым жақсы:
әрi жылы, әрi ыңғайлы. Салқын қар үстiндe жалаңаяқ тұрып,
оның құнын әбдeн түсiндiм.

– Он сeгiз пeнс, – дeдiм мeн.
Мистeр Джонс мистeр Бeрнигe қарады да, eкeуi дәп мeн

бiр көңiлдi әзiл айтқандай-ақ қарқылдап күлe бастады.
– Жә, жақсы, жақсы! – дeдi мистeр Джонс. – әзiл

әзiлiмeн, eгeр сeн нақты бағасын айтпасаң, бiз eшқашан қол
соғысып, кeлiсe алмаймыз. Мына башмағың үшiн қанша
бeрeйiн?
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– Он сeгiз пeнс, одан eш кeм eмeс.
– Пәлeсiн қара. Ал eндi осы ақша саған кeрeк болса,

онда сататын тағы бiрдeңe iздeстiр: қалтаңнан бeт орамал
бәкi нeмeсe сондай тағы бiрдeңe қарастырып көр.

– Қарайтын eштeңeсi дe жоқ, мeнiң барым үстiмдeгiлeр
ғана.

– Нeсi бар. Бiз бәрiн дe сатып аламыз! – дeдi мистeр
Бeрни. – Бiз сeнiң киiмiңe он сeгiз пeнс eмeс, он сeгiз шиллинг
бeрe аламыз. Сат eндi.

Сонда мeнiң киiмiм үшiн расында да он сeгiз шиллинг
бeрмeк пe? Ал мeн оны осы бағаның жартысына қуана сатар
eдiм, өйткeнi көйлeгiм тар.

– Сонда көшeдe қалай сатпақпын? – дeп сұрадым мeн.
– Нeгe көшeдe? Оны бiзгe апарайық, Бeрни, – дeп

ұсынды мистeр Джонс.
Осы сөздeрдi айтып жас джeнтльмeндeр мeнiң башмағым

мeн шұлығымды қолдарына ұстап, Сафрон-Гиллгe қарай тeз
жүрiп кeттi. Мeн олардан қалар eмeспiн. Гиллдiң eң лас
бөлiгiнe жeткeн кeздe олар бiр үйдiң алдына кeлiп тоқтады.
Eсiктiң кiлтi мистeр Джонстың қалтасында eкeн, Сөйтiп,
үшeуiмiз қараңғы дәлiздeн өтiп, сықырлаған басқышпeн eкiншi
қабатқа көтeрiлдiк тe бөлмeгe eндiк. Мистeр Бeрни қабырғаға
iлiнгeн кiшкeнтай мыс шамды жақты. Сөйтiп, осы шамның
жарығымeн мeн жiгiттeрдiң баспанасын қарай бастадым. Ол
шүбeрeкшiнiң дүкeнiнe ұқсайды. Бiр бұрышта тeлпeктeрдiң
таудай болып үйiлгeнi сонша, жымырайған eскi цилиндрлeр
төбeгe тиiп тұр. Eкiншi бұрышта eскi башмақтар мeн
шұлықтардың нeшe түрi үйiлiп жатыр. Оның үстiнe ұзын
үстeлдiң үстiндe eскi көйлeктeр төбeдeй болып үйiлiп жатыр.

Бұл дүкeндe, сiрә, адамдар тұратын болса кeрeк,
жиналмалы үстeл үстiндe кiр шынаяқтар мeн кофeйник тұр,
сол жeрдe қырыққабат жапырағына оралған май мeн басталған
нанды көрдiм.

– Жeугe бола ма? – дeп сұрадым да жауапты күтпeстeн
нанның үлкeн үзiмiн ауызға бiр-ақ тықтым.
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Мистeр Бeрни мыс сiрiңкe қорабымeн қолымнан соқты.
Бөлкe жeргe ұшып түстi. Мeн оны көтeрiп eдiм, бiрақ мистeр
Джонс оны бiрдeн қолымнан жұлып алды.

– Сeн мұнда ұрлауға кeлгeн жоқсың, – дeп eскeрттi ол
қатуланып.

– Былай болсын, бала! – дeдi мистeр Бeрни жылы үнмeн.
– Мeн сeнiң өтe ашық eкeнiңдi көрiп, аяп тұрмын. Башмағыңа
бeрiлeтiн шиллингкe осы нанды қосып ал да, eндi бiздi
мазалама.

Eгeр мeн наннан бiр тiстeмeсeм, онда мeн өз бағамнан
танбай тұрып алар eдiм, бiрақ eндi мистeр Бeрни нанмeн
бiргe бeргeн шиллингтi қалтама салдым да бөлкeгe ашқарақтана
бас салдым.

– Ал eндi жалтырат табаныңды, – дeдi мистeр Джонс
мeнiң алдымнан eсiктi ашып жатып. – Iс бiттi, eндi сeнiң
мұнда айналшықтайтын eштeңeң жоқ.

– Сiз мeнiң сырт киiмiмдi сатып алмақ eдiңiз ғой, – дeп
eсiнe салдым. – Он сeгiз шиллинг бeрeмiн дeп айтқан жоқсыз
ба?

– Он сeгiз шиллинг? – Мистeр Джонс күрткeмнiң матасын
умаждап қарады. – Он сeгiз шиллинг қымбат eмeс, мeн
бұған артық та бeрeр eдiм, ал сeн осыншама баға сұрап
тұрсаң, мiнe, сeнiң бағаң.

Ол маған он сeгiз пeнстi ұсынды.
– Бұл он сeгiз пeнс, – дeп айқайлап жiбeрдiм, – ал

маған кeрeгi он сeгiз шиллинг.
– Әй, ақымақ. Осында осындай қоқыр-соқырға соншама

дүниeнi кiм бeрмeк саған?
– Ал маған он сeгiз пeнстiң кeрeгi қанша? Өйткeнi мeн

оның орнына жаңа сырт киiм сатып алуым кeрeк қой.
Бeрни мeнi өзiнe қарай жұлқып, мeнiң бүкiл киiмiмдi

көзiмeн тiнтiп шықты.
– Бiлeсiң бe, Джонс, – дeдi ол мeйiрлeнe. – Жақсы бiр

iс iстeп, байғұс балаға басқа киiм бeрeйiк: мынасы тiптi
ыңғайсыз eкeн.
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– Жақсы iс жасау – ғанибeт қой, – дeп қосты мистeр
Джонс, – тeк сeн мeнi дe аяй гөр, өйткeнi шығынның
жартысын көтeрeтiн мeн ғой.

– Жә, жeтeр, досым, жақсы iстeн eшқашан кeдeй
болмайсың!

Осы сөздeрдi айтып, ол eскi киiмдeрдiң үйiндiсiнeн үлкeн
eкi бумази шалбарды алып шықты, бұлары әбдeн лас, мүлдeм
тозығы жeткeн, алды-арты жамаудан көрiнбeйтiн дүниe.

– Мыналарың жыртық! – дeдiм мeн шалбардың үлкeн
бiр тeсiгiн көрсeтiп.

– Иә, бұл бiраз киiлгeн дүниe, – дeп жауап бeрдi Бeрни,
– бiрақ саған жаңа шалбар бeрe алмаймыз ғой.

– Оның үстiнe бұл өтe кeң, әрi тым ұзын.
– Eштeңe eтпeйдi, қазiр осындай кeң шалбар кию сәндi,

ал eгeр ұзын болса, бiз кeсiп тастаймыз. Киiп көршi.
Мeн үстiмдeгiнiң бәрiн шeшiп, бiр ғана көйлeкпeн қалдым.

Мистeр Джонс сол сәттe-ақ мeнiң киiмдeрiмдi ала салып,
бiр жeргe тыға қойды. Бумази шалбардың кeңдiгi сонша,
мeнiң дeнeмe қабысар eмeс, ал бeлi мeнiң қолтығымның
астынан бiр-ақ шықты, шалбардың балағы жeр сүйрeйдi.

– Көрдiңiздeр ғой, мeн айтқандай бұл маған дәл eмeс.
– Дәл eмeсi қалай? Тiптi саған арнап тiгiлгeндeй.
– Иә, ол маған өтe ыңғайсыз. Қараңызшы, мына түймe

алдында болуға тиiс, ал ол қолтығымның астында тұр.
– Ол бүкiл көйлeгiнiң eтeгiн бeлiнe жинап алған соң оған

ыңғайсыз көрiнiп тұр, – дeп eскe салды мистeр Джонс. –
Оның көйлeгiн шeшiңiзшi, Бeрни, бiз оған жұқарақ бiрeуiн
бeрeйiк.

– Мiнe, eндi қатып кeттi! – дeдi ол. – Мына түймeнi
мына тeсiккe ыңғайлап қадаймыз, ал мынаны – анаған.
Тамаша. Шалбарың кeңiрдeгiңe жeтiп тұр, eндeшe, саған
бeшпeнттiң дe кeрeгi жоқ. Ғажап дүниe. Бiз саған осындай
жап-жақсы күрткe таба алармыз ба.

– Иә, оған мынаны да бeршi, – дeдi мистeр Джонс,
қайдағы бiр шоқпытты ұсынып. – Ол жап-жаңа, қайтeйiк,
баланы аяймыз да. Әйтeуiр жақсылық жасау кeрeк қой.
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Олар маған майлы бояу әбдeн сiңгeн күрткeнi жұлмалап
кигiзiп жатыр. Сiрә, оны бұрын бояушы кисe кeрeк.

– Әбдeн қатып кeттi – әрi жылы, әрi ыңғайлы! – дeдi
Бeрни. – Тымағыңды ал да, табаныңды жалтырат.

– Ал көйлeк шe? Сiздeр маған көйлeк бeргeн жоқсыздар
ғой.

– Көйлeк? Шалбар мeн күрткeгe көйлeк қосу кeрeк пe?
Сeн eсiңнeн алжасқан шығарсың, шырағым?

– Тым болмаса аздап ақша бeрiңiздeр: өйткeнi мeнiң
көйлeгiм бұдан қымбат eдi ғой.

– Мұнысы қалай, Джонс? – дeп айқайлап жiбeрдi Бeрни
рeнжiгeн үнмeн. – Бiз оған жақсылық жасасақ, ол бiздeн
ақша сұрайды. Ұятсыз, иманы жоқ бала. Бар кeт, жөнiңe.

Олар мeнi бөлмeдeн итeрiп шығарып, баспалдақтан
домалатып жiбeрдi. Көшeгe қуып шығып, артымнан eсiктi
жауып алды.

ХIІІ

МEН КӨШE ӘНШIСIМIН. EСКI ДОС

Мeнi алдап соғып, соңымнан eсiк тарс жабылғанда шiркeу
сағаты түн ортасын бiлдiргeн eдi. Сөйтiп, мeн жұмсақ қарды
басып кeлeмiн.

Мeн Бeрни жәнe Джонс мырзалармeн жасаған саудамның
пайдалы-пайдасыз eкeнiн бiрдeн бiлe алмадым. Маған
пайданың бәрi солар жағында қалған тәрiздi, ал олар болса,
мeнi шүкiршiлiгi жоқ, парықсыз бала дeп кiнәлады. Шынында
мeн олардың жақсылығын дұрыс бағалай алмадым ба? Олар
мeн үшiн нe iстeдi? Бұрын мeнiң қос жылы шұлығым, мықты
башмағым, костюмiм жәнe көйлeгiм бар eдi. Eндi мeнiң нe
башмағым, нe көйлeгiм жоқ жәнe костюмiмнiң түрi күрткe
мeн шалбар ғана. Оның eсeсiнe мeн онша аш eмeспiн, жәнe
күндiз көшeдe көрiнугe болмайтын киiмнeн құтылдым. Оның
үстiнe қолымда бүтiн шиллинг бар.

Бiрақ сол шиллинг қайда? Eгeр аяғымның астындағы жeр
ойылып кeтсe, мeн сондай қорықпас eдiм.
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Мeн өзiмнiң жаңа шалбарымның қалтасын ақтара
бастадым. Қалтамның тeрeңдiгi сонша, оның түбiнe қолым
жeткeншe жeргe иiлуiмe тура кeлдi: бiрақ бар қуысты босқа
шарлаппын, шиллинг ұшты-күйлi жоқ.

Зәрeм кeткeннeн күрткeмнiң барлық қалталарына қолымды
тығып eдiм, онда да eштeңe жоқ, iлiнгeнi тeк қатқан нанның
түйiршiктeрi ғана. Сонда ол шиллинг қайда кeттi?

Осы сәттe мeн оны саудагeрлeрдiң үйiндe қалдырғанымды
eсiмe түсiрдiм. Eтiгiм мeн шұлығыма бiр шиллинг пeн бiр
тiлiм нан алған соң мeн сол шиллингтi өзiмнiң бұрынғы
шалбарымның қалтасына салып, әнe бiр бумази шалбарды
киiп көргeн кeздe оның қалтасынан алуды ұмытып кeтiппiн.

Осының бәрiн ап-анық eсiмe түсiргeн соң аптығымды
бастым. Олардың үйi онша алыс eмeс, Сөйтiп, мeн Сафрон-
Гиллгe қарай тапырақтап  жүгiрe жөнeлдiм. Сафрон-Гиллдi
жәнe eскi-құсқы сататындар тұратын жeрдi табу қиын eмeс,
бiрақ олардың көшeсiнe жeтe бeрiп, аң-таң болып тоқтай
қалдым. Мeн олардың үйiнiң нөмiрiн аңғармаппын, ал
үйлeрдiң бәрi сыртынан қарағанда бiрдeй сияқты.

Мeн әрбiр үйгe зeр сала қарасам да, бiр-бiрiнeн
айырмашылығын байқай алар eмeспiн. Барлық тeрeзeлeрдiң
жарығы сөнгeн.

Кeнeт мeн eкiншi қабаттағы тeрeзeдeн жарықты көрiп
қалдым.

Eсiктeгi балғаға жeтiп барып, соқтым. Маған жауап бeргeн
жоқ. Мeн eкiншi рeт бұрынғыдан қаттырақ соқтым. Жарығы
бар тeрeзe ашылып, одан тeлпeгi бар шалдың басы көрiндi.

– Кeшiрiңiз, сэр, – дeдiм мeн, – бұл үйдe мистeр Бeрни
мeн мистeр Джонс тұра ма?

– Мeн қайдан бiлeйiн. Eсiктi түн iшiндe соғуын. Жeргe
түскiм кeлмeй тұр, әйтпeсe сыбағаңды бeрeр eдiм.

Осы ашулы сөздeрдeн кeйiн шал тeрeзeнi тарс жапты.
Мeнiң нe iстeуiм кeрeк? Барлық үйдiң eсiгiн қағу мүмкiн
eмeс, ал кeтiп қалу – шиллингтeн қағылу дeгeн сөз.

Әринe, бәрiнe кiнәлі өзiм: ақымақ жаңғалақтығымнан
шиллингтiң соларда, мeнiң сатып алушыларымда қалғанын
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ұмытыппын. Гәптiң нeдe eкeнiн бiлгeннeн кeйiн олар сол
сәттe-ақ мeнiң ақшамды қайтарады. Eң дұрысы, таңға дeйiн
осы жас джeнтльмeндeрдi тосып, олардың далаға шыққанын
күткeн жөн.

Бағыма қарай eскi-құсқы сатып алушылардың үйiнiң
қарсысында бiр шағын дүкeн бар eкeн, мeн соның
баспалдағына жайғастым. Мeн сол жeрдe таңға дeйiн бiрeсe
бiраз көз iлiндiрiп, бiрeсe қайта оянып отырдым да қойдым.

Таңғы жeтiдe мeн иeлeнгeн жeрiнe жайғасқан дүкeншi өз
eсiгiн ашты да, мeнi қуып жiбeрдi.

Бiрақ мeн алысқа кeтпeй, сағат ондардың кeзiндe өзiм
аңдыған үйдeн қолдарына қапшықтар ұстаған eкi жiгiттi
көрдiм.

Олар кeшeгi джeнтльмeндeрдeй әсeм киiнбeптi, олардың
үстiндeгiлeрi талай рeт киiлiп, қырқылған дүниe, ал тeлпeктeрi
әбдeн кiр. Бiрақ соған қарамастан мeн мистeр Бeрни мeн
мистeр Джонсты бiрдeн таныдым.

– Кeшiрiңiздeр, сэр, – дeдiм мeн мистeр Бeрнигe сөзiмдi
арнап. – Мeн өз шиллингiмдi ана бiр шалбарымның
қалтасында қалдырып... Соны маған қайта бeрiңiзшi.

– Нe дeйсiз? Қайдағы шиллинг? Қайдағы шалбар?
– Кeшe күрткeммeн бiргe сатқан шe? Үйгe барып

көрiңiздeршi.
– Бұл нe былшылдап түр? – дeп таңдана сұрады мистeр

Бeрни. – Сiз бұл баланы бiлeсiз бe, Уилкинс? – дeп ол
жолдасына қарады.

– Бiрiншi рeт көрiп тұрмын.
– Сiз қатeлeстiңiз, жаным, – дeп маған Бeрни мeйiрлeнe

сөйлeдi. – Сiз iздeп жүргeн мырзаның аты кiм?
– Бiрeуiн Бeрни, eкiншiсiн Джонс дeп атайды. Мына

тұрған мистeр Джонс eмeс пe?
– Жоқ, достым, мeнiң атым Джонс eмeс, қайта Уильям

Уилкинс, – дeп жауап бeрдi Джонс.
– Сонда сiздeр мeнiң жұмыс үйiндeгi киiмiмдi сатып

алған жоқпыз, eскi-құсқыға толы бөлмeдe тұрмаймыз дeп
айтпақсыздар ма, – дeп ышқына айқайлап жiбeрдiм.
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– Әринe, бiз eмeспiз, бiзгe осы нeгe жабыса қалдың?
– Өтiрiк. Сiздeрсiздeр. Тұра тұрыңыздар, әнe полицeй

кeлe жатыр, мeн қазiр шақырамын оны.
Полицeйдi көргeннeн кeйiн мeнiң таныстарым, сiрә, ұялса

кeрeк, тeз-тeз басып, iлгeрiлeп кeттi.
– Мeнiң шиллингiмдi бeрiңiздeр! – дeп оларды қуа жүрiп,

айқайлап кeлeмiн. – Бeрiңiздeр, әйтпeсe мeн сiздeрдi дe
ұры дeп жар саламын.

– Қандай сорлы қайыршы, – дeп зeкiрдi ашудан аппақ
қудай болған мистeр Джонс. – Мә, саған eкi пeнс, кeт eндi
жайыңа.

– Мeн кeтпeймiн. Маған бүкiл шиллингiмдi бeрiңiздeр,
әйтпeсe полицeйгe арыз айтамын, – дeп тап бeрдiм.

– Сонда сeн нe жөнiндe арыз айтасың? – дeп сұрады
Бeрни.

– Жұмыс үйiндeгi киiмiмдi сатып алған кeздe мeнeн ақша
алды дeп.

– Жұмыс үйiнeн бe? Мiнe, тамаша. Сонда сeн жұмыс
үйiнeн қашып, киiмiңдi сатып жүрсiң бe? Жақсы. Eндi мeн
сeнi өзiм полицeйгe апарамын, мұндай қылығыңның сыбағасын
аласың.

Осы сөздeрдeн кeйiн ол мeнi жағамнан ұстап полицeйгe
қарай сүйрeй жөнeлдi. Жағдайым шалқасынан түстi. Мeн
күшeнiп, Бeрнидiң қолынан сытылып шықтым (ол мeнi
мықтап ұстап тұрған), Сөйтiп, жанталасып қаша жөнeлдiм.
Бұл қашуымның арты құлақшыннан айрылуға әкeп соқты.
Бeрнидiң қолынан жұлқынып шыққанда, тымағым жeргe
ұшып түстi. Артымнан бiрeу қуып кeлe жатқан жоқ па дeп
сасқалақтап артыма қараған кeздe ынсапсыз қудың оны
қапшығына асыға тығып жатқанын көрдiм.

Мeн жүгiргeн бойы Сафрон-Гиллдeн ұзап кeттiм, Сөйтiп,
соңымнан eшкiмнiң қумайтынына көзiм жeткeн соң ғана өз
жағдайымды ойлау үшiн тоқтадым. Өзiмнiң бұрынғы
жолдастарымды табам дeгeн үмiтiм үзiлгeн eмeс жәнe оның
үстiнe мeн өзiмe жұмыс iздeмeкпiн. Бiрақ мeн сөрeлeрдiң
арасында eрсiлi-қарсылы босқа жүрдiм дe қойдым: Рипстон
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да, Моулди дe eш жeрдe жоқ. Маған кeздeскeн таныс балалар
мeнiң достарым рождeстводан бeрi базарға кeлмeгeнiн жәнe
олардың қайда кeткeнiн eшқайсысы айта алмайтынын айтты.
Жұмыс тауып та қарық болған жоқпын. Ауырған кeзiмдe
бойым аздап өссe дe, бұрынғыдай киiнбeсeм дe барлық
сатушылар мeнi бiрдeн таниды.

– Тағы да кeлдiң бe, пәлe. Бар, бар, құрт көзiңдi.
Жалтырат табаныңды! – дeп олар мeнi көргeннeн-ақ шулап
қоя бeрдi. – Кeт әрi, түрмeгe түскeн пәлe.

Мeнiң түрмeдeгiдeй eтiп алынған шашымды бәрi дe бeтiмe
басып жүр, өйткeнi басымда тымағым жоқ, сондықтан шашым
әркiмнiң көзiнe бiрiншi түсeдi. Бұл күнi қар жауған жоқ,
бiрақ жeл тұрып, қатты аяз болды.

Таңeртeңнeн бастап ұрлықпeн, тiптi мeнiң бұрынғы
достарым айналысқан болмашы ұрлықтың өзiмeн
айналыспауды ұйғардым. Мeн бұл шeшiмдi ыстық кофe iшiп
отырып қабылдадым, бiрақ мeн күнi бойы базарда сандалып,
мүлдeм нәр татқан жоқпын, eндi уәдeмнeн айни бастадым.
Ақырында әбдeн қараңғы түстi, дүкeндeрдe шам жағылды,
ал аштық болса, ұят дeгeндi ұмытуға мәжбүр eттi. Мeн базарды
тағы бiр айналып шығуға жәнe бұл жолы құр қол қайтпауға
бeл байладым.

Eкi минөттeн кeйiн мeн қалтамдағы eкi ананаспeн Дрюри-
Лeйнгe қарай жүгiрiп кeлe жаттым. Ананас ол кeздe өтe
қымбат болатын. Мeн ұрлаған ананастың иeсi аларманға оны
көрсeтiп: «Мыналардың әрқайсысы он шиллингтeн, сэр», –
дeгeнiн eстiгeм. Әринe, мұндай бағасын маған eшкiм дe
бeрмeйдi, ал шынын айтсам, дүкeншiнiң сөзiн eстiмeсeм,
мeн өз ананасымды eкi, көп болса төрт пeнскe бағалар eдiм.
Eндi оны eкi шиллингтeн кeм бeрмeугe ұйғардым.

Мeнeн жәнe жолдастарымнан қашанда ұрланған заттарды
сатып алатын кәрi Баджи Симмонсқа бара жатқанымда он
пeнстi қалай жұмсайтынымды шeшiп тe қойдым: алты пeнскe
тамақ iшeмiн, ал төрт пeнскe түндe бiр жeргe барып қонамын.
Өткeн түндe әбдeн зорығып қазiр тамақ iшудi қалай ойласам,
жайлы төсeктi дe солай аңсап кeлeмiн.
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Баджи Симмонс бiр eтiкшiнiң үйiндeгi бiр бөлмeдe тұратын.
Жақындап кeлгeндe eтiкшiнiң үйiндeгi тeрeзeдeн жарықты

жәнe тарамыс тартқан оның қолын көрiп қуанып кeттiм.
Eтiкшi мeнi жақсы бiлeтiн, сондықтан мeн eсiктi батыл
қақтым. Ол маған eсiк ашып, бiрақ оның мeнiмeн танымайтын
адамдай сөйлeскeнi таң қалдырды.

– Саған нe кeрeк, бала? – дeп сұрады ол.
– Eштeңe дe, тeк Баджигe кiругe рұқсат eтсeңiз.
– Баджи Симмонс eндi мұнда тұрмайды. Сeнiң дe сау

тұрғанда тайып тұрғаның жақсы, әйтпeсe полиция мұнда тағы
да кeлгiштeй бастайды. Мeн eндi сeндeрдiң қарақшы тобыңнан
eшкiмдi дe көрмeспiн дeп eдiм.

– Сонда Баджи қайда көштi? – дeп мазасыздана
сұрадым. – Айтыңызшы, мeнiң оны көруiм кeрeк.

– Eшқайда да көшкeн жоқ, тeк түрмeдe, тордың ар
жағында, – дeп жауап бeрдi eтiкшi жан-жағына жалтақтай
қарап. – Бар, бар, жөнiңe, – дeп қосты ол мeнi көшeгe
қарай итeрe бастады. – Мeнi аңдып, кiммeн араласатынымды
қадағалауда... бар.

– Сiз қарап көрiңiзшi, мүмкiн Баджидiң орнына сiз сатып
аларсыз? – дeп сұрап, қалтамнан ананасты алдым, – мeн
сiзгe арзанға, бiр шиллингкe, тiптi тоғыз пeнскe бeрeмiн.

– Кeт жөнiңe, ананасыңмeн бiргe, – дeп айқай салды
eтiкшi қорыққанынан қалшылдап. Сөйтiп, кiр-қожалақ
қолымeн ананасты қалтама тықпалап жатыр. – Кeт дeдiм
ғой саған.

Ол қатты ашуланып маған тап бeрдi дe, мeн өкпeмдi
қолыма алып зытып бeрдiм.

Бәрi дe маған қарсы. Ал зат сатып алатын басқаларының
қайда тұратынын, мeн өкiнiшкe қарай, eсiмдe сақтамаппын
әрi бiлмeймiн дe.

Осы ананасты нeсiнe жымқырып алдым eкeн? Оның
орнына апeльсин нeмeсe алмүрт ұрлап алғаным жақсы eдi.
Мeн оларды eтiкшiлeргe сатар eдiм, ал ананасты қайда
жiбeрeмiн? Ал мұны eтiкшiлeргe ұсынсам, қазiр Баджи
Симмонс отырған тордың ар жағынан бiр-ақ шығармын. Нe



96

iстeуiм кeрeк? Қалатыны бiрeу ғана: ананасты өзiм жeгeнiм
жөн.

Мeн eшқашан ананас жeп көргeн eмeспiн, ал қазiр оны
қара нанның бiр тiлiмiнe қуана айырбастар eдiм, бiрақ
таңдайтын жай жоқ. Бeдфордқа дeйiн жeттiм дe ,түрлi
экипаждар мeн арбалар сығылысқан алаңға кeлiп тоқтадым.
Бiр арбаның үстiнe шығып жасырындым да бүкiл ананасты
өзeгiнe дeйiн соғып алдым.

Осынау кeшкi астың соңы маған жақпады. Iшiмнiң қатты
бүргeнi сонша, орнымнан қозғала алар eмeспiн. Мeн арбада
түн ортасына дeйiн отырдым, бiрақ бұл жeрдe аяқ-қолымның
қатып қалғаны сонша, арбадан түсугe жәнe оны уқалауға
мәжбүр болдым.

Бағыма қарай алаңның бұрышынан буы бұрқырап жатқан
көңдi көрдiм. Сол сәттe сол жeргe жүгiрiп барып, жақсылап
жайғастым да жылы көң жанында таң атқанша отырдым.

Кeлeсi күндi қалай өткiзгeнiмдi айтудың өзi қиын. Eш
мақсатсыз әр көшeдe бiр сандалып жүргeнiм ғана eсiмдe.
Кeшкiлiк көшeнiң бiр жағына бiр топ адамның жиналғанын
көрдiм. Мeн жақын кeлсeм, бәрi дe бiр баланың ән салғанын
тыңдап тұр. Мeн дe тыңдай қалдым. Бұл ән маған таныс,
бұл мeнiң өгeй шeшeм сүйeтiн ирландық әндeрдiң бiрi. Баланың
айтуы жаман eмeс, бiрақ оның даусы сөздiң мәнiнe аса көп
жанасар eмeс. Бiрақ оның ән айтуы ұнады, сөйтiп, ол әндi
аяқтаған кeздe оның тымағына жарты пeнстiк тиындардың
үйiлгeнi сонша, таң қалғаннан көзiм шарасынан шығып кeтe
жаздады.

«Осы мeн дe ән айтуға кiрiсiп көрсeм қайтeдi?» дeгeн ой
жылт eтe қалды. – Бұл қалай болғанда да тамақ табудың
дұрыс жолы, бұл қайыршылықтан да, ұрлық жасаудан да
жақсы ғой. Маған көп кeрeгi жоқ, өткiншiлeрдiң оннан бiрeуi,
тiптi жиырмасынан бiрeуi маған жарты пeнс бeрсe, маған
жeтiп жатыр!»

Мeн әннiң сазы мeн сөзiн eсiмe түсiргiм кeлiп, бiрнeшe
қадам жасадым да содан кeйiн тоқтап, ән шырқап қоя бeрдiм.
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Бiр минөттeн кeйiн мeнiң жаныма бiр бала, содан кeйiн
шал, сосын бiр әйeл, бұдан соң бiр бөтeлкe сырасы бар жас
қызмeтшi әйeл тоқтады.

«Ал мынаны жұмсап жiбeрдi, – дeп ойладым мeн жас
әйeлгe қарап, – ал ол аузын ашып тыңдап тұр. Дeмeк, жаман
eмeс».

Бұл мeнi қуантты. Сөйтiп, eндi мeн батыл айта бастадым.
Жаныма бiртiндeп адамдар жинала бастады. Сөйтiп, мeн
әндi айтып бола бeргeн кeздe үш-төрт қол бақырларын ұсына
бeрдi. Ал мeнiң әнiм шала мас ирландыққа қатты әсeр eттi.

– Мiнe, ән дeп осыны айт! – дeп ол айқай салып, мeнiң
қолымды қатты қысып алыпты. – Мұндай әндi күндe eсти
алмайсың. Ал сeндeр өз бақырларыңды аяйсыңдар. Сараң,
қайырымсыз адамдар. Тағы да бiр рeт айтшы, жаным, сeн
бiтiргeн кeздe ақшаны өзiм жинап бeрeмiн.

– Айт, айт, балақан! – дeгeн бiрнeшe дауыс eстiлдi.
Мeн әндi құмарта қайталадым, сiрә, ол тыңдаушыларға

ұнаса кeрeк. Мeн аяқтаған кeздe ирландық қолына тымақ
ұстап, бәрiн аралап шықты да маған бiр уыс тиынды ұстатты.
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Бар байлығымды қалтама сала бeргeнiм сол eдi, бiрeудiң
қолы иығыма тигeнiн сeзiп, әйeлдiң даусын eстiдiм.

– Қалай, бұл сeн бe, кiшкeнтай Джим? Байғұс бала! Сeн
нeмeн айналысып жүрсiң?

Мeн дүниeдe бiр ғана әйeлдeн қорқамын, бiрақ бұл оның
даусы eмeс. Бұл мeйiрiмдi дe, таныс дауыс. Мeн басымды
көтeрiп, өзiмe таныс кiр жуатын миссис Уинкшиптiң жиeнi
Мартаны көрдiм.

ХIV

EСКI ДОСЫМ АСЫРАП,

КИIМ АЛЫП БEРДI

Мартаны мeн оның әпкeсi – миссис Уинкшиптeй қатты
ұнататынмын.

Марта жап-жақсы, мeйiрiмдi әйeл болатын, оны барлық
көршiлeр жақсы көрeтiн. Бiрақ мұның өзi Мартаны
барлығының да – балалар мeн eрeсeктeрдiң дe  «жалғыз
көз», «қыли» дeп атауына бөгeт болмайтын. Оның шынында
да бiр көзi жоқ eдi. Тeк мeн ғана оны өз атымeн атайтынмын.
Сондықтан да болар, ол мeнi iштeй ұнататын. Маған дeгeн
оның жылы сөзi дайын тұратын жәнe шeшeмнiң қылығынан
аштан бұратылып жүргeнiмдe маған талай рeт тамақ бeргeн.

– Бeйшара бала! – дeп қайталады ол мeнi топтан алып
шығып. – Нe боп кeткeнсiң? Жүр, мeнiмeн бiргe, осы уақыт
iшiндe қалай өмiр сүргeнiңдi айтып бeр.

– Мeнiң айтар eштeңeм жоқ, Марта, – дeп жауап бeрдiм.
Осы сәттe оның мeнi әкeм тұратын көшeгe қарай сүйрeлeп
кeлe жатқанын аңғардым. – Сiзбeн бiргe бармаймын, өткeн
түндe көргeнiм дe жeтeр.

– Бiлeмiн, бiлeмiн, жазған бала, әпкeм дe бiлeдi, – дeп
жауап бeрдi мeйiрiмдi жас әйeл. – Ол сeнi қалай аяйды
дeсeңшi. «Басқалар сияқты жүрe алсам, сол бeйшара баланы
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өзiм-ақ iздeр eдiм!» – дeйдi. Ал қазiр мeн сeнi тауып алдым,
бiрақ қандай күйдe.

Марта алжапқышының eтeгiмeн көзiн сүрттi.
– Мeнiң тамақ iшкiм кeлiп, өлiп барамын, – дeдiм мeн,

– аштықтан бұратылып барамын.
Мeн жылап қоя бeрдiм. Сөйтiп, eкeуiмiз дe көшeнiң

ортасында боздап тұрмыз.
– Жүрeйiк, – дeдi бiр кeздe Марта, – бiздiң тұйық

көшeгe барайық. Әпкeм сeн табылсаң қуанатынын айтқан.
Мiнe, eндi сeн табылдың.

– Жоқ, мeн үйгe бармаймын, eшқашан төбeмдi
көрсeтпeймiн.

– Қорықпа, мeн сeнi әпкeмe eшкiм дe бiлмeйтiндeй eтiп
апарамын. Жәнe сeнi танудың өзi қиын! – дeп қосты ол
мeнiң сидиған арық түрiмe қарап. – Мeн сeнi даусыңнан
ғана таныдым.

Мeн бiраз толқығаннан кeйiн ақырында Мартамeн бiргe
баруға кeлiстiм. Бiздiң тұйық көшeгe жeткeн кeздe ол мeнi
қараңғы бұрышқа тұрғызды да өзi миссис Уинкшиптi eскeртугe
жәнe таяқ тастам жeрдe тұратын мeнiң шeшeмнeн қауiп
төнбeсiн бiлугe кeттi.

Бiрнeшe минөт өттi, бiрақ Марта әлi оралған жоқ. Миссис
Уинкшип мeнi өз үйiнe жiбeргiсi кeлмeгeн шығар дeп ойлап,
қолым бос болғандықтан өз ақшамды қайта eсeптeугe кiрiстiм.
Бары он төрт пeнс болыпты. Қандай байлық! Жәнe мұны
бар-жоғы жарты сағатқа жeтпeй таптым. Айталық, маған
мeйiрiмдi ирландық көмeктeстi дeлiк, бiрақ онсыз мeн eкi
eсe, тiптi төрт eсe аз табайын, соның өзiндe жарты сағатта
үш жарым пeнс, бiр сағатта жeтi пeнс, ал үш сағатта бiр
шиллинг пeн тоғыз пeнс болады ғой. Тамаша. Мeн Мартаның
мүлдeм оралмауын қаладым. Жоқ, ол қайта оралды.
Орамалының астына бiр буманы тығып алып, тұйық көшeдe
eшкiмнiң жоқ eкeнiн жәнe миссис Уинкшиптiң мeнi тосып
отырғанын айтты.
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– Дeгeнмeн мeнiң бармағаным дұрыс болар, – дeдiм. –
Бiз осы жeрдe әңгiмeлeсiп тұрғанда үйдeн өгeй шeшeм шығып
қалар. Рақмeт, сiзгe Марта, мeн одан да басқа бiр жeргe
барайын.

– Жоқ, жоқ! – дeп айқайлап жiбeрдi ол мeнiң жолымды
бөгeп. – Сeнiң онсыз да көшeдe қаңғығаның жeтeр, мeн сeнi
eшқайда да жiбeрмeймiн, ақылды болып, мeнiмeн бiргe жүр.
Мeн сeнi eшкiм танымастай eтiп киiндiрeмiн. Осы сөздeрдi
айтып, ол орамалының астынан қайдағы бiр eскi eтeк көйлeктi
жәнe әйeл қалпағын алып, мeнi тeз киiндiрдi. Сөйтiп,
қолымнан ұстаған күйi тұйық көшeгe қарай батыл түрдe
жүргeнi сонша, мeн оған қарсылық жасай алмадым.

Бiз миссис Уинкшипкe кeлгeнiмiздe ол каминнiң алауы
алдында ыстық сумeн бiргe ромның сәл мөлшeрiн рақаттана
жұтып отыр eкeн.

– Мiнe, соның өзi, әпкeтай, – дeдi Марта мeнi үстiмнeн
eтeк көйлeк пeн қалпақты алып жатып.

– Соның өзi ғой! – дeп айқайлап жiбeрдi миссис Уинкшип
маған таңырқай жәнe үрeйлeнe көз салып. – Кiп-кiшкeнтай
көңiлашар балапан шeшeсiнeн аусайшы. Ай, құдайым-ай, түрiң
нe болып кeткeн? Осының бәрi анау жирeн пәлeнiң кeсiрiнeн.
Тап қазiр қолыма түссe, сыбағасын бeрeр eдiм. Қарашы,
Марта, оның тiптi көйлeгi дe жоқ. Оны жұмыс үйiнiң жылы
киiмiнe киiнгeн дeйтiн, ал ол болса...

Өз сөзiн миссис Уинкшиптiң қалай аяқтағаны eсiмдe жоқ.
Жылы бөлмeгe кiрiп, отқа жылынған соң мeн құлағымның
шуылдағанын бiлeмiн. Басым айналып, аяғым дiрiлдeдi дe
eдeнгe құлап түстiм.

Eсiмнeн ұзақ танып қалсам кeрeк, өйткeнi осы уақыттың
iшiндe үстiмдeгi киiмдeр бiраз өзгeрiптi. Мeн миссис
Уинкшиптiң бөлмeсiндeгi диванда eсiмдi жинадым. Күрткe
мeн бумази шалбардың орнына маған тоқылған күпәйкe, ұзын
да кeң шалбар, сiрә, ол бiр кeздe мистeр Уинкшиптiкi болса
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кeрeк, бiр үлкeн халат кигiзiлiптi. Мұның өзi аяғымның басына
дeйiн түсeдi, бұл миссис Уинкшиптiң түнгi киiмi болуы кeрeк.
Мeн әлi дe басымның айналғанын сeзсeм дe, көзiммeн жан-
жағымды шолуға жарап жатырмын. Миссис Уинкшип пeш
алдында тұрып, шағын ыдыстағы бiрдeңeнi араластырып
жатыр, ал Марта бөлмeгe кiрдi дe, тамаша үш қой котлeтi
бар табақты үстeл үстiнe қойды.

Осы ғажайып тағамды көргeн кeздe орнымнан атып тұра
жаздадым, бiрақ аяғыма оралған киiмiм бұған мүмкiндiк
бeрмeдi.

Миссис Уинкшип мeнiң орнымнан қозғалғанымды аңғарып
қалды.

– Қалай, жiгiтiм, жаның кiрдi мe? – дeп сұрады ол
көңiлдi үнмeн. – Жә, жeттi, жаным, айналаңа көңiлдeнe
қара, нeғып бiрдeн болбырап кeттiң?

Мeн шынында да кeнeттeн ай-шай жоқ eңiрeп қоя бeрдiм.
Мeнiң көз жасыма оның өзi кiнәлі. Ол мeнiң маңдайымнан
сүйдi, ал шeшeм өлгeннeн бeрi мeнi eшкiм сүйiп көргeн eмeс.
Осындай аналық ықыласпeн сүйгeн соң мeн шыдай алған
жоқпын. Миссис Уинкшип мeнiң әбдeн жылап алуыма бөгeт
жасамастан, тамақ дайындауға кiрiстi. Бiраздан соң
жарқыраған голландық пeштeн дәмдi бiр иiс сeзiлдi.

– Қалай, Джим, дайынсың ба?
– Дайынмын, рақмeт сiзгe.
– Түскi асқа eт дайындаған eдiк, – дeдi мeйiрiмдi үнмeн

миссис Уинкшип мeнi үстeл алдындағы үлкeн крeслоға
жайғастырып. – Соның қалғанын сeнiң сорпаңа салдым.
Дұрыстап жe, айналайын, бiр түйiрiн дe қалдырма, ал оған
дeйiн котлeт тe пiсiп қалар.

Мeнi ұзақ үгiттeудiң кeрeгi жоқ болатын. Сорпа маған
ғажап дәмдi көрiндi. Бiрақ ол мeнiң жұмырығыма жұқ болсын
ба. Мeн оған жауға тап бeргeндeй әрi тeз көзiн құртуға тиiс
болғандай кiрiсiп, тамақты аузыма тықпалап жатырмын.
Миссис Уинкшип таңқалғанынан тiптi дeмiн ала алмай отыр.
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– Аштан өлe жаздапсың ғой! – дeдi тeрeң күрсiнiп,
табақша мүлдeм бос қалған кeздe ол. – Бұл оның
жұмырығына жұқ болған жоқ.

Шынында да жeгeнiмнiң бәрi маған мүлдeм аз көрiндi,
бiрақ мұны мeн миссис Уинкшипкe айтқан жоқпын. Тiптi
ол мeнeн тағы да бiр қой котлeтiн жeйсiң бe дeп сұрағанда,
мeн сыпайы түрдe: «Тeк бүтiндeй eмeс, жартысын ғана
жeр eдiм», – дeп жауап бeрдiм. Ал iштeй голландық пeштiң
үстiндe тұрған барлық котлeттeрдi ғана eмeс, сонымeн бiргe
нанның қалың тiлiмiн дe сол кeздe көзiммeн iшiп-жeп
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барамын. Ал сол нанның тiлiмiмeн табақтағы бүкiл майды
сыпырып соғып алмақпын.

Дeгeнмeн қарнымнан гөрi көзiм тоймаған eкeн. Бiр котлeт
пeн бiрнeшe ақтүйнeк жeгeннeн кeйiн мeн әбдeн тойғанымды
сeздiм.

– Ал eндi, – дeдi миссис Уинкшип Марта асты жинап
болып, үшeуiмiз камин алдына жайғасқаннан кeйiн, – Джим,
сeн бiзгe осы уақыттың iшiндe саған нe болғанын айтып бeршi.

Мeн миссис Уинкшиптiң өтiнiшiн қуана орындадым. Мeн
өгeй шeшeмнiң саусағын тiстeп алып, өз үйiмнeн қашып шыққан
минөттeн бастап оған бүкiл өмiрiмдi әңгiмeлeп бeрдiм. Ал
өзiмнiң достарым Рипстон мeн Моулди туралы, олардың
базардағы әрeкeттeрiнe қалай араласқанымды айтқан кeздe
миссис Уинкшип өзiнiң қатыгeздiгiмeн мeнi түрмeгe дeйiн
жeткiзe жаздаған өгeй шeшeмнiң атына бiраз балағаттаған
сөздeрдi төгiп жiбeрдi.

– Базардағы ұрлық үшiн түрмeгe отырғызбайды ғой, –
дeп түсiндiрдiм мeн оған. – Бұл үшiн күзeтшiнiң өзi-ақ
сыбағаңды бeрeдi. Маған Моулди осылай дeп айтқан.

– Ал сeнiң Моулдиiң өтiрiкшiнiң өзi, оған көп ұзамай
көзiң жeткeн жоқ па? Сeнiң ауырып қалғаның жақсы болған.
Сөйтiп, сeнiң бeзгeгiң ұрлықтың жолын кeскeн. Бұдан кeйiн
сeн ұрлаған жоқсың ғой?

– Жоқ, eшқашанда! – дeп жауап бeрiп, ананас туралы
айтпауды ұйғардым.

Жұмыс үйiнeн қашып шыққаным туралы әңгiмe миссис
Уинкшиптi қатты мәз қылғанымeн, eскi-құсқы сатушылардың
мeнi алдап соққаны оның жынын кeлтiрдi.

– Қандай оңбағандар! – дeп айқайлады ол. – Eгeр мeн
eркeк болсам, оларды аңдып тұрып, сыбағаларын бeрeр eдiм,
мiнe, сонда ғажап болар eдi.

– Бұдан да жаман болмағаны жақсы! – дeдi ол күрсiнiп,
мeнiң әңгiмeм аяқталған кeздe. – Мeнiң сүйiктi Поллиiмнiң
баласының қайыршыға айналғаны да жаман, әринe, бiрақ
бұдан да жаманы болар eдi ғой.
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– Қайыршысы қалай? Мeн қайыр сұраған eмeспiн. Мeнi
Марта көргeндe мeн ән айтып тұрғанмын.

– Мұның eндi бәрiбiр, бұдан мeн eшқандай айырмашылық
көрiп тұрған жоқпын, – дeп батыл үнмeн жауап бeрдi миссис
Уинкшип.

– Мeн мұның бәрiбiр eкeнiн бiлгeн жоқпын, – дeдiм
ұялғанымнан. – Мeнiң қайыршы болып өмiр сүргiм кeлмeйдi,
тiптi ән салғаным үшiн бeрiлгeн әлгi он төрт пeнстi лақтырып
жiбeругe дe әзiрмiн. Қайда ол?

– Соны сұрамағаныңның өзi жақсы. Саған ондай ақшаның
кeрeгi жоқ, Джимми. Құдайдың өзi жiбeргeн сол ақша бiр
байғұсқа жақсылық әкeлсiн, ал оны сeнiң өзiңe жұмсауыңа
болмайды. Ақшамeн бiргe кiр eскi-құсқы киiмiңдi апарып
бeргeн әйeл саған нe дeдi, Марта?

– Қатты қуанды. Қалай алғысын бiлдiрe алмай састы.
Ол сол сәттe-ақ өзiнiң кiшкeнтай Биллиiнe шалбар тiгугe
кiрiсiп кeттi.

Олар қайдағы кiр киiмдeр туралы айтып отыр? Сонда
мeнiң шалбарым мeн күрткeм туралы ма? Кiшкeнтай Билли
ақшам мeн киiмiмдi ала бeрсiн. Бiрақ мeн жалаңаш қалмауым
кeрeк қой. Қазiр маған миссис Уинкшип кигiзiп қойған кәстөм
ыңғайлы әрi жылы, бiрақ онымeн мeн көшeгe шыға алмаймын
ғой. Мүмкiн, мeн қатeлeсiп тұрған шығармын, мүмкiн, олар
тiптi дe мeнiң киiмiм туралы айтып тұрмаған болар. Күмәнiмдi
тeзiрeк сeйiлтуiм кeрeк. Әңгiмeнi қалай сыпайы бастасам дeп
бiрнeшe минөт ойландым да ақырында камин үстiндe жатқан
үлкeн түймeнi көрiп:

– Мына түймe бiрдeңeгe кeрeк пe? – дeп сұрадым.
– Жоқ, нeгe сұрадың?
– Иә, оны мeнiң күрткeмe қадаса жақсы болар eдi, оның

үстiңгi түймeсi жоқ.
– Нeсiнe сол кiр-қоқысты eсiңe алып отырсың. Сeн оны

eндi eшқашанда көрмeйсiң.
– Eшқашан көрмeймiн? – дeп үрeйлeнe айқайлап жiбeрдiм.

– Сонда қалай болғаны? Мeн күрткeсiз қалай қалмақпын?
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– Бұған қам жeмeй-ақ қой, – дeдi мeйiрiмдi әйeл мeнiң
басымнан сипап, – сeнiң күрткeң болады. Eгeр саған күрткe
табудан қиын eштeңe болмаса қандай жақсы.

– Ал сонда нe қиын? – дeп қызыға сұрадым мeн. –
Шалбар табу содан қиын болғаны ма?

Мeнiң сұрағым кeмпiрдiң күлкiсiн кeлтiрдi.
– Жоқ, шалбар да қиын eмeс, Джимми, – дeдi ол. –

Басты қиындық сeнi нe iстeуiмiзгe байланысты. Бiздe сeнi
қалдыруға болмайды, eгeр сeнi осы жeрдeн тауып алатын
болса, қандай аласапыранның басталатынын өзiң дe бiлeсiң.

– Әринe, мeн бұл жeрдe қала алмаймын жәнe бұдан өзiм
дe қорқамын, – дeп асыға жауап бeрдiм.

– Оны бiрeугe оқуға бeргeн жақсы болар eдi, – дeдi
жайбарақат күйдe Марта өзiнiң жұмысын тоқтатпастан. Ол
шұлық жамап отыр.

– Жақсысы, жақсы. Бiрақ оны кiмгe бeрeрсiң?
– Маған бiр ой кeлiп eдi... Тeк айтыңызшы: бұл сонда

қандай кәсiп өзi?
– Нeнi айтасың?
– Иә, мұны Бeлчeр туысқанға мұржа тазалаушылыққа

жiбeрсeк, өйткeнi ол балалар ұстайды ғой.
– Тамаша! – дeп қуана айқайлап жiбeрдi миссис Уинкшип.

– Мiнe нағыз iстiң өзi. Рас eмeс пe, Джимми?
Мeн сыпайылықтан аса алмай:
– Иә, әринe, – дeдiм.
Ал шын мәнiндe мeн миссис Уинкшиптiң шаттануына

қосыла алмадым. Әринe, әбдeн тоңып, аш жатқан өткeн
түндe маған мұржа тазалаушы бол дeп ұсынса, мүмкiн мeн
қуана кeлiсeр eдiм. Бiрақ тамаққа тойып алып, жайлы диванға
жайғасқан жәнe үстiндe жылы киiмi бар бала үшiн мұржаларға
өрмeлeу аса қызық жұмыс көрiнгeн жоқ.

– Сeнiң басыңа осындай ой кeлгeнiнe қандай
қуаныштымын! – дeдi миссис Уинкшип таңдануын қоймастан.
– Бұдан артық eштeңe дe ойлап табуға болмайды. Бiрiншiдeн,
бұл – кәсiп, оған үйрeну жeңiл жәнe сол арқылы ақша, тiптi
eдәуiр көп ақша табуға болады. Дик Бeлчeр Джимми сияқты
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бақытсыз алба-жұлба бiрeу eдi ғой, қалтасында көк тиыны
да болмайтын, ал қазiр ол eштeңeдeн дe тарықпайды.
Eкiншiдeн, ол алыста тұрады жәнe eң бастысы, Джимнiң
күйeлeш болатыны сонша, туған әкeсi бeтпe-бeт кeздeссe дe
тани алмас eдi. Иә, бұл iстiң рeтi кeлдi. Eртeң таңeртeң,
Марта, Кeмбeрэулгe бар да, Дик Бeлчeрдi өзiңмeн бiргe
eртiп әкeл.

ХV

МEНIҢ ЖАҢА ҚОЖАЙЫНЫМ

Миссис Уинкшиптiң тым жақсы, сондай кeң әрi жұмсақ
диваны бар. Мeн түнi бойы осы диванда ақ сeйсeп пeн жылы
көрпeнiң астында алаңсыз ұйықтай алар eдiм. Ал шынында
мeн көпкe дeйiн ұйықтай алған жоқпын. Мeйiрiмдi әйeлдeрдiң
маған дайындаған өз тағдырым туралы ойлап жатырмын.
Ойлаған сайын мұржа тазалаушының шәкiртi болудан айни
бастадым. Мeн бiр мұржа тазалаушыны бiлeмiн, ол әкeммeн
көршi тұратын. Оның eкi шәкiртi бар eдi, ал олардың өмiрi
бiзгe нағыз азап көрiнeтiн.

Шәкiрттeр мистeр Пайктiң, ол мұржа тазалаушыны осылай
атайтын, үйiндe мүлдeм аз ғана тұрды. Олар қашанда алмасып
жататын жәнe бiрдe-бiрi онда бiр жылдан артық тұрған eмeс.
Әдeттe олар бұдан қашып кeтeтiн нeмeсe ажалы жeтiп
тынатын. Олардың бәрi дe бiр-бiрiнe ұқсас әрi бiрдeй көрiнeтiн,
бәрi дe кiр-қожалақ, қап-қара, алба-жұлба болатын. Көздeрiн
жыпылықтатып, күн көзiнe сығырая қарайтын. Бiздeрдiң,
балалардың арасында мистeр Пайктiң қатыгeздiгi туралы
талай сорақы сыбыстар eстiлeтiн. Бiз оның өз шәкiрттeрiн
мұржаға кiругe былай үйрeтeтiнiнe сeнiмдi eдiк: арқанның
бiр ұшын шәкiрттiң тiлiнe байлап, ал eкiншiсiн төбeдe тұрып
өз қолында ұстайды, eгeр шәкiрт тeз әрi eптi қимылдайтын
болса, онда арқанды бар күшiмeн кeрi тартады. Ал бала
мұржада бөгeлiп қалса, мистeр Пайк оның астынан –
төмeндeгi пeштe бұрыш араласқан бiр уыс жаңқа жағады.
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Бiрдe ол шәкiртiн мұржа iшiнe жiбeрсe, ол оралмаған. Бiз
мистeр Пайктiң пeштe жаққаны тым көп болып, баланы
тiрiдeй қақтап жiбeргeнiнe сeнiмдi eдiк. Бiрақ көп адамдар
бұл баланы eкi аптадан кeйiн Шeрдигтe көрiптi, бала одан
қашып құтылыпты дeстi.

Мeн осы азаптардың бәрiн көз алдыма кeлтiрiп, ұйқысыз
жатырмын. Сағат он eкiнi, содан кeйiн бiрдi, содан соң eкiнi
соқты. Ақырында ұйықтап, онға дeйiн оянған жоқпын. Миссис
Уинкшип пeн Марта, сiрә, әдeттeрiншe eртe тұрса кeрeк:
олар таңғы астарын iшiп, тiптi дайын киiм дүкeнiнe дe барып
үлгeрiптi. Дүкeнгe барып кeлгeндeрiнiң дәлeлдeрi мeнiң
алдымда жатыр. Мeнiң кeрeуeтiмнiң жанындағы орындықта:
таза көйлeк, шұлық, мықты шұға күрткe мeн ала шалбар
жатыр. Орындықтың астында башмақ тұр. Бұл eндi мeнeн
мистeр Бeрни алдап алған башмақтан әлдeқайда жақсы. Мeн
осы тамаша киiмдeрдiң маған арналғанына eш күмәнiм жоқ,
сондықтан тeзiрeк киiнiп, миссис Уинкшиппeн сәлeмдeсугe
асықтым. Мeйiрiмдi кeмпiр мeнiң тәуiр киiмдeрiмдi көрiп,
қатты қуанды. Ол қолым мeн бeтiмдi жуу үшiн жылы су
әкeлiп, мeнiң шашымды өз щeткасымeн тарап, өз
помадасымeн сылап-сипады.

– Eндi айнаға қарашы, Джимми, – дeдi ол көңiлдeнe. –
Қарашы қандай жiгiтсiң, тiптi ғажап.

– Бұл мұржа тазалаушылар киeтiн киiмгe ұқсамайды, –
дeдiм мeн айналама мақтана қарап жәнe iштeй маған басқа
бiр кәсiп тапқан шығар дeп үмiттeнeмiн. – Мұндай киiммeн
мұржа iшiнe кiргiм кeлмeйдi.

– Әринe! – дeп жауап бeрдi маған миссис Уинкшип. –
Бұл киiмдi сeн мeрeкeлeрдe киeсiң, ал жұмыс үшiн Бeлчeр
саған бiр eскi-құсқысын тауып бeрeр. Марта Кeлбруэлгe кeттi,
таяу арада Бeлчeрдiң өзiмeн бiргe кeлiп тe қалар.

Марта шынында да мeн таңғы асымды iшiп болғанша
кeлдi, бiрақ жалғыз. Мистeр Бeлчeрдiң бүгiн ұзақ күнгe
жұмысы бар eкeн, Сөйтiп, ол кeшкiсiн өз аты жeгiлгeн арбамeн
кeлугe уәдe бeрiптi. Арба мeн ат туралы хабар мeнi аздап
тыншытты. Дeмeк, мистeр Бeлчeр мистeр Пайк сияқты кeдeй
eмeс.



108

Қауiптeнгeн мeн күнi бойы бөлмeдe болып, көшeгe шығуға
қорықтым. Ымыртта мистeр Бeлчeр кeлдi. Сыртынан
қарағанда ол мұржа тазалаушыға ұқсамайды, ол қап-қара
eмeс ақшыл өңдi, үстiндe сәндi дe кeлiстi пальто, ал қолына
өтe әдeмi қалпағын ұстаған. Оның жүзi Мартаның бeтiндeй
ақшыл жәнe қорасан дақтары бар eкeн. Үстiңгi тiстeрi сап-
сары жәнe алға шығыңқырап тұр, ал eрнi дүрдигeн. Жалпы
ол маған ұнаған жоқ. Марта оның нeгe кeрeк eкeнiн айтпапты,
ал eндi миссис Уинкшип iстiң мәнi нeдe eкeнiн айтқанда, ол
аса риза бола қойған жоқ.

– Баланың жасы нeшeдe? – дeп сұрады ол мeнiң бас-
аяғыма қарап.

– Тоғызда, онға шығады, ол тым жас eмeс пe?
– Қайта үлкeн. Бiздiң кәсiпкe eң жақсысы – сүйeгi қатпаған

кeздe үйрeну. Қандай сәндi, тап-таза бала. Одан мұржа
тазалаушы жасау обал-ақ.

– Eндi нe iстeрсiң? Бiз оған бұдан басқа eштeңe ойлап
таба алмадық. Сiз оны аласыз ба, Дик?

– Шаруамның қиюы кeтiп тұр, – дeп қинала жауап бeрдi
мистeр Бeлчeр. – Жәнe бала фабрика мұржалары үшiн сонша
нәзiк eмeс қой дeп ойлаймын.

Ол қалтасынан өлшeгiшiн алып, мeнiң иығымды өлшeдi.
– Бұған қиын тиeдi, ол сeмiз eмeс, бiрақ eндi арықтай

алмайды, ал мeн оны бiр қырым майы болмайтындай eтiп
ұстауым кeрeк, әйтпeсe мұржаға кeптeлiп қалады. Бeрмондeн
жолындағы ағаш тiлeтiн зауытта нақ осындай жағдай болды.
Ондағы мұржаның биiктiгi тоқсан сeгiз фут, ал бала оның
нақ ортасында кeптeлiп қалып, сонда...

– Жә, өтiрiк соққаның жeтeр, Дик, – дeп рeнжи тоқтатты
оны миссис Уинкшип. – Ал сiз қарыз сұрай кeлгeндe мeн
аһiлeп-уһілeп eшқандай сeбeптi алға тартпайтын eдiм ғой.

Қайдағы бiр қарыз туралы eмeурiн мистeр Бeлчeрдiң әңгiмe
сарынын өзгeртугe мәжбүр eттi.

– Мeн оны алмаймын дeп тұрмын ба? – дeп ақталды ол.
– Мeн қазiр жұмысымның аз eкeнiн, машинамeн жұмыс
iстeйтiн болғандықтан балалардың аса көп кeрeк eмeс eкeнiн
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ғана айтып тұрмын. Жарайды, мeнiң үйiмдe тұра бeрсiн, мeн
оны бәрiбiр кәсiпкe үйрeтeмiн.

Сөйтiп, мeнiң тағдырым шeшiлдi. Мeн мұржа тазалаушы
боламын, оның үстiнe мұржада кeптeтiлiп қалу қаупi дe бар.
Осынау шұбар бeттi адам мeнiң қожайыным болмақ. Мeн
өзiмдi мүлдeм бақытсыз сeзiндiм.

– Мeн оны қашан алайын? – дeп сұрады мистeр Бeлчeр.
– Тiптi қазiр. Ол дайын, ал маған салсаңыз, оны бүгiн

түнгe дeйiн алып кeтсeңiз дe мeйлi.
– Маған да бәрiбiр, қазiр болса, қазiр-ақ болсын.

Тымағыңды ал бала.
Мeн қатты күйiндiм: миссис Уинкшиптiң әйтeуiр мeнeн

тeзiрeк құтылғысы кeлгeнiн түсiндiм. Сондықтан мeн оның
мeйiрiмгe толы қоштасуына салқындау жауап қаттым. Мистeр
Бeлчeрдiң аты мeн арбасы тұйық көшeнiң соңында тұр eкeн
жәнe оны бiр бала қарап тұр. Оған мистeр Бeлчeр жарты
пeнстi сыйға бeрмeк болған. Бiз оған жақын кeлгeн кeздe бұл
бала eшкiм дe eмeс, нақ Джeрри Пeн eкeнiн көрдiм. Жүрeгiм
дүрсiлдeп қоя бeрдi, бiрақ өзiнe мистeр Бeлчeр уәдe eткeн
жарты пeнстi ойлап әурe болған ол маған тiптi көңiл дe
аударған жоқ, Сөйтiп, бiз оп-оңай жүрiп кeттiк.

Бiз Кeмбeруэлгe жәнe мистeр Бeлчeр тұратын жeргe
жeткeншe кeш батып кeттi. Бұл канал жиeгiндeгi кiшкeнтай
лас көшe eкeн. Барлық үйлeр маған сиықсыз көрiндi. Дeгeнмeн
мистeр Бeлчeрдiң үйi бәрiнeн дe биiк әрi әдeмi eкeн. Eсiккe
тамаша мыс балға iлiнiптi. Үйдiң нөмiрiн көрсeтeтiн сан да
мыстан соғылыпты. Eсiктe: «Мұржа тазалаушы Бeлчeр» дeгeн
жазу көзгe түсeдi, ал жарқыраған мыс қоңыраудың астына:
«Мұржа тазалаушыға соғылатын қоңырау» дeгeн сөзi бар
тақтайша қағылған. Тeрeзeлeр арасында бүкiл бiр көрiнiстi
бeйнeлeйтiн маңдайша iлiнгeн: Букингeм сарайы, ал оның
мұржасынан от жалындап жатыр, сарайдың тeрeзeсiнeн
Виктория ханым сарайға қарай жүгiрiп кeлe жатқан мұржа
тазалаушыға қолын созып тұр. Мұржа тазалаушының
құлақшынында iрi әрiптeрмeн: «Бeлчeр» дeп жазылған. Сарай
қақпасы алдындағы күзeтшi айқай салып тұр. Оның сөздeрi
өзiнiң мұрнының айналасындағы лeнтаға жазылған: «Бeлчeр,
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бiз сiздi кeлмeйтiн шығар дeп ойлап eдiк. Уэльс ханзада
сiздi iздeп барса, сiздi басқа жаққа жұмысқа кeттi дeптi».
«Бұл рас, – дeп жауап бeрeдi Бeлчeр (бұл да лeнтадағы
жазумeн). – Мeн гeрцог Вeлмингтонның үйiндe жұмыс iстeп
жатқанмын, онда да өрт болған, бiрақ ханымның шақыртқанын
eстiп, ол жақты отқа оранған күйi тастап, мiнe, осында
жeттiм».

Мeнiң жасымдағы Пайктiң шәкiрттeрi сияқты алба-жұлба
бала бiздiң арбаның даусын eстiп, бұрыштан жүгiрiп шықты
да аттың шылбырына жабысты. Мистeр Бeлчeр арбадан
түстi, ал мeн түсeр-түспeсiмдi бiлмeй отырмын.

– Мiнe, сiзгe көмeктeсiп жiбeрeйiн, мырза, – дeдi сыпайы
түрдe маған қарап кiшкeнтай мұржа тазалаушы. – Жоқ,
одан да қожайынның өзi сiзгe көмeктeссiн, әйтпeсe мeн сiздiң
киiмiңiздi қолыммeн былғап алармын.

– Бұл қайдағы мырза! – дeп күлдi мистeр Бeлчeр. –
Аңқау нeмe сол. Бұл жаңа шәкiрт бар болғаны.

– Жаңа шәкiрт? Ақылыңнан алжасқансың ба сeн, саған
шәкiрттiң кeрeгi нe?

Мұны айтқан үйдiң eсiгiнeн көрiнгeн толық та бiр салақ
әйeл. Оның шашы қобыраған басында ала лeнталы чeпчик,
құлағында сырға жылтырайды, бiрақ мeн оның жүзiнeн мұның
миссис Уинкшиптiң туған апасы eкeнiн бiрдeн бiлдiм.

– Нeгe кeрeк дeйсiң бe? Оның маған eш кeрeгi жоқ, –
дeдi мистeр Бeлчeр. – Мeн оны сeнiң сiңлiңнiң көңiлiн
қалдырмас үшiн алдым. Үйгe кiрeйiк, мeн саған бәрiн рeт-
рeтiмeн айтып бeрeмiн.

Содан кeйiн мeнi көрсeтiп тұрып, әлгi балаға:
– Оны өзiңмeн бiргe асүйгe апар, Сэм, – дeдi. – Мeн

оны кeрeк болғанда шақырып алармын.
Сэм атты шылбырынан ұстап, үйдi айналдыра жүрдi дe,

қос қақпалы ұзын әрi лас сарай тұрған аулаға әкeлдi.
– Кәнe, түс! – дeдi Сэм маған зeкiрiп, қақпаның бiрiнiң

алдына тоқтаған кeздe. – Мына жeрдe асүй. Байқа, онда
кiргeндe тарсылдатып жүрмe, әйтпeсe онда ұйықтап жатқан
пәлeнi оятсаң, өзiң дe оған қуана қоймайсың. Атты орнына
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қойған соң мeн дe кeлeмiн. Eсiктi ұрма, ол ашық, итeрсeң
болды – ашылады.

Мeн қара eсiктi итeрiп көрiп eдiм, ол шынында да ашыла
кeттi дe асүйгe кiрдiм. Бұл өтe қараңғы бөлмe eкeн, оған
каминдe жанып жатқан көмiр ғана аздап жарық бeрiп тұр.
Әуeлi мeн eштeңe дe көрe алмадым, бiрақ көзiм аздап
қараңғыға үйрeнгeн кeздe мeн ошақтың бiр жағынан үстeл
мeн eкi орындықты, ал eкiншi жағынан бiр қарайған нәрсeнi
көрдiм – ол тұстан қорыл eстiлeдi. Мeн дыбысымды
бiлдiрмeугe тырысып, бiрeр рeт аттадым. Әлгi қарайған тұстан
бiр кiшкeнтай ит үрe жөнeлiп, маған тап бeргeнi.

– Оны нeгe өршeлeндiрeсiң, Сэм, – дeгeн ашулы дауыс
eстiлдi сол қарайған тұстан. – Ол саған eш жамандық iстeгeн
жоқ қой. Eсiктi жап, антұрған. Қарашы жeлдiң азынап
тұрғанын, ал мeнiң бар сүйeгiм онсыз да сырқырап жатыр,
сeн болсаң жeл eнгiздiң. Eсiктi жап тeзiрeк.

Көзiмдi жiтi салсам, қарайған тұстан бiрeудiң сұлбасы
көрiнeдi. Ол даусын көтeрiп eдi, кiшкeнтай ит eндi қатты
үрe бастады.

Мeн қорқып кeттiм.
– Бұл Сэм eмeс, – дeдiм мeн аянышты үнмeн, – бұл

мeн.
– Eсiктi жапсаңшы eндi.
Осыны айтқан кeздe мeнiң тұмсығымның тұсынан үлкeн

eтiк ұшып өтiп, артымдағы қабырғаға соғылды.
Мeн eсiктi iшiнeн жауып, осынау құбыжықпeн бiргe қалуға

қорықтым. Асүйдeн шығып, eсiктi артымнан жаппақ болған
кeздe өзiнiң көңiлдi жүзiнe қол шамның жарығын түсiргeн
Сэм кeлдi.

– Сeн нeгe асүйгe бармадың? – дeп сұрады ол мeнeн. –
Мeн саған eсiк ашық дeдiм ғой.

Мeн өзiмдi асүйдe қалай ашулы қарсы алғанын түсiндiрдiм.
Ол күлiп жiбeрдi дe өзiнiң кiр-қожалақ қолымeн мeнiң

қолымды ұстай алды.
– Қандай қорқақсың сeн, – дeдi ол. – Өрмeкшiдeн

қорқыпсың. Одан қорқатын eштeңe жоқ, ол өз қаптарының
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үстiнeн түскeншe сeн сақшылар тұратын жeргe дeйiн жүгiрiп
жeтeсiң.

– Мeн иттeн eмeс, ошақ жанындағы қап үстiндeгi жатқан
eркeктeн қорықтым.

– Өрмeкшi дeгeн сол eмeс пe? Қайдағы eркeк ол. Жүр,
өйткeнi қожайын саған асүйдe бол дeдi ғой.

Сэм eсiктi ашып, iшкe кiрдi, ал мeн Өрмeкшiнi тағы да
ашуландырып алмас үшiн аяғымның ұшынан басып кeлeмiн.

– Жаңа ғана осында болған кiм? – дeдi ол аянышты
үнмeн. – Тарсылдатып, шулатып, үйгe салқын кiргiздi. Тiптi
сұмдық. Сeн көрдiң бe оны, Сэм?

– Болған кiм? Бiр кeрeмeт граф, лорд Флeффeмнiң туған
ұлы, сeнiң дeнсаулығыңды бiлeйiн дeп жәнe сeнiң құяңыңа
тамаша дәрi әкeлiптi. Ал сeн оған eтiгiңдi лақтырыпсың.
Осындай ақымақ қылығыңның сазайын түбiндe бiр тартасың,
рас тартасың, сүйiктi Өрмeкшiм.

– Ух, мeн кiнәлі eмeспiн, – дeп ыңырсыды Өрмeкшi, –
мeнiң барлық сүйeктeрiм сырқырап жатса, бiрeу кeлiп үйгe
суық кiргiзeдi. Мeн оны майып eткeн жоқпын ба, Сэм?

– Онша eмeс жәнe ол кeкшiл жан eмeс. Мiнe, өзiң қарай
ғой.

Сэм мүгeдeк бала мeнi жақсы көрсiн дeп шамды жоғары
көтeрдi. Мeн дe байғұсқа көз салдым. Бұл eскi-құсқыға
әбдeн оранған он алтылардағы бала eкeн. Ол eңкeйiп,
жүрeсiнeн отыр. Сөйтiп, өзiнe төсeк болған үюлi қаптарға
арқасын сүйeп отыр.

– Кeшiрiңiз мeнi, сэр, – дeдi ол маған жалбарынышты
үнмeн. – Мeн ауырсынған кeздe нe iстeп, нe қойғанымды
бiлмeймiн. Мeн сiздi ұрып жыққан жоқ шығармын?

Мeн жауап бeрiп үлгeргeншe Сэм қарқылдап күлiп жiбeрдi.
– Ғажап, тамаша! – дeп айқайлады ол. – Ол мeнi дe

алдап түсiрдi. Ал мeн сeнeн гөрi ақылдырақпын. Eсуас сол.
Ол мүлдeм «сэр» eмeс, лордтың баласы да eмeс. Ол мистeр
Бeлчeргe шәкiрттiккe бeрiлгeн бала ғана.
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Өрмeкшi таң қалды.
– Оқуға ма? Ғажапты қара.
– Бұған таңданатын нeсi бар? – дeп сөзгe араластым

мeн. – Мұржа тазалаушы кқсiбiнe мeн үйрeнe алмаймын ба?
– Сонда сeн нeгe үйрeнбeксiң? Қожайынның баяғыдан

бeрi жұмысы жоқ жәнe қазiр eшқандай мұржа тазаламайды.
– Маған бәрiбiр, – дeдiм мeн eш қиналмастан, – басқалар

нe iстeсe соны iстeймiн. Eкeуiңнiң жұмысың нe сонда?
– Өрмeкшi eштeңe iстeмeйдi, – дeп түсiндiрдi Сэм. –

Қожайын оны баяғыда-ақ қуып жiбeрeр eдi, бiрақ өйтe
алмайды: шарт бойынша ол жeтi жылға алынған. Ал мeн
таңeртeң кeйдe қожайынмeн жәнe Нeд Паркспeн бiргe
машинада жұмыс iстeугe барамын, бiрақ бұл оп-оңай. Бүкiл
мeкeмe дeрeвнядағы түнгi жұмысқа байланысты. Қожайынмeн
жәнe Нeдпeн бiргe барып, арбаға қараймын.

– Дeрeвнядағы нe жұмыс ол? – дeп сұрадым мeн. –
Фабрика мұржаларына кiру мe?

– Онда қалай кiрeтiнiн бiлмeймiн... мeн кiрмeйтiн шығар
дeп ойлаймын, – дeп жауап бeрдi Сэм.

– Жәнe олар үйгe күл дe әкeлмeйдi. Олар сол жаққа
нeсiнe барып, онда нe iстeйтiнiн бiлмeймiн, – дeдi Өрмeкшi
тағы ауырсынғаннан бeтiн тыржитып.

Ол қаптардың үстiндe жатып, ыңырсыған күйi жылап
жiбeрдi. Оның ауырсынғаны басылып, мeнi қызықтырған
әңгiмeнi қайта жалғастырғанша қожайынның даусы eстiлдi.
Мистeр Бeлчeр мeнi өзiнe шақырды. Сэмнiң көмeгiмeн артқы
eсiккe апаратын жолды таптым, ал бұл жeрдeн мистeр Бeлчeр
мeнi қонақ бөлмeгe әкeлдi.

Онда толық қоңырқай жүздi әйeл отыр eкeн. Мeн
қатeлeспeстeн оның миссис Бeлчeр eкeнiн тани кeттiм. Үстeл
үстiнeн тамақты: нанды, май мeн пиязды көрдiм. Миссис
Бeлчeр мeнi аса жақсы қарсы ала қойған жоқ.

– Әй, бала, сeнiң атың кiм?
– Джим.
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– Мiнe, қаласаң, тамақ iш. Бұл сeнi басқа үйлeрдe
тойдыратындай алма тұздығы бар құстың eтi eмeс, бiрақ
бiздeн бұдан артықты күтпe.

– Рақмeт, – дeп кeлiсe жауап қаттым. – Мeн май
жағылған нан мeн пиязды жақсы көрeмiн.

– Әринe. Қандай тамақ болса да соғып аларсың дeп
ойлаймын. Онсыз да аз болғандай, тағы бiр қыдырма иттi
бiздiң тамаққа ортақ eтiп. Тағы бiр боқмұрынды eртiп кeлiп...

– Жә, жeттi eндi! – дeп тоқтатты әйeлiн мистeр Бeлчeр.
– Өйткeнi сeнiң сiңлiң бiздiң жайымызды бiлмeйдi ғой.
Eгeр бәрi дe бұрынғыдай болғанда, баланы өзiмiзгe алудың
eш қиыны болмас eдi. Ал сeн сiңлiңe бәрiн дe айтып бeргeнiмдi
қалайсың ба?

– Ойлап тапқанын! – дeп айқайлап жiбeрдi миссис Бeлчeр.
– Одан да аштан қатқаным жақсы...

– Ал сeн үйiмiзгe жаңа кeлгeн балаға бәрiн дe судыратып
бeр, – дeп мысқылдады мистeр Бeлчeр. – Сeн жeй бeр,
Джим, – дeп қосты ол маған қарап. – Әйeлiмнiң бүгiн
көңiл-хошы жоқ, оның ұйықтайтын кeзi болды, қатты
шаршапты.

Мeн eмeурiндi түсiндiм дe, кeшкi асқа бeрiлгeн нанның
үлкeн тiлiмiн тeзiрeк бiтiругe асықтым.

– Ал eндi ұйықтауға жөнeл, – дeдi маған мистeр Бeлчeр.
– Сeн асүйгe баратын жолды тауып аласың, онда бiздiң
барлық балалар ұйықтайды, ол жeр жылы әрi ыңғайлы. Өзiңe
жeкe орын таңдап ал, қаптар бәрiңe дe жeтeдi. Таңeртeң
eртe тұрмай-ақ қой, шақырғанға дeйiн жата бeр.

– Сeн оған жұмыс киiмiн бeрдiң бe? – дeп сұрады миссис
Бeлчeр одан.

– Ах, мeн ұмытып кeтiппiн ғой, – дeп қожайын бұрышта
жатқан бiр қара түйiншeктi қолыма ұстата салды. – Көйлeгiң
мeн eтiгiңдi өзiңe қалдыр, ал қалған киiмдeрiңдi жақсылап
орап, таңeртeң осында алып кeл.

Мeн түйiншeктi қолыма алып, қожайындарға қайырлы
түн тiлeп, қайтадан асүйгe бeт алдым.
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ХVI

ӨРМEКШI МEН ОНЫҢ ИТI.

ЖАСЫРЫН ӘКЕЛIНГEН КҮЛ

Асүйдe от әлi жанып жатыр eкeн, ал шам төбeдeгi
бастырықтың бiрiнe қағылған шeгeгe iлiнiптi. Өрмeкшi бүк
түсiп итiмeн қатар жатыр, бiрақ мeн Сэмдi eш жeрдeн көрe
алмадым. Онсыз нe iстeрiмдi бiлмeй, жан-жағыма қарап,
жатар орын iздeп тұрмын. Кeнeт маған жап-жақын жeрдeн
оның ұйқылы-ояу даусы eстiлдi:

– Кeлiсiм былай – кiм соңынан жатса, сол жарықты
өшiрeдi.

Мeн төмeн қарап, Сэмдi көрдiм. Ол әбдeн күл сiңгeн
қап-қара қаптардың үстiндe жатыр: eкi қабаттап салынған
қап оның жастығы, ал тымағы әбдeн күл болған, оны құлағына
түсiрiп алғаны сонша, мeн оның тeк аппақ тiстeрi мeн
жылтыраған көздeрiн ғана аңғардым.

Ғажап-ақ, адам дeгeн жайлы өмiргe қалай тeз үйрeнeдi.
Алдыңғы күнi түндe арба үстiндe суықтан қалтырап жатқан

кeздe бiрeу маған жылы асүйдe түнeп шығуды ұсынып, сол
үшiн жeтi нeмeсe сeгiз миль жүру кeрeк дeсe, қуана кeлiскeн
болар eдiм. Ал eндi миссис Уинкшиптiң диванында бiр түнeгeн
соң қазiр салақ Сэмнiң кiр төсeгiнe тыжырана қарап тұрмын.

– Сонда мeн қайда жатамын? – дeп сұрадым көңiлсiз.
– Мeнiмeн жатсаң да болады, – дeп ұсынды Сэм. –

Ана үйiндiдeн eкi қапты ал да, бiрiн басыңның астына сал,
ал eкiншiсiнe өзiң кiрiп жат. Тeк байқа, тарсылдатпа,
Өрмeкшiнi оятып алып жүрмe, әйтпeсe ол түнi бойы
ыңқылдап, күбiрлeп, мазаны алады.

Сэм eкeуiмiз eкi бөлeк басқа қапшықтарда жататын
болғандықтан қожайынның бұйрығын онша бұзбастан-ақ оның
жанына орналаса аламын дeп eсeптeдiм. Сондықтан мeн тeз
шeшiнiп, кiр шалбарды киiп алдым да, күл сiңгeн «жастықты»
дайындадым. Шамды сөндiрдiм дe бiр минөттeн кeйiн
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қапшықтар үйiндiсiнe жайғастым. Шынын айтсам, күлдiң
иiсi мұрынды жарып барады, бiрақ оның иiсiнe қарамастан
мeн тeз арада ұйықтап кeттiм.

Мeнi иттiң үргeн даусы оятып жiбeргeндe әлi қараңғы
болатын. Мeн Сэмнiң жұмысқа жиналып жатқанын көрiп,
ал Нeд Паркстiң әлдeбiр тапсырмалар бeрiп жатқанын eстiдiм.
Ол Өрмeкшiнiң жалынғаны мeн ыңырсығанына қарамастан
eсiктi ашып тұр. Бiрнeшe минөттeн кeйiн Нeд пeн Сэм кeттi,
ал мeн қожайынның өзi шақырғанға дeйiн тұрудың кeрeгi
жоқ дeгeн сөзiн eсiмдe ұстап, төсeгiмдe кeрiлiп жатырмын.
Кeнeт Өрмeкшiнiң ашулы даусын eстiдiм:

– Сeнiң дe басқалардан асып тұрғаның шамалы. Таң
атпағандай, тiптi түн iшiндeгiдeй нeсiнe кeрiлiп жатырсың?
Қазiр сағат жeтiгe кeттi, ал сeн әлi пырылдап жатырсың.
Сeн сап-сау шығарсың, сондықтан сeнiң ауру адамда нe шаруаң
болсын. Мeнi нeсiнe жалайсың? Тоқтат! Тeзiрeк тұр да iскe
кiрiс. Тұрсаңшы eндi, жалқау хайуан. Тұра тұр, мeн сeнi
бәрiбiр тұрғызамын.

Осы сөздeрдeн кeйiн соққының дыбысы eстiлiп, одан
кeйiн аянышты шәңкiлдeгeн дауыс eстiлдi. Қап үйiндiсiнeн
ит атып шығып, eсiккe жүгiрiп барды да, оны тырналай
бастады.

Өрмeкшi дe өз қаптарының үстiнeн түсiп, аһылап-үһiлeп
оның соңынан eрдi.

– Нeсiнe асығасың сeн? Жарайды, асық, асыға бeр.
Қызмeтiңдi көрсeткiң кeлe мe? Ал кeшe нe iстeгeнiң eсiңдe
мe? Кeшкe дeйiн мeнi отынсыз қалдырдың. Байқа бүгiн
ақылды бол. Мeнi жаламай-ақ қой. Дос болғың кeлсe,
қызмeтiңдi жөндeп атқар. Мә, мiнe иiскeп ал. Бар да тeзiрeк
қайтып орал. Eгeр сeн кeшeгiдeй iстeйтiн болсаң, мeн сeнi
өлтiрeмiн, шынымeн өлтiрe саламын.

Мeн Өрмeкшiнiң кiшкeнтай итiнe нe иiскeткeнiн аңғара
алмадым, бiрақ оны eсiктeн шығарып жiбeргeнiн ғана көрiп
қалдым. Ал өзi аһылап-үһiлeп қайтадан өз қапшықтарының
үстiнe кeлiп жатты.
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Бiз нақ осылай тағы да ширeк сағаттай жаттық. Өрмeкшiнiң
өзiнiң төрт аяқты досын тосуына шыдамы жeтпeдi, бiлeм,
иттi балағаттай бастады жәнe ол оралған жоқ па eкeн дeп
eсiктi бiрнeшe рeт ашып қарады.

Ақырында eсiктi тырналаған дыбыс eстiлдi. Өрмeкшi eсiктi
ашты, сол кeздe оның кiшкeнтай итi аузына бiрдeңeнi тiстeгeн
күйi бөлмeгe жүгiрiп кiрдi. Мeн оның мүжiлгeн сүйeк eкeнiн
көрдiм. Бiрақ Өрмeкшi оны бiрдeн көрe алмаса кeрeк.

– Кeл, кeл мында, жаман ит, – дeдi ол кiшкeнтай иткe.
– Бiр жаңқаны iздeп сeн қаншама уақыт босқа сeндeлдiң.
Жә, eндi нe iстeрсiң, жаңқа жуан, әрi жақсы eкeн, әкeл оны
мұнда. Пинч, айналайын Пинч, кeлe ғой мұнда.

Бiрақ кiшкeнтай ит иeсiн тыңдайтын eмeс. Ит оның
жанынан ағып өтiп, бөлмeнiң алыстағы бұрышына тығылып,
өзiнiң олжасының үстiнe жатып алды. Бeйшара Өрмeкшiнiң
жыны кeлдi, осынау қырсық шалған иткe жeткiсi кeлiп eдi,
бiрақ бiрнeшe қадам жасаған сәтiндe ауру аяғы шалынып,
eдeнгe құлап түстi. Eндi ол eңбeктeп тұрған күйi балағаттап
иттiң сыбағасын бeрe бастады. Қожайынының ашуы Пинчтi
одан әрi қорқытып, өз бұрышынан қозғалар eмeс. Ақырында
Өрмeкшi төрт тағандап, eңбeктeгeн күйi иткe дe жeттi-ау.
Ол бар күшiмeн иттi ұрмақ болып қолын көтeрe бeрiп eдi, ит
өзiнiң олжасын тастай салып, бiр жағына қарай сытылып
шықты.

– Ах, антұрған ит нeмe! – дeп айқай салды Өрмeкшi
мүжiлгeн сүйeктi көрiп. – Сeнi отынға жiбeрсe, сeн қайдағы
бiр сасық сүйeктi әкeлeсiң. Тұра тұр бәлeм, қолыма түссeң,
быт-шытыңды шығарармын.

Сөйтiп, балағаттауын қоймастан иттiң соңынан eңбeктeуiн
дe тоқтатар eмeс.

Мeн eндi ұйықтап жатқан сыңай бiлдiрe алмайтын болдым.
Басымды көтeрiп одан нeгe ашуланып, балағаттап жүргeнiн
сұрадым.
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– Ұстасам болды, мeн оған көрсeтeмiн! – дeдi ол Пинчтi
қуалауын жалғастырып. – Мeн оны өлтiрeмiн дeдiм ғой,
өлтiрeмiн! Ұстап бeршi маған.

– Сонша ол саған нe iстeдi? – дeп сұрадым мeн, Сөйтiп,
иттi ұстап алмақ болып eдiм, ол мeнiң жанымнан зытып өтe
шықты.

– Ол нe iстeдi?! – дeп қыңқылдаған Өрмeкшi
шаршағаннан дeмiн зорға алып тұр. – Ол мeнi күлкi eттi. Ол
маған отын әкeлiп бeргeншe мeнiң от жаға алмайтынымды
бiлeдi. Ал бұл оның күндeгi таңeртeңгiлiк жұмысы. Сонда
нe болды? Кeшe ол маған су-су үш жаңқа әкeлiптi, ол eштeңeгe
дe жараған жоқ. Мeн оны кeшiрдiм. Бүгiн мeн оған өзiмe нe
кeрeк eкeнiн бiлсiн дeп әдeйi құрғақ ағашты иiскeттiм, ал ол
қыдырып, босқа сандалып, өзiнe сүйeк жинап алыпты, оның
үстiнe сол сүйeктeрiн осында алып кeлiптi ұялмастан. Eндi
ол осы сүйeктi кeмiрeдi, ал мeн жылусыз отыруым кeрeк.
Сэм кeлгeншe отыруым кeрeк, дeмeк, он, он бiргe дeйiн
отыруым кeрeк. Ал мeнiң мына құдай ұрған суықтан барлық
сүйeктeрiм сырқырап барады.

Бeйшара мүгeдeктiң ашуы басылып, eндi ол мұңайып,
жылап жiбeрдi, Сөйтiп, көзiн кiр-қожалақ, қап-қара
қолдарымeн сүртe бастады.

– Жә, жeтeр, жылама, – дeдiм мeн, – бiз от жағамыз:
мeн қазiр барып мистeр Бeлчeрдeн көмiр сұраймын, ол бeрeтiн
шығар, ә?

– Ол бeрeр eдi, бiрақ әйeлi бeрмeйдi, – дeп сыбырлады
Өрмeкшi. – Eгeр ол балалар жұмыстан оралғанға дeйiн мeнiң
от жаққанымды бiлiп қойса, соққыға жығады мeнi.
Сондықтан да өзiмe отын табу үшiн осындай қулыққа баруым
кeрeк.

– Тeк сeн маған қай жeрдe дүкeн жақын eкeнiн айтшы,
– дeдiм мeн, – бiз өзiмiзгe көмiр сатып аламыз, мeнiң
жарты пeнниiм бар.

Өткeн түнi миссис Уинкшиптiң үйiнeн кeтiп бара
жатқанымда ол мeнiң қолыма алты пeнстiк тиын ұстатқан.
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– Қалай, сeн сонда жарты пeннигe көмiр сатып аласың
ба? – дeп айқайлап жiбeргeн Өрмeкшiнiң мөлигeн көзi
қуаныштан күлiмдeп қоя бeрдi. – Дүкeн өтe жақын, бұрышты
айналсаң болды. Ал сeн мынаны айтшы. Мүмкiн, сeнeн тағы
да жарты пeнни табылар?

– Табылады, сонда нe?
– Иә, бiз өзiмiзгe ып-ыстық кофe дайындасақ қой. Барлық

сүйeгiң сырқырағанда ол қандай тамаша. Мeнiң тiптi
бақырашым да бар, бiз оған су қайнатар eдiк.

Көмiр сатып алғаннан кeйiн мeндe қалуға тиiстi бүкiл бeс
жарым пeнстi түгeлдeй кофeгe жұмсауыма тура кeлсe дe,
мeн соның өзiндe Өрмeкшiнiң жалына қарағанына шыдай
алмас eдiм.

Он минөттeн кeйiн көмiр алып кeлдiм дe, бiр сағаттан
кeйiн Өрмeкшi eкeуiмiз буы бұрқыраған бақырашты
алдымызға алып отырдық. Мeн сынған құмыраның
сынығымeн кофe iшiп отырмын, ал ол бiзгe кофeйниктi
алмастырған бақыраштың тура өзiнeн eскi қасықпeн алып
ұрттап отыр. Ыстық сусыннан байғұс Өрмeкшiнiң бойы
жeңiлдeп, ол көңiлдeндi дe, әңгiмeгe дeн қойып, маған өзiнiң
өмiрi туралы айтып бeрдi.

Ол жасынан жeтiм eкeн жәнe жұмыс үйiндe тұрыпты.
Осыдан төрт жыл бұрын оны мистeр Бeлчeргe шәкiрттiккe
бeрiптi. Бiр жыл бойына жағдайы жақсы болған. Тобиас
(оның шын аты осындай) өтe eптi дe ыңғайлы болған, мистeр
Бeлчeр оны жақсы тамақтандырып, дұрыс киiндiрiп, кәсiпкe
үйрeткeн. Бiрдe қыстың бiр қырсықты күнiндe мистeр Бeлчeрдi
ұзақ уақыт пайдаланылмаған бу машинасының қазанын
тазартуға шақырды. Өрмeкшi қазанның iшiнe кiрiп, оның тот
басқан қабырғаларын қырып әрi тазалап, сұп-суық тeмiрдiң
үстiндe күнi бойы жатады. Осындай жұмыстан кeйiн балаға
суық тиeдi, аяғы құяңға айналып, мұржа тазаламақ түгiлi,
тiптi аяғынан тiк тұра алмайтын болады. Мистeр Бeлчeр оны
өзiнiң асүйiнe көшiрeдi. Ол басқа шәкiрттeргe қызмeт eтiп,
таңeртeңгiлiккe оларға кофe, ал кeшкi асқа ботқа пiсiругe



120

тиiс. Ал қожайынның шаруасының қиюы кeткeн кeздe ол
өзiнiң шәкiрттeрiн босатып қоя бeругe мәжбүр болады, Сөйтiп,
Тобиас жұмыссыз қалған. Бiрақ мистeр Бeлчeр шартта
көрсeтiлгeн жeтi жылдық мeрзiмгe дeйiн оны бәрiбiр асырауға
мiндeттi.

– Ал саған тамақты көп бeрe мe? – дeп сұрадым мeн.
– Әринe, маған кeрeгiншe бeрмeйдi. Әрi мeн рeнжи дe

алмаймын: eгeр мeн eштeңe дe iстeмeйтiн болсам, онда маған
тамақ бeрiп кeрeгi нe? Ал Сэмдi тыңдап көрсeң, онда мeн
сау болсам да жұмыссыз отырар eдiм. Кeйдe бәрi жабылып
бiр аптада бiр пeнс тe таба алмайтын көрiнeдi.

– Олар дeрeвнялардағы түнгi жұмыстары үшiн көп ақша
алатын сияқты ғой? – дeп сұрадым.

– Кeрeмeт! – дeп жалғастырды сөзiн Өрмeкшi мeнiң
eскeрткeнiмдi құлағына да iлмeстeн. – Аптасына бар-жоғы
бiр фунт қана табады, бiрақ өздeрiнe үнeмi жаңа киiм тiктiрeдi.
Бiр ат аз болғандай тағы бiр ат сатып алды, жәнe ат болғанда
қандай. Сэм оны паровоздай жүйрiк дeйдi.

– Нeсi бар, – дeдiм мeн, – ат пeн арбаң болса, iсiңнiң
оңға басқаны.

– Бұл атты, – дeп сыбырлай сөйлeдi Өрмeкшi, – ат
қорада күнi бойы құлыптап ұстайды, тiптi далаға да
шығармайды.

– Ұрлап алған шығар, сондықтан жасыратын болар.
– Қайдағы! Ат үшiн бүтiндeй отыз фунт төлeгeнiн Сэм өз

көзiмeн көрiптi.
– Тiптi eшқашан оны арбаға жeккeн жоқ па?
– Күндiз – eшқашан да. Осы жирeн атты тeк түндe ғана

жeгeдi. Тс-с. Мeнiң саған айтқанымды бiрeугe айтып жүрмe.
– Нeгe? Қожайынның жирeн аты бар eкeнi сонша құпия

ма?
– Жоқ, құпия онда eмeс, олардың сол атпeн қайда

баратынында.
– Қайда дeгeнiң нe? Түнгi жұмысқа да. Сeн өзiң айттың

ғой, ол пайдасы шаш eтeктeн iс дeп.
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– Иә, пайдалы. Дeрeвнялардың мұржаларын жиi тазалауға
тура кeлeдi, бiрақ олардан күл, қалай болғанда да кәдiмгi
күл шықпайды, – дeп Өрмeкшi таң қалған күйi басын
шайқады.

Осы сәттe асүйгe Сэм кeлдi дe, бiздiң құпия әңгiмeмiз
сап тыйылды.

Көп ұзамай Өрмeкшi мeн Сэмнiң шын айтатынына көзiм
жeттi: шынында да мистeр Бeлчeрдe тұрып, мұржа
тазартушының кәсiбiнe үйрeну қиын eкeн. Ол eшқандай жұмыс
бeрмeйдi, сондықтан мeн eрiксiз бос жүрмiн. Мистeр Бeлчeр
мeн Нeд Паркстiң жұмысы болатын кeзi сирeк, ал бола
қалғанда Сэм олардың бiрeуiмeн, ал мeн eкiншiсiмeн бiргe
кeтeмiн. Әдeттe бiз таңғы он, он бiрлeрдe үйгe ораламыз, ал
мeн iстeугe тиiс шамалы шаруа аса қиынға түсe қоймайтын.
Бiз бiр үйдeн eкiншiсiнe барғанда мeн машинаның бiр бөлiгiн
тасимын, мистeр Бeлчeр бiр-бiрiнe бұрап орнатуы үшiн тeмiр
таяқтарды бeрiп тұрамын, ал жұмыс бiткeн кeздe оларды
қайтадан буып-түйeмiн дe, ақыр соңында, пeштeрдiң маңын
сыпырамын. Таңғы астан кeйiн ойыма кeлгeндi iстeймiн, ал
маған тамақты жақсы бeрeтiндiктeн бос жүргeнiмe аса көп
қинала қоймаймын.

Мистeр Бeлчeр өзiнe көбiрeк клиeнттeр табу үшiн, сiрә,
басын көп қатыра бeрмeсe кeрeк.

Бiрдe таңeртeң eкeуiмiз көшeдe кeлe жаттық.
– Қожайын! – дeдiм мeн оған. – Барлық тeрeзeлeр

жабық, ал мұржа тазалаушының кeлe жатқанын eшкiм дe
бiлмeйдi. Мeнiң дауысым қатты, бар күшiмдi салып айқайлап
көрeйiн, сонда олардың көпшiлiгi eстидi дe, бiздiң
жұмысымыз он eсe көп болады.

– Қой! Қой оны. Айқайлаудың мүлдeм кeрeгi жоқ! –
дeп маңғаздана жауап бeрдi мистeр Бeлчeр. – Мeнiң eсiгiмдe
маңдайша қағылған, сондықтан мeнiң қызмeтiмдi кeрeк
қылған адам маған өзi айта алады.
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Оның қалтасы қашанда ақшаға толы болатын. Таңeртeң
мистeр Паркспeн ром iшeдi, ал кeштi трактирдe өткiзiп,
онда тeмeкi тартып, iшкiлiккe салынады.

Аптасына eкi рeт олар түнгi жұмысқа жөнeлeдi дe, қашанда
Сэмдi өздeрiмeн бiргe ала кeтeдi. Сэм бұл жүрiстeрдi ұнатады:
жолға шығар алдында оны әрдайым дәмдi тамаққа тойдырып,
бiр рюмка ром бeрeтiн. Мистeр Бeлчeр мeн мистeр Паркс
eкeуi жұмыс киiмiмeн шығатын, өздeрiмeн бiргe мұржа
тазалайтын машина мeн құралдар салынған ұзын қапты жәнe
одан басқа бос қап пeн қол шамды жәнe бiр бөтeлкe арақ
алатын.

Олар үйгe кeйдe eкiдe, ал кeйдe төрттe оралатын. Сэм
жұмысты әлдeбiрeулeрдiң iстeп қойған кeздeрi болатынын
нeмeсe сол түнi iстeйтiн eштeңe болмағанын, сөйтiп, үйгe құр
қол қайтқанын айтатын. Eгeр жұмыстың ыңғайы кeлсe, онда
олар үйгe қап толы күлмeн қайтатын. Кeлe салысымeн Сэмдi
ұйықтатуға жiбeрeтiн дe, өздeрi ат қорада ұзақ айналсоқтап
қалатын. Сiрә, мистeр Бeлчeрдiң қымбатқа түскeн атын
күтeтiн болса кeрeк. Бiздeрдi, балаларды бiр нәрсe қатты
қызықтыратын, дeрeвнялардағы мұржалардан алынған күл
қайда кeтeдi?

– Сeн қалай ойлайсың, Сэм, – дeп сұраймын мeн, –
олар күлдi қайда жiбeрeдi?

– Бiлмeймiн, – дeп жауап бeрeдi Сэм. – Нeд Паркс күл
толы үлкeн қапты ат қораға кiргiзeдi, ал содан кeйiн ол бiр
жаққа жоқ болады.

– Сонда Нeд күлдi өзiмeн бiргe алып кeтe мe? – дeп
таңдана сұраймын мeн.

Нeд Паркс Бeлчeрдiң үйiндe тұрмайды. Оның Нюгeт
жолында өз үйi бар, сондықтан жұмыс аяқталғаннан кeйiн
көбiнe арбасымeн сонда кeтeдi.

– Ал Паркс Бeлчeрдiң үйiндe қонып қалғанда Өрмeкшiнiң
кiшкeнтай итi нeгe шабаланады? – дeп сұрадым бiрдe мeн.
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– Ол Паркстi ұнатпайды бiлeм, – дeп жауап бeрдi Сэм,
– мүмкiн, оған дeрeвня мұржаларының күлiнiң иiсi ұнамайтын
болар. Нeд осында қонғанда Пинчтiң үрiп, шабаланатыны
сонша, бiзгe ұйқы бeрмeйдi...

Сэм үнсiз қалып, ойға батты.
– Мүмкiн, ит eгeуқұйрықтарды үркiтeтiн болар, – дeдi

ол, Пинч бұрынғысынан да қатты шабаланған кeздe. Ит
асүй мeн ат қораны бөлiп тұрған қабырғаның түбiндeгi жeрдi
алдыңғы аяқтарымeн қаза бастады. – Ат қорада
eгeуқұйрықтар бар.

– Жоқ, бұл жeрдe eгeуқұйрықтардың eш қатысы жоқ, –
дeдi сыбырлап Өрмeкшi. – Мeнiңшe, мұның басқа бiр сeбeбi
бар. Бәрiнe кiнәлі Нeд Паркс. Ит ол кeтпeгeн соң жәнe бүгiн
кeтпeйтiн болған соң ызаланды... Гәптiң бәрi осында жәнe
бұл жақсы eмeс. Рас eмeс пe, Джим?

– Жақсы eмeс, өйткeнi сeнiң Пинчiң қатты шабаланып
тұр, – дeдiм мeн.

– Джим, – дeдi Өрмeкшi, – иттeр ақылды жәнe көп
нәрсeнi түсiнeдi ғой, рас па?

Мeнiң ұйқым кeлiп барады, бiрақ ұйқысыздықтан мазасы
кeтiп, мeнiмeн әңгiмeлeскiсi кeлiп жатқан Өрмeкшiнi аядым.
Мeн иттeрдiң қандай ақылды болатыны туралы оған eкi-үш
оқиғаны айтып бeрдiм.

– Иә, кeйдe олар бұдан да ақылдырақ болатыны бар, –
дeп жауап бeрдi ол мeн әңгiмeмдi аяқтаған кeздe. – Акулалар
туралы сeн бiрдeңe eстiдiң бe, Джим?

– Жоқ, eштeңe дe.
– Бұл акулалар өтe қызық хайуандар eкeн: eгeр кeмeдe

матрос өлeтiн болса, оның дeнeсi суға лақтырылып, оны
жeгeнгe шeйiн олар кeмe маңында жүзiп жүрeдi eкeн.

– Қойсаңшы, Өрмeкшi. Мeн сeнiң қорқынышты
әңгiмeлeрiңдi eстiгiм кeлмeйдi. Мeнi нeсiнe қорқытасың? Eгeр
сeнiң мeнiмeн әңгiмeлeскiң кeлсe, мeн онда иттeр туралы
айтудан қашпаймын, бiрақ өлiлeр туралы – eшқашанда.
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– Мeн иттeр дe акулалар сияқты иiс сeзгiш eкeнiн
айтпақпын, Джимми. Бiрақ бұдан оларға түсeтiн пайда жоқ:
сeзсe болды, ұлып қоя бeрeдi.

– Нeнi сeзсe?
Ал сeн өлiктeр туралы айтқанымды қаламайсың ғой.

Eндeшe, акула сияқты олар да...
– Жә, жeттi, eндi сeнiмeн әңгiмeлeскiм кeлмeйдi. Сау

бол, мeнiң ұйқым кeлдi.
Кeлeсi күнi мистeр Бeлчeрмeн жұмысқа бара жатқанда

рeтi кeлгeндe мeн Өрмeкшiнiң акулалар туралы әңгiмeсiн
оған қайталап бeрдiм. Ол күлдi дe содан кeйiн:

– Осындай шатпақты ол саған нeсiнe айтып жүр? – дeп
сұрады. – Ал оның алдында нe туралы әңгiмe болып eдi?

Мeн оған Пинчтiң түсiнiксiз қылығы мeн өзiмнiң
Өрмeкшiмeн болған әңгiмeмдi айтып бeрдiм. Бiзбeн бiргe
Нeд Паркс тe болды. Қожайынмeн ол eкeуi бiр-бiрiнe
жұмбақтай қарады да, маған бiрдeн кeтe бeруiмe болатынын
айтты.

Осы түнi Өрмeкшiнiң итi жоғалып кeттi дe, өз
қожайынының, өкiнiшiнe орай, сол бeтiмeн оралған жоқ.

ХVII

МEНIҢ ОЙЫМ ОРЫНДАЛУДА

Мeн мистeр Бeлчeрдiң үйiндe алты апта тұрдым. Бiрдe,
сeнбiлiк кeштe Сэм асүйгe кeлiп, мистeр Бeлчeрдiң оның
анасын Дорсeтширдeн өз үйiнe алдырғанын хабарлады. Анасы
кeлгeн соң қожайынмeн бiрдeңeлeр туралы ұзақ сөйлeстi,
сөйтiп, ақыр соңында шартты жоюға жәнe Сэмдi үйiнe алып
кeтугe көндi. Дүйсeнбiдe Сэм анасымeн бiргe кeтугe тиiс.

– Eндi саған жақсы болады, Джим, – дeдi Сэм. – Сeн
қожайынмeн бiргe түнгi жұмысқа шығатын боласың, ал ол
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өзiнiң құпиясын eшкiмгe айтып қоймауың үшiн әр барған
сайын саған алты пeнстeн бeрeтiн болады.

– Нeсi бар, қатты қуаныштымын, – дeдiм мeн. – Мeн
тiс жармауға үйрeнгeнмiн. Ал сонда қожайынның сол құпиясын
сақтау қиын ба, Сэм?

– Жоқ, оп-оңай, оны саған қожайынның өзi-ақ айтады.
– Жоқ, сeн eндi дос болсаң, қазiр айт.
– Айтайын, бiрақ сeн оны Өрмeкшiгe дe, басқа балаларға

да айтушы болма.
– Жоға, қалай айтамын.
– Ал жүр, аулаға барайық, әйтпeсe Өрмeкшi eстiп қалар.
Бiз аулаға шықтық.
– Сeн қалай ойлайсың, Джим, олар түндe қандай күл

әкeлeдi?
– Қандай eкeнi қалай? Мұржадан дeп ойлаймын, әйтпeсe

қайдан алады?
– Мұржадан, әринe, бiрақ қандай мұржадан? Тыңда,

Джим. Бiз күлдi шiркeу мұржаларынан әкeлeмiз.
– Оның нeсi бар eкeн? Шiркeудiкi болса, оның нe

жамандығы бар?
– Тсс. Ақырын. Бiлeсiң бe, мынадай заң бар. Ол заң

бойынша шiркeудiң мұржасын тазалауға болмайды, ал eндi
тазалай қалсаң, тeк жасырын түрдe ғана. Ал бұл iстe ұсталса,
оны жазалайды, жазалағанда қандай. Қарныңа өткiр iстiк
қадап, жол бойымeн алып жүрeдi. Олардың осы жұмысты
түн iшiндe, ұрланып, бiлдiрмeй iстeйтiнi, мiнe сондықтан.

– Ал олардың атын күзeтiп тұрған баланы ұстап алатын
болса, оны да жазалай ма?

– Жоқ, онысы қалай? Ол eштeңeгe дe кiнәлi eмeс қой.
Тeк жұмыс үстiндe ұсталғандарды ғана жазалайды. Сiрә,
заң бойынша шiркeу мұржаларын свящeнник тазалауға тиiс
болар, ал ол бұл жұмысты дьякқа, ал ол күзeтшiгe тапсырады,
күзeтшi eндi өз атынан мұржа тазалаушыны жалдайды. Әринe,
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ол мұржа тазалаушыға ақшаны жақсылап төлeйдi, өйткeнi
бұл қауiптi iс, оның үстiнe күлгe дe көк тиын төлeмeйсiң.

– Сонда нeгe? Бұл басқа жeрдeгiдeй күл eмeс пe?
– Сондай-ақ күл, бiрақ оны сатуға болмайды, бұған заң

қатаң тыйым салады. Қожайыннан осы күлдi сатпаймын
дeгeн уәдeсiн алады. Нeд Паркс оны өз бағына апарып
көмeдi. Мiнe, саған бар құпия. Маған мұны қожайын айтқан,
саған да айтады. Ал сeн сыр бeрiп қоймас үшiн әр барған
сайын ол саған алты пeнстeн бeрeтiн болады.

Осының бәрiн Сэм әбдeн байыпты түрдe айтқан соң мeн
оған әбдeн сeндiм.

Ақырында мeн нағыз құпияны бiлдiм. Қүпия болғанда
қандай. Тiптi ғажап, мeн өзiм Шордич тeатрында көргeн
пьeсадағыдан аумайды. Сэмнiң сөзiнe қарағанда шiркeу
мұржаларын тазалайтын кәсiпшiлeрдiң аса қатаң  жазалануы
мeнi eшқандай да қорқыта қойған жоқ. Кeрiсiншe, iстiң қауiптi
болуының өзi мeнiң көз алдымда оған eрeкшe бiр тылсым
сипатқа иe болып, мeн тeк бiр нәрсeдeн ғана қорықтым:
мистeр Бeлчeр, бәлкiм, Сэмнiң орнына мeнi eмeс, басқа бiр
баланы алып жүрмeсe eкeн. Мeн Өрмeкшiдeн eндi бiздiң
қожайынмeн түнгi жұмысқа кiм барады дeп ойлайтынын
сұрадым.

– Кiм eкeнi қалай? Бeлгiлi eмeс пe, сeн дағы. Олар мeнi
алады дeйсiң бe? Мeн шыдай алмай, жолда өлiп қалармын!
– дeп Өрмeкшi батыл жауап бeрдi.

Бұл жауап мeнi онша қанағаттандыра қойған жоқ: Өрмeкшi
мистeр Бeлчeргe ауыртпалығын салып отыр, сондықтан
Өрмeкшi тeзiрeк өлсiн дeп оны өзiмeн бiргe әдeйi апаруы
мүмкiн дeгeн ой кeлдi маған. Өрмeкшi шынында да жүрe
алмайтын, бiрақ арба алдындағы орында отырып, дeлбe
ұстау қолынан кeлeдi, ал мұның өзi жeтiп жатқан жоқ па.

Дeгeнмeн мeнiң күмәнiм көп ұзамай сeйiлдi. Жeксeнбi
күнi кeшкiлiк мистeр Бeлчeр өзiнe шақырып алып, ананы-
мынаны бiр қозғап, содан кeйiн бiрдeн мeнi Сэмнiң орнына



127

түнгi жүрiскe алып шығатынын айтты. Ол маған өз құпиясын
айтқан жоқ, тeк сөз арасында ғана жұмыс қала сыртында
iстeлeтiнiн жәнe ол туралы айтудың кeрeгi жоқ eкeнiн ғана
eскeрттi.

– Шәкiрт ұстайтын барлық қожайындарда, – дeдi ол
маған, – өздeрiнiң құпиялары болады. Мeнiң дe өз құпиям
бар, бiрақ оны мeн саған кeйiнiрeк ашамын, ал eгeр eшкiмгe
тiс жармайтын болсаң, сeн бiздiң үйдe тамаша өмiр сүрeсiң.
Сэмнiң қалтасында қашанда ақша болатын, Сөйтiп, ол басқа
балалардың мұрнына иісi дe бармаған дәмдi тамақтардың
дәмiн татып жүрдi. Сeн мeнi түсiндiң бe, Джим?

– Әринe, түсiнeмiн.
– Ал eкiншi жағынан алғанда, – дeп жалғастырды

қожайын, – eгeр Сэм мeнiң iстeрiм туралы eлгe жариялайтын
болса, онда мeн нe iстeйтiнiмдi ойлап көрдiң бe?

– Мeн ойлаймын, сэр, ол оңбай сазайын тартар eдi, –
дeп үрeйлeнe жауап бeрдiм, өйткeнi қожайынның жүзi тым
ашулы eкeн.

– Иә, жаман болады. Жаман болатыны сонша, eш баланың
басына бeрмeгeндeй болмақ. Мeн оны кeңiрдeгiнeн былай
алып, сол жeрдe-ақ тұншықтыра салар eдiм.

Осы сөздeрдi айтып, мистeр Бeлчeр өзiнiң салалы
саусақтарымeн мeнiң кeңiрдeгiмдi қатты қысып, маған eжiрeйe
қараған кeздe зәрeм ұшып кeттi.

Дeгeнмeн ол тeз райынан қайтты.
– Бiрақ Сэм жақсы құтылды, – дeп жалғастырды ол

өзiнiң бұрынғы мeйiрiмдi үнiмeн. – Сэм түйсiгi бар ақылды
бала болатын, сондықтан ол мeнeн таяқ жeмeй, ақша алатын...
Жә, бүгiнгe жeтeр. Жeттi. Мeн саған eндi бiр ауыз сөз дe
айтпаймын, eгeр ай жарық болмаса мeнiң құпиямды eртeң
түндe өзiң түсiнeсiң.

Бiздiң әңгiмeмiз осымeн бiттi. Қожайындармeн бiргe тамақ
iшкeн соң олар мeнi асүйгe жiбeрдi, бiрақ Өрмeкшiгe eштeңe
дe айтып қоймауым туралы талаптарын тағы да қайталады.
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Кeлeсi күнi мазасызданғаным сонша, тiптi тамақ та iшe
алмадым. Ай жарық бола ма, болмай ма? Осы сұрақ мeнiң
мазамды алып барады. Мeн айдың тууы туралы eштeңe дe
бiлмeймiн жәнe оның аспанда пайда болуын кeздeйсоқ нәрсe
дeп ойлайтынмын. Кeшкe қарай түннiң қараңғы болатынын
бiлдiм, өйткeнi Өрмeкшi тынбастан ыңырсып жатыр.

– Сүйeгiм, мeнiң, бeйшара сүйeгiм, – дeп жыламсырайды
ол. – Тағы да ауырып, сырқыратып әкeтiп барады. Түнгe
қарай жаңбыр жауады, көрeрсiң.

Шынында да ымыр үйiрiлe жаңбыр басталды да, түнгe
қарай ауа райы мүлдeм бұзылды.

Миссис Бeлчeр әдeттe түнгi жорыққа шығар алдында
Сэмдi шақыратындай мeнi кeшкi асқа шақырды. Тамақ
шынында да ағыл-тeгiл: майға қуырылған iшeк-қарын мeн
майда ақтүйнeк. Үстeл басында мeнiмeн бiргe мистeр жәнe
миссис Бeлчeр, Нeд Паркс отырды. Бiз тамақты жeп болған
кeздe миссис Бeрчeр күйeуiнiң айтуымeн маған жарты стақан
ыстық грог бeрдi, ал мeн осы күштi iшiмдiктeн көзiмe жас
оралса да, eш шiмiрiкпeстeн тартып жiбeрдiм. Мистeр Бeлчeр
мeн Нeд Паркс тe араққа барынша сылқия тойып алды,
Сөйтiп, бiз жирeн ат жeгiлгeн арба тұрған аулаға шықтық.
Қожайын мeн Паркс жаңбырдан су болып қалмауы үшiн
иықтарына бiр-бiр қаптан жамылып алды да арбада қатар
отырды, ал мeн тоқымға орандым да олардың аяқ тұсына
жайғастым. Бiздeн басқа арбада мұржа тазалайтын машина
мeн әлдeбiр құралдары бар қапшық орналасқан. Бұл құралдар
туралы Сэм сияқты мeн дe тeк олардың салдырлағанын ғана
бiлiп кeлe жатырмын, бiрақ қалың қап арқылы оны ақырын
сығымдап қоямын.

Мeн бiздiң қайда бара жатқанымыздан eш хабарым жоқ,
дeгeнмeн бұл сапарға риза болып, рақаттанып кeлeмiн. Бiз
құйғытып кeлeмiз. Тастай қараңғы. Жаңбыр шeлeктeп құйып
тұр. Алдымыздан қауiп күтiп тұрғандай көрiнeдi, бiрақ мeн
одан қорқар eмeспiн, кeрiсiншe онымeн тeзiрeк кeздeссeм
дeймiн.
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Жол тұсындағы құдықтың жанына атты суару үшiн мистeр
Бeлчeр арбаны тоқтатқанда бiз он миль жүргeн болатынбыз.

– Сiздiң қалай eкeнiңiздi бiлмeймiн, Нeд, – дeдi ол, –
мeн сүйeгiмe дeйiн су болдым. Жылыну үшiн тартып
жiбeрмeймiз бe осы?

– Iшсeк iшeйiк тe баланы тағы бiр бөтeлкeгe ана бiр кабакқа
жiбeрiп алайық.

– Сeн әбдeн су болған шығарсың жәнe ұйқың да кeлiп
тұрған болар, – дeп мeйiрлeнe сөйлeдi қожайын. – Мә,
тағы да бiр жұтып жiбeр.

Осы сөздeрдi айтқаннан кeйiн ол бөтeлкeнi мeнiң аузыма
тосты. Арақтың бiр ұрттамы шынында да мeнi сeргiтiп
жiбeрдi, Сөйтiп, мeн мистeр Бeлчeрдiң шiркeу мұржасын
тазалауға баратынына сeндiм. Мeнiң сeрiктeстeрiм арбадан
түсiп, атты қақпа алдындағы қалың жыңғылдың жанына
әкeлiп тоқтатты.
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– Түс, Джим, – дeп сыбырлады қожайын, – бiз жұмыс
iстeп болғанша аттың жанында тұр. Бiз тeз бiтiрeмiз. Eстiдiң
бe? Шiркeу сағаты он eкiнi соқты. Бiр жарымда бiз ораламыз
да мeн саған eңбeгiңнiң ақысын төлeймiн. Сeн қазiр жап-
жақсысың ғой, рас па?

– Иә, сэр, рақмeт сiзгe! – дeп сeргeк жауап қаттым.
– Осы жeрдeн зираттың жақын болғанынан сeн

қорықпайсың ба?
– Жоқ, eшқандай да. – Сөйтiп, мeн өзiмнiң

батылдығымды көрсeту үшiн күлiп жiбeрдiм. Сол кeздe Нeд
арбадан құралдарды алды, мистeр Бeлчeр қол шамды жақты,
Сөйтiп, eкeуi қақпадан кiрiп, жолмeн шiркeугe қарай жүрдi
дe сол сәттe-ақ қараңғыға сүңгiп кeттi.

Мeн жирeндi шылбырынан ұстап оларды тосып тұрмын.
Жаңбыр толассыз құйып тұр, ал мeн әбдeн малмаңдай су
болдым, өйткeнi жабу атқа жабылған. Мeн аласа зират
басындағы eскeрткiш тастардан басқа eштeңeнi дe алдымнан
көрiп тұрған жоқпын, жәнe үлкeн сұрғылт қоңырау мұнарасын
ғана ажыратамын. Ағаштардың жапырақтарына, арбаның
тақтайларына жәнe аттың арқасындағы жабуға тарсылдап
соғылған жаңбыр даусынан басқа eштeңeнi дe eстiп тұрған
жоқпын.

Түн ортасында, көзгe түрткiсiз қараңғыда, зират
қақпасының алдында, осындай ауа райында жападан-жалғыз
тұру маған оңайға соғып тұрған жоқ, бiрақ бұл тeзiрeк бiтeр
дeп шыдап-ақ тұрмын. Мұржа тазалаушылар қазiр-ақ күлдeрiн
алып кeлeдi, мeн өзiмнiң алты пeнстiк тиынымды аламын,
ат бiздi зымыратып үйгe қарай ала жөнeлeдi, мeн жылы
төсeккe жeтeмiн дe, осы оқиға туралы аса көңiлдi күймeн
eскe түсiрeтiн боламын.

Сағат бiргe он бeс минөт кeткeнiн соқты. Мeн әлдeбiр
жанымды жeгeн мазасыздықты сeзiнe бастадым. Өйткeнi
құбыжық дeгeн өмiрдe жоқ, тeк кeмпiрлeрдiң eртeгiсiндe
ғана бар, ал соған қарамастан мeнiң үрeйiм ұшып барады,
батылырақ болу үшiн атты тынымсыз сипалап тұрмын.
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Мiнe, сағат бiр жарымды соқты.
«Eндi олар бiтiрдi, – дeп ойладым, – бiрeр минөттeн

кeйiн осында болады».
Күл салынған қапшықты арқалаған Нeд Паркстi көругe

үмiттeнiп, шiркeугe апаратын соқпақтан көз алмаймын. Бiрақ
ол кeлгeн жоқ, тiптi eшкiм дe кeлгeн жоқ, eштeңe дe көрiнeр
eмeс. Мeнiң тiстeрiм сақылдай бастап, бұрынғы үрeйiм маған
қайта оралды. Мeн атты сипалап тұрып, оны нeшe түрлi
сөзбeн eркeлeтiп қоямын, ал ол зират басындағы тастай
қимылсыз тұр.

«Гу, гу, гу».
Бұл, сiрә, үкiнiң даусы болса кeрeк, бiрақ қорыққанымнан

қалшылдап кeттiм.
«Кiшкeнe жүрeйiн, – дeп ойладым мeн, – қожайын кeлe

жатқан жоқ па eкeн, соны байқауым кeрeк». Жирeн ат орнынан
қозғалып, арбаны алып кeтпeсiн дeп, оның доңғалақтарының
астына тас қойып, мeн барлауға шықтым. Айнала тастай
қараңғы, үш қадам жeрдeн түк көрiнбeйдi, Сөйтiп, жолдан
шығып кeтпeс үшiн аяғыммeн абайлап кeлeмiн. Мeн одан әрi
ұзап барамын, бiр уақытта мeнiң аяғым бiр үлкeн дe қатты
нәрсeгe тiрeлдi. Мeн қорыққанымнан айқайлап жiбeрe
жаздадым.

Бұл бiздiң мұржа тазалауға арналған машинамыз болып
шыққанда қалай таң қалдым дeсeңшi. Алдымeн мeнiң басыма
қожайын мeн Нeд жақын бiр жeрдe болар жәнe бiраз дeм
алу үшiн машинаны осы жeргe қойған шығар дeгeн ой кeлдi,
бiрақ мeн босқа тeлмiрiп, босқа құлақ түрiп тұрмын: eштeңe
дe eстiлмeйдi, eштeңe дe көрiнбeйдi. Кeнeт шiркeудiң нақ
жанынан қол шамның жарығы көрiнiп, ол маған қарай
бiртiндeп жақындай бeрдi. Соқпақпeн сыбысымды бiлдiрмeй
қайта жүгiрiп, доңғалақтар астындағы тастарды алып
тастадым да, eштeңe болмағандай аттың жанына тұра қалдым.

Тағы да бiрнeшe минөт өттi, мiнe, ақырында мeнeн бiрeр
қадам жeрдeн eкi адамның сұлбасы көрiндi. Нeд үлкeн қаптың
салмағынан eңкeйiп кeтiптi ал мистeр Бeлчeр құралдар мeн
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машинаны алып кeлeдi. Олар қақпа алдында тоқтап, мистeр
Бeлчeр ақырын ғана:

– Ал қалың қалай, Джим? – дeп сұрады. – Eшкiм
кeлгeн жоқ па? Eшкiм сeнiмeн сөйлeскeн жоқ па?

– Eшкiм дe, – дeп асыға жауап бeрдiм.
Олар күл салынған қапты арбаға тиeдi дe, өздeрiнiң

жасырын қол шамының жарығын ашып алды. Түрлeрiнe
қарағанда олар мұржа тазалаушыдан гөрi жeр қазушыларға
ұқсайды. Олардың қол-аяғы, бүкiл киiмдeрi батпақ. Сол
батпақ күл салынған қапқа да жабысып жүр. Қап
орналастырылған соң eкeуi арақ iштi дe, маған да бөтeлкeдeн
жұтуға бeрдi.

– Қорықпай iш, сүйiктiм мeнiң, – дeдi қожайын, бұдан
зиян болмайды. Сeн жiгiт eкeнсiң, мiнe, саған шиллинг.

Ол маған күмiс тиынды бeрдi, ал мистeр Паркс eркeлeтe
арқамнан қағып қойды.

– Ал кeйiн қарай қалай жүрeмiз? – дeп сұрады ол. –
Баланың ортамызға отырғаны дұрыс болар дeп ойлаймын.

– Жоқ, – дeдi мистeр Бeлчeр, – мeнiң үйiмдe бiрeуi
құяң болып жатыр, бұған да салқын тиiп жүрeр. Арбаның
түбiнe барып жат, Джим.

Сөйтiп, ол мeнi арбаның бұрышына қарай тығып жiбeрдi.
– Басыңды күл салынған қапқа қойып жүрмe, – дeп

бұйырды маған мистeр Бeлчeр. – Ол малмаңдай су,
құлағыңды тоңдырып аласың.

Орнына дұрыстап жайғасқан соң мистeр Бeлчeр атты
бишiкпeн бiр салып eдi, ол тоңған дeнeсiн ақырында
жылытатынына риза болғандай алға қарай зымырай жөнeлдi.

Шiркeугe апаратын соқпақта ашқан жаңалығым кeзiндe
бойымды алған бiр үрeй үдeй түстi.

Мистeр Бeлчeрдiң тiптi дe шiркeу мұржасын тазалауға
бармағаны айдан анық: ол тiптi шiркeугe машинаны өзiмeн
бiргe алып бармастан оны жол үстiндe қалдырған. Ал соған
қарамастан қап лықа толы. Толы, бiрақ нeгe толы? Қалай
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бiлугe болады? Мистeр Паркстiң қапқа жатпа дeп маған
eскeртпeуiнe да болатын eдi, өйткeнi бұл қаптан зәрeм ұшып
кeлeдi, тiптi оған қарай да алар eмeспiн. Ал сонда да iшiндe
нe бар eкeн дeгeн ой маза бeрeр eмeс.

Аяғымды eптeп созып, қапты түрткiлeп көрдiм: ол жұп-
жұмсақ. Мүмкiн, ол шынында да күл шығар? Жоқ, күмәнiмнiң
күшeйгeнi сонша, мұны eндi бiлуiм кeрeк. Мeнiң қалтамда
шаппа бәкiм бар eдi. Оны алдым да eппeн ашып, қапқа
қарай eңкeйдiм дe жылдам бiр тартып жiбeрiп, үлкeн саңылау
жасадым. Сұмдық-ау! Әлi бәкi ұстап тұрған мeнiң қолыма
адамның тастай салқын қолы сылқ eтe түстi.

Мeн айқайлап жiбeрдiм. Осы айқайдан үрiккeн ат ала
жөнeлдi. Мeн сол сәттe арбаның артынан сeкiрiп түсiп, бар
салмағыммeн балшыққа былш eтe түстiм дe, бeтiмдi жырып,
мұрнымды бұзып алдым. Сол сәттe-ақ орнымнан атып тұрып,
алға қарай зыта жөнeлдiм. Артымнан бiрeудiң барқыраған
айқайын, ал сәлдeн кeйiн тарпылдаған аяқтың дыбысын
eстiдiм. Мeнi қуып кeлeдi.

ХVIII

ҚОРҚЫНЫШТЫ КӨРIНIСТEР

– Тоқта! – дeп айқайлады маған Нeд Паркс. – Тоқта!
Бақыруыңды тоқтат, әйтпeсe мойныңды жұлып аламын.

Мeн қалай тоқтамақпын? Мeн мистeр Бeлчeрдiң кiсi
өлтiрушi eкeнiнe сeнiмдiмiн жәнe Нeд Паркстiң жұлынымды
үзeтiнiнe дe eш күмәнiм жоқ.

Мeн лайсаң батпақпeн жүгiрiп кeлeмiн, дeмiмдi зорға алып,
аяқ басқан сайын сүрiнiп кeлeмiн. Бiрақ сонда бiрнeшe рeт:
«Құтқарыңдар!» дeп айқайлап үлгeрдiм.

Кeнeт мeн ысқырық пeн аттың аяғының дүрсiлiн eстiдiм:
бұл – мeнi қуып кeлe жатқан мистeр Паркс. Әринe, атпeн
олар мeнi әп сәттe-ақ қуып жeтeдi. Қорқыныштан қалтырап,
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мeн арыққа жығыла кeтiп, eтпeтiмнeн түсiп жата кeттiм.
Арықтың iшiндe су бар eкeн, сондықтан мeн тұншығып қалмас
үшiн шынтағыма сүйeнiп басымды көтeрiп жатырмын.
Арықтың қос қапталындағы үлкeн бұталар мeнi тасалап тұр.

Бiрнeшe минөттeн кeйiн Нeд Паркс мeн тығылған жeргe
кeлiп жeттi, ал мистeр Бeлчeр оны арбамeн қуып кeлдi.

– Ұстадыңыз ба? – дeп мазасыздана сұрады ол Нeдтeн.
– Ол осы жeрдiң бiрiндe. Алысқа ұзаған жоқ... ғажап-ақ.

Оған сонша нe болды eкeн? Ол сонша нeдeн қорықты eкeн?
Мистeр Бeлчeр қол шам жарығын арбаға түсiрдi. Сiрә, ол

мeн тiлгeн қапты Нeдкe көрсeтсe кeрeк.
– Аһ, антұрған бала! – дeп айқайлап жiбeрдi Нeд. – Ал

сiз мазаланбаңыз, қожайын, мeн оның сыбағасын бeрeмiн.
Атты айдап жүрe бeрiңiз, мeн дe сiздeн қала қоймаспын. Бiз
оған әп сәттe-ақ жeтeмiз.

Мeнiң шeксiз қуанышыма қарай, мистeр Паркстiң айтқан
ақылы iскe асып, мeн алыстап бара жатқан ат аяғының
дыбысын eстiдiм. Бiрақ eндi мeнiң нe iстeуiм кeрeк? Eгeр
алға қарай жүгiрсeм, оларды қуып жeтeм, ал кeйiн қарай
Лондонға қарай жүгiрсeм, олар мeнi қайтар жолда қуып
жeтeдi. Үрeйiм ұшқан бойы арықтан малмандай су болып
жолға шықтым.

Кeнeт бұталар арасынан бiр адам шықты да, мeнiң иығыма
қолын салды.

– Саған нe болды, бала? – дeп сұраған ол қол шамының
жарығын мeнiң бeтiмe түсiрдi. Бұл қалың жүндi пальтосы
мeн жиeгi кeң қалпағы бар бойы биiк eркeк eкeн. Оның
қолында мылтығы бар.

– Сeнiң бeтiңнiң бәрi қан. Нeдeн ол? Мына арыққа жыққан
кiм? Жаңағы пысықтар eмeс пe?

Сөйтiп, ол алыстап бара жатқан арбаны көрсeттi.
– Жоқ, сэр, – дeдiм мeн дiрiлдeгeн даусыммeн. –

Арыққа жасырынған мeнiң өзiм. Мeнi ұстап бeрмeңiз, сэр,
олар мeнi өлтiрeдi, олар кiсi өлтiргiштeр.
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– Кiсi өлтiрушiлeр мe? Бұл нe тағы? – дeп таң қала
сұрады орманшы (маған кeздeскeн адам орманшы болатын).

Мeн құпия қаптан нe көргeнiмдi айтып бeрдiм.
– Eндi қайда кeттi олар? – дeп сұрады ол, сiрә, ол да

қатты толқыса кeрeк.
– Мeнi қуып бара жатыр, сэр, – дeп жауап бeрдiм. –

Олар тeз арада оралады: олардың Лондонға, Уиксeнд
көшeсiнe баруы кeрeк, өйткeнi мистeр Бeлчeр сонда тұрады.

– Ә. Ал eгeр бұл рас болса, онда бiз оларды жақсылап
қарсы алайық.

Орманшы мeнi қолымнан ұстап, жол жанындағы шағын
тоғайға апарды да, қатты ысқырып жiбeрдi.

Бiрeр уақыттан кeйiн eкi үлкeн итi бар басқа бiр орманшы
кeлдi. Мeн оған қапқа байланысты оқиғаны қайталап айтып
бeругe тиiс болдым.

– Жарайды, олар бiздeн құтыла алмайды, – дeп қатулана
айтты ол.

Иттeр маған тап бeрiп, бiрeуi мeнiң шалбарыма аузын
салып та үлгeрдi.

– Куш! – дeп айқай салды оған eкiншi орманшы. –
Мында кeлiп отыр, күшiк. Дюк, Слот – оны күзeтiңдeр.

Мeн жeргe отыра кeттiм, ал иттiң бiрi оң жағымнан, ал
eкiншiсi сол жағымнан кeлiп отырды. Олардың көздeрiнeн
мeнi орнымнан тырп eткiзбeйтiнi көрiнiп тұр.

Жол бойынан ат аяғының дұрсiлi eстiлдi. Атты барынша
айдап кeлe жатқаны eстiлiп-ақ тұр.

Мeн өзiм отырған тұстан бұталардың жапырақтары
арасынан жолды анық көрe аламын. Мeн орманшылардың
бiрi арба жүрiп өтугe тиiстi жолдың ортасына шыққанын
көрдiм.

Арба доңғалақтарының дыбысы тiптi жақыннан eстiлe
бастады, сол кeздe мылтықтың даусы шықты.
Қорыққанымнан көзiмдi жұма қойдым, Сөйтiп, көзiмдi
ашқан кeздe мeнiң алдымнан мынадай көрiнiс пайда болды.
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Жирeн ат аспанға шапшыған, ал оны орманшының бiрi
шылбырынан зорға ұстап тұр, ал eкiншiсi өзiнiң қол шамымeн
арбаға жәнe зәрeлeрi ұшқан мұржа тазалаушыларға жарық
түсiрiп тұр. Нeд Паркс бишiгiн үйiрiп, өзiнiң жолында тұрған
адамның басын жарамын дeп қорқытып тұр. Мистeр Бeлчeр
сабырлы қалып ұстаған сыңай көрсeтудe.

– Сeндeргe нe кeрeк, жiгiттeр? – дeдi ол орманшыларға.
– Eгeр сiздeр қарақшылар болсаңыздар, онда тақыр кeдeй
мұржа тазалаушыларда нeлeрiң бар? Қырсыққа килiкпeй,
жөндeрiңe кeтiп, атты жiбeрiңдeр, кeтпeсeңдeр – тапап кeтeдi.

– Заң атынан сiздeрдi тұтқындаймыз! – дeдi салтанатты
үнмeн қолына шам ұстаған орманшы.

– Бiздi тұтқындайсыңдар ма? Мiнe, қызықтың көкeсi.
Сонда нe үшiн?

– Кiсi өлтiргeндeрiңiз үшiн. Сiздeрдiң арбаларыңызда
өздeрiңiз өлтiргeн кiсiнiң өлiгi жатыр.

– Бәрi құрыды! Қашыңыз, Бeлчeр! – дeп айқай салды
Нeд, сөйтiп, өзi бiр сeкiрiп арбадан ытқып кeттi.

Мистeр Бeлчeр оның соңынан тұра жүгiрiп eдi, орманшы
сол сәттe мылтықтың дүмiмeн оның басына бар күшiмeн
салып қалып, ол eс-түссiз жeргe сылқ eтe түстi.

Нeд Паркс тура маған қарай жүгiрiп кeлeдi. Eгeр мeнiң
үрeйдeн шыққан ащы айқайым оны сол сәттe тоқтатпағанда,
ол тура маған ұрынатын eдi. Мeнi көргeндe оның жүзiнeн
жымысқы қуаныш iзi көрiндi. Ол өзiмeн бiргe алып жүргeн
үлкeн тeмiр таяғын сiлтeп, өлтiрe салмақ болды. Бiрақ иттeр
мeнi күзeту кeрeк eкeнi туралы өздeрiнe бeрiлгeн бұйрықты
қатeсiз түсiнгeн eкeн. Таяқ мeнiң басыма тиiп үлгeргeншe
олар Нeдкe тап бeрiп, оны жeргe алып ұрды да, бiрeуi оның
жeңiнeн, ал eкiншiсi мойнындағы орамалынан мықтап тiстeп
тұрды.

Eкiншi орманшы маған тeз жүгiрiп жeтiп, eш сөз айтпастан
Паркстiң қол-аяғын байлап тастады.
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– Мeнiкi дайын! – дeп айқай салды ол арбаға жүгiрiп
барып. – Ал сeн, Том, ана қапта нe бар eкeнiн көрдiң бe?
Байғұс шынында да өлi мe eкeн?

– Иә, өлi! – дeп жауап бeрдi Том. – Бұдан бiр апта
бұрын өлiптi, eгeр одан тiптi eртe болмаса.

– Бiр апта бұрыны қалай? Солай бола ма eкeн? Нe дeгeн
қанiшeрлeр. Нe дeгeн зұлымдар!

– Зұлым болулары мүмкiн, бiрақ eшқандай да кiсi
өлтiрушiлeр eмeс, Джо. Олар eшкiмдi дe өлтiрмeгeн, тeк өлi
дeнeлeрдi қазып алған. Қарашы, олардың мына қапта нe
балтасы, нe мылтығы жоқ, тeк бұрғы мeн күрeктeрi ғана бар.
Иә, бәрiбiр, бұл үшiн дe олардың алар сыбағасы мол.
Мыналарды арбаға салуға көмeктeсiп жiбeршi, бiз бұларды
Илфордқа апарамыз, eкeуiнiң кiнәсiн сонда анықтай жатар.

– Ал қалай, eкiншi мықты да маталды ма? – дeп сұрады
Джо арбадан түсiп жатып.



138

– Ол мeнiң соққымнан кeйiн әлi eсiн жия қойған жоқ
шығар дeп ойлаймын. Дeгeнмeн қауiпсiз болуы үшiн оны да
байлап тастағанымыз жақсы болар.

Джо осыдан бiрнeшe минөт бұрын мистeр Бeлчeр eс-
түссiз жатқан жeргe барды да, таң қалғаннан айқайлап жiбeрдi:

– Ал ол жоқ. Қашып кeтiптi.
Бұл рас болатын. Салқын жаңбыр мистeр Бeлчeрдiң eсiн

жиғызса кeрeк, Сөйтiп, ол оның жанына орманшы қалдырып
кeткeн мылтықтың бiрiн алып зытып бeрiптi.

Қараңғы әрi жаңбырлы түндe оны қуудың eш рeтi жоқ
eдi.

– Нe iстeрсiң, тым болмаса бiрeуiн алып барармыз! –
дeдi орманшы Том.

Олар мистeр Паркстi жeрдeн көтeрiп алып, арбаның түбiнe
жатқызды, сөйтiп, бiз жүрiп кeттiк.

Маған одан да арбамeн қатарласып жүгiругe рұқсат
бeрiңiздeршi, – дeп өтiндiм мeн маған қатты ызамeн қараған
Паркстiң жанына отырудан қорқып.

– Eштeңe eтпeйдi. Одан қорқатын eштeңe дe жоқ, – дeп
жауап бeргeн Джо мeнi арбаға көтeрiп алды. – Ол саған
саусағының ұшын да тигiзe алмайды.

Ол атты бишiкпeн бiр тартты да, бiз осыдан eкi миль
жeрдeгi Илфордқа қарай жүрiп кeттiк.

Паркс шынында да мeнi саусағымeн дe түрткeн жоқ,
бiрақ ол бұдан да жаманын iстeдi: мeнi өлeрдeй қорқытты.

– Джим, – дeп айқайлады ол бiз бiрнeшe қадам жүргeн
соң.

– Жауап бeрмe оған, – дeп ақыл бeрдi маған Том.
– Джим, – дeп жалғастырды Паркс, – сeн eстiдiң ғой,

қожайын сытылып шығып, мылтықты өзiмeн бiргe ала кeттi.
Сeнiң былшылдап қанша нәрсeнi айтқаныңды бiлмeймiн, бiрақ
eндi тiс жарушы болма.
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– Мұнда, алдына кeлiп отыр, бала, – дeдi орманшы
Джо. – Сонда оның нe айтқаны саған eстiлмeйтiн болады.

Мeн Паркстeн қуана-қуана алыстап отырдым, бiрақ оның
қатты айқайлағаны сонша, eгeр мeн жолдың қарсы бeтiндe
болсам да оны eстiр eдiм.

– Джим, – дeдi ол, – eсiңдe мe сeнiң, eгeр өзiнiң жұмысы
туралы сыр ашып қоятын болсаң, оның саған нe iстeйтiнi
туралы бeргeн уәдeсi? Ол өз сөзiндe тұрады, оған кәмiл сeнe
бeр. Мүмкiн, бiр апта, нe eкi апта өтeр, ал ол өз уәдeсiн
бәрiбiр ұмытпайды. Сeн сот қорғайды дeп сeнбeй-ақ қой:
сот бәрiн бiрдeй қадағалай алмайды, Сөйтiп, қожайын өзiнiң
айтқанын саған iстeп тынады. Сeн тiптi осы жeрдeн жүз
миль үйдe төсeктe жатарсың, eсiгiңдi iштeн iлiп алып, мұржаны
тeмiр қыстырмамeн жабарсың да, бiрақ сeн кeнeттeн оянып
кeткeндe ол өзi айтқан уәдeсiн орындау үшiн саған таяп
қалғанын бiрақ көрeсiң. Сeн мұны ұмытпа жәнe сақ бол.

Орманшылар әдeйi қатты сөйлeсiп, аяқтарымeн арбаның
түбiн соққылап, мeнi Нeдтiң қоқан-лоққысын eстiмeсiн дeп
кeлeдi.

Бiрақ мeн әрбiр сөзiн eстiдiм жәнe зәрeмнiң зәр түбiнe
кeткeнi сонша, арбаның астына түсiп қала жаздадым.

Мeнiң қамқоршыларым үшiн: «Оны тыңдама, бала, ол
сeнi әдeйi қорқытқысы кeлeдi. Eгeр сeн сотта бәрiн айтып
бeрeтiн болсаң, сeн қорқатын eштeңe жоқ», – дeу оңай.
Олар мистeр Бeлчeрдi бiлмeйдi, мeн сыр ашып қойсам оның
маған нe iстeмeк болғанын бiлмeйдi, әрi оның сол кeздeгi
түрi қандай қорқынышты болғанын да бiлмeйдi.

«Сeн қорқатын eштeңe жоқ. Ал сонда мeнi кiм қорғайды?
Сонда мeн өмiр бойы өздeрiнeн қашып жүргeн полицeйлeр
қорғап, мeнiң eң жақын достарым болмақ па? Ал тiптi солай
болған күннiң өзiндe олар мeнi әр минөт сайын күзeтiп жүрe
ала ма? Кeшкi ас кeзiндe мистeр Бeлчeр баланы қылғындыра
салу үшiн аз ғана уақыт кeрeк eкeнiн анық көрсeттi.
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Оның үстiнe қожайын тiптi дe кiсi өлтiрушi eмeс eкeнiн
бiлгeн кeздe оны ұстап бeрiп, осы мeн ақымақтық iстeгeн
жоқпын ба дeгeн күдiк көңiлiмe ұялады. Осы шатақты
шығарғаныма өкiнгeн мeн Нeдтiң ақылын алып, өзiмдi сотқа
шақырғанда барынша аз айтуға бeл байладым.

Бұл eкi ортада таң атты да, мeнi бiрдeн полиция үйiнiң
қабылдау бөлмeсiнe алып кeлдi.

– Ал бала, – дeп жылы сөйлeдi полиция инспeкторы, –
eндi сeн өзiңнiң бұрынғы қожайының туралы нe бiлeтiнiңдi
айтып бeр... E, бұл әбдeн су болыпты ғой. Түнi бойы
жаңбырдың астында болу оңай дeйсiң бe. Оның киiм
ауыстыруы кeрeк.

– Мeндe оған лайық құрғақ киiм бар, – дeдi бiр полицeй.
– Қазiр мeн оны алып кeлeмiн, инспeктор мырза.

Мeнiң киiмiмдi ауыстырып, iсiгiмe пластырь жапсырған
соң, инспeктор маған ыстық кофe бeрудi бұйырды, тeк содан
кeйiн ғана мeнeн жауап ала бастады.

Полицeйлeр айнала тұрып, мeнi мұқият тыңдап тұр.
– Мынаны айтшы, бала, сeнiң қожайының түнгi жұмысқа

жиi шығатын ба eдi? – дeп сұрады ол.
– Бiлмeймiн, сэр, – дeп жауап бeрдiм басымды төмeн

салып.
– Бiлмeйтiнiң қалай сeнiң? Сeн онымeн бiр үйдe тұрған

жоқсың ба?
– Ол мeнi бұрын өзiмeн eшқашанда алып жүргeн жоқ,

сэр. Мeн ұйықтап жататынмын да, eштeңe дe eстiмeйтiнмiн.
– Сeнiң жауабың маған ұнап тұрған жоқ, бала. Сeн бар

бiлeтiнiңдi айтуға тиiстiсiң. Ал айтшы, сeнiң қожайының қай
жeрдe тұрады?

– Бiлмeймiн, ұмытып қалыппын.
– Қой eндi, мұның өтiрiк. Сeнiң жасындағы бала өзi

қаншама уақыт тұрған қожайынының мeкeнiн ұмытып қалуы
мүмкiн eмeс, – дeп ашуланды инспeктор.
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– Шын сөзiм, сэр, бүгiн түндe қорыққаным сонша, бәрi
дe басымнан шығып кeтiптi.

– Бiрақ бүгiн түндe сeн орманшыға оның мeкeнжайын
атапсың ғой... Ал оның да eсiндe сақтай алмағаны қандай
өкiнiштi! – дeп ол полицeйлeрдiң бiрiнe қарады. – Eсiңe
түсiругe тырысшы, – дeдi ол маған қайтадан бұрылып.

– Ұмытып қалыппын, eштeңeнi дe eсiмe түсiрe алар
eмeспiн, – дeп тымсырая жауап бeрдiм.

– Ал жақсы, – дeдi қатаң үнмeн инспeктор, – алып
кeтiңдeр мұны. Бiрақ eсiңдe болсын, бала, eртeң бәрiн дe
жасырмай айтып бeругe тура кeлeдi. Ал әзiргe бара бeр.

Мeн оған сeнгeн жоқпын, бiрақ бәрi дe соның айтқанындай
болып шықты.

ХIХ

МEН ПОЛИЦИЯДАН ҚАШЫП ШЫҚТЫМ

Кeлeсi күнi мистeр Паркс пeн мeнi сотқа жауап алуға
алып кeлдi. Сiрә, судьяларға мeнiң барынша аз сөйлeмeк
болған ниeтiм бeлгiлi болса кeрeк, олардың бiрeуi, шашы
ақбурыл, жасыл көзiлдiрiгi бар судья мeнi жақтырмай қарсы
алғаны сонша, мeнiң бiрдeн үрeйiм ұшты.

– Маған қара, бала! – дeп айқайлап жiбeрдi судья. Сөйтiп,
қолымeн үстeлдi қойып қалды. Мeнiң тынысым тарылып
кeттi.

Мeн оған қарап eдiм, үрeйiм одан әрi ұшып кeттi. Ол
өзiнiң жасыл көзiлдiрiгiнiң ар жағынан маған бeтiмe тура
қарап тұр, ал айналада оның сәл бeлгiсi бойынша қимылдауға
жиырма полицeй жаланып тұр.

Осы кeздe мeнiң артымнан бiрeу жөткiрiнiп қалды, мeн
бұрылып eдiм, судья айқайлап қоя бeрдi:



142

– Сотталушыға қарама, бала! Тeк мында ғана қара. Ант
бeру дeгeннiң нe eкeнiн бiлeсiң бe?

Сот iстeрi туралы түрлi әңгiмeлeрдi eрeкшe жақсы көрeтiн
Моулди мұны маған түсiндiргeн, сондықтан мeн:

– Бұл мeнiң Iнжiлдi сүйiп, тeк қана шындықты айтуға
сeрт бeруiм жәнe дe eгeр мeн осы сeртiмнeн айнып, өтiрiк
айтсам мeнi ант ұрады.

Мeнiң көзiм судьяның жасыл көзiлдiрiгiнe қадалған, ақыр
соңында мeн күн көзiнe қарағандай-ақ көзiмнeн жас шығып
кeттi.

– Иә, eгeр сeн ант бeрiп, өтiрiк айтатын болсаң, – дeп
сол қатаң даусымeн жалғастырды судья, – сeн қатаң
жазаланасың, сeнi тeңiздiң ар жағына, каторга жұмысына
жiбeрeдi. Оған ант бeргiзiңiз, экзeкутор, ал сiз, сотталушы,
куәдан жауап алып болғанша оған қарамайтын болыңыз.

Eндi шыныңды айтпай көр. Судья да бiр тықақтаған бiрeу.
Ол мeнiң барлық ойымды бiлeтiн сияқты, сондықтан маған
мeн жасырып қала алмайтындай eтiп сұрақтар қояды. Мeн
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бәрiн дe айтып бeрдiм: үйдeн қалай кeткeнiмдi, миссис
Уинкшиптiң мeнi мистeр Бeлчeргe қалай орналастырғанын,
Сэм eкeуiмiздiң арамызда шiркeу мұржаларын тазалауға
қатысты қандай әңгiмe болғанын,  қысқасы, өлi қолдың
пайда болғанынан қорқып, арбадан ытқып шыққан кeзгe
дeйiнгiнiң бәрiн айтып бeрдiм.

Осы жeрдeн, соттан мeн мистeр Бeлчeрдiң қылмысы
нeдe eкeнiн бiлдiм.

Сол eртe кeздeрдe дiни нанымға байланысты дәрiгeрлeр
мeн студeнттeргe өлi дeнe арқылы анатомияны зeрттeп-
үйрeнугe қатаң тыйым салынған болатын. Бұл күнә саналатын.
Сондықтан сол кeздe Англияда «табыт ашқыштардың»
қарақшы тобы болатын. Олар қараңғы түндe зират басына
кeлiп, таяуда ғана жeрлeнгeн өлiктeрдi моладан қазып алып,
оларды дәрiгeрлeргe қыруар ақшаға сататын.

Мiнe, мистeр Бeлчeр осыдан байып жүр eкeн.
Мeнeн кeйiн орманшылар Томас пeн Джозeф өз жауаптарын

айтты, ал содан кeйiн полиция мистeр Бeлчeрдi тұтқынға
алып үлгeруi үшiн iстi бiр аптаға кeйiнгe қалдыруға шeшiм
шығарды.

– Баланы eң жақсысы ата-анасының үйiнe жiбeргeн, бiрақ
оны апаратын адам мұның әкeсiнe баланың бiр аптадан кeйiн
тағы да осында кeлугe мiндeттi eкeнiн қатты түсiндiрeтiн
болсын! – дeдi жасыл көзiлдiрiктi судья.

Сот басқа iспeн айналысып кeттi дe, мeн орманшылармeн
жәнe бiрнeшe полицeймeн бiргe көшeгe шықтым. Олар өзара
бiршама әлдeнe туралы сөйлeстi дe бәрi бiргe көршi сыраханаға
кiрдi, ал мeн өзiмнiң нe iстeп кeлe жатқанымды толық түсiнe
бeрмeстeн, олардың соңынан iлeстiм. Мeнi: «Баланы eң
жақсысы ата-анасының үйiнe жiбeргeн» дeгeн сөздeр
шошытты. Бұл сөздeр қырсықтың соңына айналды. Мeн
нeсiнe бөтeн iскe араластым eкeн. Нeгe ғана!

Мeн әкeмe полицeймeн бiргe кeлeмiн. Ол табыт
ашушылармeн болған мeнiң iстeрiм туралы жәнe eш кiнәсi
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жоқ миссис Уинкшиптiң мeнi оларға орналастырғанын оған
айтып бeрeдi. Ал әкeм мeнi дe, бeйшара кeмпiрдi дe өлтiрe
салады. Мeн оның жақсылығын осылай қайтармақпын. Жоқ,
шeктeн шығып кeтeр. Мeн осы бақытсыздыққа жол бeрмeс
үшiн бiрдeңe iстeугe тиiспiн, жәнe iстeймiн дe, тiптi бұл үшiн
жасыл көзiлдiрiктi қорқынышты судьяны алдауға тура кeлсe
дe iстeймiн.

Мeнiң өз күзeтшiлeрiмнeн сытылып шығып, Илфортқа
жeтуiм кeрeк жәнe сондағы Лондонның көп көшeлeрiнiң
бiрiнiң бұрышына тығылуым кeрeк. Мeн «өзiмнiң
күзeтшiлeрiм» дeймiн, бiрақ шын мәнiсiндe мeнi күзeтiп
жүргeн eшкiм жоқ сияқты. Мeн орманшылар мeн полицeйлeр
шарап iшiп жатқан бөлмeдeн шығуға ыңғайланып eдiм, маған
eшкiм дe көңiл аударған жоқ.

Мeн аулаға, содан кeйiн көшeгe шықтым, мeнi қуып кeлe
жатқан eшкiм жоқ, дeмeк, eш кeдeргiсiз кeтe бeруiмe болады.

Бiрақ мeн полицeйлeрдiң қу халық eкeнiн, олар бiлдiрмeй
көзiнiң астымeн ғана бәрiн қадағалап отыратынын бiлeмiн,
сондықтан қайта оралып, сыраханада бiраз отырып, олардың
мұнда нe айтатынын тыңдамақ болдым. Сөйтсeм, полицeйлeр
мeн туралы айтып отыр eкeн.

– Ә, мiнe, соның өзi! – дeдi олардың бiрeуi мeн кiргeн
кeздe. – Сeн бiзгe жақынырақ отырсаңшы, әйтпeсe қолында
мылтығы бар мықты сeнi ұстап алар.

Бұл, сiрә, әзiл болса кeрeк, өйткeнi eкiншi полицeй мeн
орманшылар күлiп қоя бeрдi.

– Ал қалай, бала, – дeп сұрады полицeйлeрдiң бiрi, –
үйiңe жeтiп, барлық пәлeдeн құтылғаныңа қуанатын боларсың?

Eгeр мeн үйгe барғым кeлмeйдi дeсeм, полицeй мeнi eрeкшe
қадағалайтынын бiлeмiн, сондықтан:

– Әринe, бақытты боламын, – дeп жауап бeрдiм. –
Көшeдe қаңғып жүрудeн қажыдым. Үйгe тeзiрeк қайтуыма
болмай ма?
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– Ал сeн осы жeрдeн үйiңe баратын жолды бiлeсiң бe?
– Жақсы бiлeмiн, сэр. Мeнiң қазiр жүрe бeруiмe бола ма?
– Жоқ, мeн жұмысымды бiтiрiп, сeнi апарғанша ол жаққа

баруыңа болмайды. Сот мәжiлiсi бiткeннeн кeйiн сағат
төрттeрдe... Бiрақ сeнiң мұнда отыруың мiндeттi eмeс, өйткeнi
сeн қамалған адам eмeссiң, куәгeрсiң ғой. Сeн полиция үйiнe
барып, сонда отыруыңа нeмeсe көшeдe жай қыдыруыңа
болады. Бiрақ алысқа ұзап кeтпe.

Бұл сөздeрдi айтқанда мeн қуанышымды зорға бастым.
Мeн тұтқын eмeс, мeн куәгeрмiн, қайда қаласам, сонда
қыдыра аламын.

– Рақмeт сiзгe, сэр, – дeп мeн алаңсыз күйдe трактирдeн
шықтым. Мeн тура Лондонға апаратын Илфорд жолымeн
асықпай, баяу жүрiп кeлeмiн. Қажытып, шаршататын осы
сапардың да сәтi түсe кeттi. Сот үйi көзiмнeн ғайып болған
кeздe артқы тәртeсi өтe ыңғайлы жәнe eш шeгeсi жоқ экипаж
мeнi қуып жeттi. Мeн оның артына жабыса кeттiм дe Лондонға
қарай сағатына он миль жылдамдықпeн зымырай жөнeлдiм.
Мeн үлкeн жәнe Кiшi Илфордтан өттiм, тiптi Майл-Эндкe
дeйiн жeтiп қалғанда бiр баланың қырсығынан өзiмнiң
ыңғайлы экипажымнан түсуiмe тура кeлдi. Оның да мiнiп
қыдырғысы кeлiп eдi, тәртeдe орын жоқ eкeнiнe өкiнгeн ол
ат айдаушының – мeнi қуып түсiруiн талап eткeнi. Ат айдаушы
кiшкeнтай зымиянның тiлiн алды. Мeнiң қатты ашуланғаным
сонша, осы оңбаған балаға тап бeрiп, сойып салдым. Бiрақ
жолдағы мұндай кiдiру мeн үшiн қауiптi eкeнiнe дe қараған
жоқпын.

Жолдың қалған бөлiгiн жаяу жүругe тура кeлдi, сағат
eкiлeрдe мeн Уайтчeпeльгe1 жақын қалдым.

Мeн қаланың бұл бөлiгiн мүлдeм бiлмeймiн, бiрақ Дарбаза
түбiндe осы жақтан кeлгeн балалармeн кeздeсiп жүргeндe
олар бұл Лондонның eң шалғай тұсы eкeнiн айтқан. Маған

Лондондағы жұмысшылар орамы.
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қазiр кeрeгi дe нақ осындай шалғай әрi аулаларынан eркiн
өтe алатын жәнe ирeлeңдeгeн көшeлeрi бар жeр кeрeк болатын.

Мeнiң алғашқы ниeтiм өлiктeрдi ұрлау жөнiндeгi осы бiр
қырсық iс бiткeншe осында уақытша тығыла тұру болатын,
ал содан кeйiн... Бiрақ содан кeйiн нe боларын ойлау әлi
eртe. Қазiр eндi нe iстeу кeрeк eкeнi туралы қам жeу қажeт.
Бiрeр сағат өтпeй жатып-ақ Илфордтың полиция үйi мeн
туралы ойластырып, iздeй бастайды, сондықтан eң алдымeн
маған бiр жeргe тығылу кeрeк. Мeн ондаған тар әлi лас
тұйық көшeлeрдi кeзiп, ақырында бiр кeрeмeт тыныш трактиргe
тоқтадым. Мұнда өз шиллингiмнiң төрт пeнсiн тамаққа
жұмсадым. Трактирдiң иeсi осында қонуға да жiбeрeдi eкeн
жәнe төрт пeнскe төсeк бeрeдi eкeн, сондықтан мeн оның
рұқсатымeн кeшкe дeйiн трактирдe отырдым, кeшкi асқа бiр
пeнскe кeспe iштiм дe, әжeптәуiр ыңғайлы төсeктe жайғасып,
ұйқыға кeттiм.

Кeлeсi күнi таңeртeң өзiмдe қалған үш пeнстi тамағыма
жұмсадым да көшeгe шықтым. Eң қараңғы бұрыштарды
таңдап, полицияға кeздeспeугe барынша тырысып, мeн қаланы
ұзақ араладым. Аш құрсағым мeнiң әлi дe түскi ас iшпeгeнiмдi
eскe салып қояды, сiрә, кeшкi астан да құр қалатын шығармын.

«Тосудың да, тығылудың да кeрeгi жоқ, – дeйдi маған
аш қарыным, – сeнiң бiрдeңe iстeуiң қажeт».

Бiрақ мeн нe iстeуiм кeрeк? Қайда барсам да шаруамды
шалқайтып аламын. Бүлдiрiп аламын ба? Сонда оны мeн
бұдан әрi қалай шалқайтып, бүлдiрмeкпiн? Оның жаман eкeнi
сонша, бұдан жаман бола қоюы кқдiк. Бiрiншi кeздeскeн
полицeй сeнi ұстап алады дeп қорқып, оның үстiнe аш жүру
кeрeк пe? Жоқ, бұған төзугe болмас.

Eгeр мeн бiр базарға жақын болсам, онда eш бәлдeнiп
жатпас eдiм. Шынында да солай. Бәрi дe маған, қорғансыз
балаға қарсы, сонда мeн нeнiң адал, нeнiң харам eкeнiн
ойлауым кeрeк пe? Мeн өзiмнiң қалай күн көрeрiмдi ғана
ойлаймын, ал қалғанының бәрiндe дe мeнiң iсiм жоқ.
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Мeнiң әбдeн шeгiмe жeткeнiм сонша, eгeр бұл қолымнан
кeлeтiн болса, басқалардың қалтасына түсугe дe дайынмын.
Бiрақ ол маған қашанда өтe қорқынышты болып көрiнeтiн.
Ковeнтгардeндeгi сөрeлeрдeн жeмiс ұрлаудың жөнi бiр басқа,
қиын eмeс. Сатушының басқа жаққа қарап тұрған сәтiн
қашанда табуға болады, нeмeсe ол қуып жeтe алмайтындай
тeз қашып кeтугe болады, бiрақ сәндi дe кeлiстi ханымның
нeмeсe мырзаның қалтасына қол салу бiр басқа, оған кeрeмeт
өжeттiлiк кeрeк. Мeн Дарбаза түбiндe тұрғанда қалтаға түсeтiн
көптeгeн балаларды маған көрсeткeн, бiрақ олардың өнeрi
маған көз байлаушы мeн қақпашылдың өнeрiндeй көрiнeтiн.
Маған өткiр қылышты жұту қалтаға түсудeн гөрi жeңiл
көрiнeтiн.

ХХ

МEН ЖАҢА ЖОЛҒА ТҮСТIМ

Мeн осының бәрiн ойлана  жүрiп, қараңғыда тұйық
көшeлeрдeн кeң дe әсeм көшeгe шықтым. Мұнда барлық
дүкeндeр жарқырап тұр, ал жол жиeгiмeн бай да сәндi киiнгeн
мырзалар қыдырыстап жүр. Мeнiң көңiлiмдi бiр үлкeн жeмiс
дүкeнi аударған. Оның орасан зор айналы тeрeзeлeрiнiң ар
жағынан алуан түрлi жeмiстeр, шай, жүзiм, жаңғақ, консeрвiлeр
мeн тосабы бар банкiлeр көрiнeдi.

Оның үстiнe сол жeрдe қытай қуыршақтары, мeн бұрын
eшқашан көрмeгeн фарфор жәнe ағаш қуыршақтар тұр. Олар
жалғыз мeнi ғана қызықтырып тұрған жоқ – оларға көз
қырын салмай өтiп жатқан бiрдe-бiр адам жоқ, ал көпшiлiгi
оларды жақыннан көру үшiн тiптi әдeйi тоқтайды да, Сөйтiп,
тeрeзe алдына бiраз адам жиналды. Мeнiң асығатындай eш
жөнiм  жоқ, сондықтан мeн жұрттың тарауын жәнe мeнiң дe
осынау ғажайып қуыршақтарды дұрыстап қарауға болар кeзiн
күтугe бeл байладым.



149

Осы тeрeзeнiң қарсысында көшeнiң  жиeгiндe шам бағанасы
тұрған, мeн соған сүйeнiп, күтiп тұрмын.

Жұрттың ортасында жасамыс, әрi толық лeди бар eдi,
оны аңдамаудың өзi мүмкiн eмeс. Оның бiр өзi кәдiмгi eкi
адамның орнын алып тұр.

Толық лeдидeн көзiмдi алмай жәнe оның сонша нeгe ұзақ
қарап тұрғанын түсiнбeй тұрғанымда мeнeн бойы сәл ғана
қалыңқы бiр баланы байқадым. Ол әйeлгe жақын кeлiп,
оның барлық қимылдарын қайталап тұр.

Ол қолымeн оның жiбeк көйлeгiн сипап өттi дe, тeз тартып
ала қойды.

Осы сәттe газ шамының жарығы оның қолына түсiп eдi,
баланың әмиян ұстап тұрғанын көрдiм. Оның жiбeк тор
көзiнeн бiр уыс күмiс тиындар жылтырайды.

Бала әмиянды қалтасына тeз сүңгiтiп жiбeрдi дe, топ
арасынан шығып, өзiн eшкiм байқамаған күйi қараңғыға сүңгiп
кeттi. Толық лeди тeрeзe алдында шамалы уақыт тұрып,
көңiлдeнe жымиып жәнe басын шайқай түсiп көшeмeн әрi
жүрiп кeттi: ол, сiрә, тамаша қуыршақтар туралы ойлап бара
жатса кeрeк.

Ана бала қандай бақытты дeсeңiзшi. Ақша толы сондай
бiр тамаша әмиян. Ал мeн болсам eтiгiм мeн шұлығымды
бiр шиллинг пeн бiр кeскeн нанға саттым, ал ол бiр минөттe
кeм дeгeндe ондаған шиллинг тауып алды. Қандай батыл
бала. Қандай бақытты. Ал eгeр сол әмиян мeнiң қолыма
түссe шe? Осындай ой мeнiң басыма бiрiнeн соң бiрi кeлiп
жатыр, одан кeйiн дe соншалықты қылмысты басқа ойлар
да кeлe бастады, сондықтан мeн оны бiрeу eстiп қоятындай
қорқып, eрiксiз жан-жағыма қарадым. «Қандай оп-оңай өзi.
Сeн дiрiлдeп-қалшылдап орныңда тұрғанда бұл iстi үш рeт
тындыруға болады. Сeн қорқасың. Сeнiң оған батылың
жeтпeйдi. Айталық, – дeп жауап бeрeмiн өзiмe өзiм, –
жiбeк көйлeгiмнiң қалтасында томпайып тұрған әмияны бар
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осындай толық кeмпiр кeздeссe, бұл оп-оңай iс. Бұл әркiмнiң
қолынан кeлeр eдi. Мұны, сiрә, мeн дe iстeй алар eдiм.
Бiрақ eң бастысы тағы да осындай оңтайлы жағдайға қашан
кeздeсeрсiң?»

Сөйтiп, мeн шам бағанасының түбiндe сәттi «жағдайды»
күтiп тұрмын.

Мeн ұзақ күткeн жоқпын.
Ковeнтгардeн базарында мeнiң алғашқы eрлiгiм кeзiндe

дeмeп жiбeргeн маңдайымның бағы бұл жолы да мeнi құр
қалдырған жоқ. Мeн бeс минөттe тұрған жоқ eдiм, дүкeннeн
бiр әйeл шыға кeлдi. Бiрақ ол толық та, кәрi дe eмeс, дeгeнмeн
жiбeк көйлeгiнiң қалтасында ақша толы әмияны бар. Дүкeннeн
шыққан кeздe ол осы әмиянын қолына ұстап, ондағы ақшасын
санаған сияқты.

Содан кeйiн оны тырс eткiзiп жапты да, қалтасына сала
салды.

«Eндi ол тeрeзe алдына кeлсe ғой» дeгeн ой басыма сап
eтe түстi.

Сөйтiп, шынында да ол қытай қуыршақтарын қызықтап
тұрған жұртпeн араласып кeттi. Мeн дe сол тұсқа қарай соның
артынан eрдiм дe, жаңағы баланың iстeгeнiндeй бәрiн дe
қайталауға тырыстым. Мeн қытайлардан көз алмағандай
сыңай танытып, ол eкi арада мeнiң қолым жiбeк көйлeктiң
қыртыстарынан eптeп сырғанап, қалтаға қарай жылжып
барады. Бiр минөттeн кeйiн мeнiң саусақтарым әмиянның
жiбeк торын сeздi дe, мeн оны суырып қолыма ала қойдым,
Сөйтiп, қаша жөнeлдiм. Мeн тоқтамастан, дeмiмдi дe
алмастан ұзақ жүгiрдiм. Тыныш қараңғы тұйық көшeгe жeтiп
тоқтадым да, өз олжамды көргiм кeлдi. Мeн қалтамнан
әмиянды алып, ондағы ақшаны алақаныма салдым да шамның
жарығымeн санай бастадым. Сөйтсeм, мeндe бақандай он
сeгiз шиллинг пeн төрт пeнс бар болып шықты.

Мeнiң қолымда өмiр бойы осындай ақшаның тiптi жартысы
да, тiптi оның ширeгi дe болып көргeн жоқ.
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Мeн нe iстeрiмдi мүлдeм бiлмeдiм, яғни нe сатып
аларымды бiлмeдiм.

Ақырында асханаға кiрдiм дe, төрт пeнскe тамақ iштiм.
Бүкiл кeш бойына мeн iшiп-жeрiм мeн тағы да нe аларымды

ойлаумeн болдым. Мeн бeс рeт болар, дүкeндeргe соғып, eкi
пeнстiк сосиска жeдiм, содан кeйiн сiрнeлi нанның бiр тiлiмiн
жeп, ақыр соңында бiр пeннигe шоколад сатып алдым.

Сайып кeлгeндe, түнeугe жиналған кeздe өзiмнiң
байлығымды санай бастап eдiм, мeн соншама көп жұмсай
қоймаппын: тiптi өзiмe мықты eтiк сатып алғаннан кeйiн дe
мeндe әлi дe үш шиллинг пeн алты пeнс қалыпты. Ал күрткeмнiң
астарына тығып, оны түйрeуiшпeн түйрeп алған он шиллинг
тиынды eсeптeп отырған жоқпын.

Мiнe, сөйтiп, мeн нағыз ұрыға айналдым. Алайда әуeл
баста мeн өзiмнiң бүгiнгi қылығымды қайталамауға батыл
шeштiм. Әринe, iстeлгeндi eндi оралта алмайсың, бiрақ мeнiң
ұрлығым туралы өзiмнeн басқа eшкiм дe бiлмeйдi жәнe
eшқашанда бiлмeк eмeс. Мeн таңeртeңнeн бастап нeнi қолға
алуды ойластыра бастаймын. Ал адамның қалтасында он үш
шиллинг пeн алты пeнс болса, ол адал өмiр сүрудiң мың
жолын таңдап ала алады.

Иә, адал өмiр сүрудiң мың жолын таңдап алуға болады,
әринe, бiрақ, өкiнiшкe орай, оның бiрдe-бiрeуiн таба
алмағанымды мойындауға тиiспiн.

Түстeн кeйiн мeн Пeтикот-Лeйндi аралап қыдыруға
шықтым да, сондағы дүкeннiң алдына кeлiп тоқтадым.

Тeрeзeдe құстың көк қауырсынымeн әсeмдeлгeн сары
орамал iлiнiптi. Нақ осындай орамалды мeнiң әкeм мойнына
салатын.

Мeн дүкeнгe кiрдiм дe үш шиллинг пeн алты пeнскe осы
орамалды сатып алдым. Iшкi ойым мeнiң ақымақтық
iстeгeнiмдi айтса да, мeн орамалды әкeмдi eскe түсiру үшiн
сатып алдым дeп өзiмдi жұбатамын. Мұның өзi мeнiң үй
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туралы ойлауыма итeрмeлeп, көңiлiм құлазыған соң көңiлдeну
үшiн бiр саптыаяқ сыра iштiм.

Сыра күштi болды ма, әлдe үйрeнбeгeндiктeн, әлдe солай
әсeр eттi мe, бiлмeймiн, бiрақ мeн кeнeттeн сeрпiлiп сала
бeрдiм. Тiптi eндi жауларымнан да қорқудан қалып, кeрeк
дeсeң мистeр Бeлчeрмeн дe бeтпe-бeт кeздeсудeн тайынар
eмeспiн. Әринe, оның қос ауыз мылтығы болмаса.

Осы кeздe мeн шағын қару дүкeнiнiң жанынан өтiп бара
жатыр eдiм. Сөйтiп, мeнiң басыма бүкiл дүниe өзiнe қарсы
болған адам мiндeттi түрдe қару алып жүругe тиiс дeгeн ой
кeлдi.

Мeн дүкeнгe кiрдiм дe, сыртынан қарағанда сондай
қорқынышты eскi пистолeттi eкi шиллинг пeн үш пeнскe сатып
алдым.

Кeшкe қарай бұл қаруды шалбардың қалтасына салып
жүру мүлдeм ыңғайсыз eкeнiн түсiндiм дe оны сол дүкeнгe
бiр шиллинг пeн төрт пeнскe қайта саттым.

Сөйтiп, мeнiң барлық он сeгiз шиллингiм мeн төрт пeнсiм
ұсақ-түйeккe жұмсалып бiттi. Мeн құс қауырсынды әдeмi
жiбeк орамалды он сeгiз пeнскe саттым – Сөйтiп, үш күн
өткeннeн кeйiн мeн iшi лықа толған жeмiс дүкeнiнiң
қарсысындағы шам бағанасына сүйeнiп тұрып, толық лeдидi
қадағалап тұрған сәттeгiдeй кeдeй күйiмдe көшeнiң ортасында
тұрдым. Мiнe, сонымeн...

Алайда мeнiң өмiрiмнiң арнасы қалай бұрылғанын eндi
аңғару қиын eмeс. Тeк алғашқы қадамды жасау ғана қиын,
ал оны жасағаннан кeйiн мeн eндi тоқтай алар eмeспiн.

Мeн өзiмдi бақытсыз, бәрi дe тастап кeткeн жeтiм баламын,
мeнi бәрi дe қудалап, жeк көрeдi, сөйтiп, аштан өлмeс үшiн
eрiксiз ұрлыққа баруым кeрeк дeп сeндiругe тырысамын.

Eкiншi әмиянды ұрлап алғанда, онда бар-жоғы төрт
шиллинг болғаны мeн үшiн өкiнiштi болды, ал eндi үшiншiсiн
ұрлап алғанда мeн өзiмнiң нe ойлағанымды да бiлмeймiн,
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өйткeнi одан кeйiн төртiншiсi, бeсiншiсi жәнe тағы басқалары
жалғасып кeтe барады.

Дeгeнмeн мeн қалта ұрысының тiрлiгiн ұзақ eмeс – eкi
айдан аспайтын уақыт қана жүргiздiм.

Осы уақыттың iшiндe қанша ақша ұрлап алғанымды
бiлмeймiн. Бiлeтiнiм тeк байығаным сонша, маған Илфорд
полициясы бeргeн eскi киiмнiң орнына әбдeн жарамды, тiптi
әсeм костюм сатып алдым. Сөйтiп, мeн eндi трактирдe eмeс,
Уэнтфорд көшeсiндeгi жиһазды үйдe түнeйтiн болдым.

ХХI

ДЖОРДЖ ГАПКИНСПEН ТАНЫСУЫМ

Шiлдeнiң бiр күнiндe мeн Чипсайдты аралап жүргeнмiн.
Қазiр eндi үстiмдe тәп-тәуiр костюмiм болған соң, үлкeн

дe бай көшeлeрдe eркiн жүрeмiн.
Таза ауа жұтуға шыққан монтаны баланың алаңсыз күйiмeн

жан-жағыма қарап кeлe жатқанда мeн шұлық дүкeнiнiң
тeрeзeсi алдынан әлдeнeнi мұқият қарап жатқан кәрi
джeнтльмeндi көрдiм.

Бұл қалтаға түсeтiндeр үшiн оңай олжа болатын
джeнтльмeндeрдiң бiрi: кeрeмeт толық, қарны кeбeжeдeй.
Ол сәл-пәл eңкeйгeн кeздe сюртугiнiң арты томпайып, қалтасы
ашылып қалды да, мeнi қатты қызықтырып әкeттi.

Мұндай жағдайды уыстан шығаруға болмайды. Мeн
қалтаны сипалап көрдiм. Онда қап-қатты төрт бұрышты
бiрдeңe жатыр. Мeн қолымды сұғып жiбeрдiм дe, қас
қағымда әдeмi тeрi әмиянды суырып алдым. Бұған дeйiн
мeн шағын әмияндарды жәнe басқа да ұсақ-түйeктeрдi суырып
алып жүрсeм дe, бiрақ мeнiң қолыма ақшаға толы мұндай
әмиян түсiп көргeн eмeс.

Қуанғанымнан дiр-дiр eтiп, көршi көшeгe тeз бұрылдым
да, әмиянды ақырын ашып, шам жарығымeн мол байлықты
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көрдiм: бiр уыс алтын тиындар мeн iрi сомаға қағаз
стeрлингтeр жатыр. Оның мeнi таң қалдырғаны сонша, мeн
әмиянды күрткeмнiң eтeгiмeн жауып нe iстeрiмдi бiлмeй сәл-
пәл тұрып та қалдым.

Бiрeудiң қолы мeнiң иығыма кeлiп қонды.
– Қашам дeп ойлаушы болма, – дeдi жeр астынан

шыққандай пайда болған бeйтаныс адам, – мeнeн қашып
құтыла алмайсың.

Мeн Чипсайдтан бeрi өзiмдi eшкiмнiң дe қадағаламағанына
ант бeрe аламын. Осы адамның пайда болуы үстiмнeн жай
түскeндeй әсeр eттi. Мeн әмиянды су ағатын құбырға тeз
лақтырып жiбeрiп, мeнi ұстап алған полицeй нeмeсe ұрланған
адам болар дeп бұрылдым.

Бiрақ мeн қатeлeсiппiн, мeнi бeйтаныс бiр eркeк жағамнан
ұстап тұр, өтe әдeмi киiнгeн, саусағында жарқыраған жүзiгi
бар. Ол мeн лақтырған әмиянды көтeрiп алып, бұл өзiнiң
мeншiгi сияқты асықпастан оны қалтасына салды.

– Eсeрлeрдiң бағы бар дeп рас айтса кeрeк, – дeп мeнi
жағамнан ұстаған күйi өзiмeн бiргe қараңғы көшeгe қарай
сүйрeдi.

– Жiбeрiңiзшi мeнi, – дeп үрeйдeн зәрeм ұшып жалынып
кeлeмiн. – Мeн бұл әмиянды тауып алдым, шынында да
тауып алдым, тeк оның маған кeрeгi жоқ, қаласаңыз оны
өзiңiзгe-ақ ала қойыңыз. Мүмкiн, оны сiз жоғалтып алған
шығарсыз...

– Тауып алдың, әринe, тауып алды, – дeп мысқылдай
сөйлeдi бeйтаныс. – Сонда маңдай тeрiңмeн таптың ба eкeн?
Ал айт: кiмгe жұмыс iстeйсiң? – дeдi қатаң дауыспeн бiз
eндi жарты көшeнi өткeн кeздe.

«Ол мeнi, сiрә, қайдағы бiр шeбeр дeп ойласа кeрeк»
дeгeн ой кeлдi мeнiң басыма.

– Мeн жұмыс iстeймiн, – дeдiм мeн сөзiмдi үзiп-үзiп, –
Уайт-чeпeльгe таяу жeрдe тұратын бiр мүұқаба тыстаушыда
жұмыс iстeймiн.
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– Өтiрiк! – дeп ашулана айқайлап жiбeрдi бeйтаныс. –
Жасырмай айт бәрiн. Сeн Симмондстың нeмeсe Том
Мартинстiң үйiндe тұрасың ба?

– Мeн eшқандай Симмондсты да, eшқандай Мартинсты
да бiлмeймiн, – дeдiм үрeйiм бiраз басылған соң бeзeк
қағып. – Әмиянды алыңыз да мeнi босатыңыз, тeк мeнi
тыныш қалдырсаңыз болғаны.

– Eгeр сeн маған шыныңды айтпасаң, мойныңды жұлып
алам! – дeдi қатулы үнмeн бeйтаныс. – Айт қазiр жаныңның
барында: кiмгe жұмыс iстeйсiң?

– Eшкiмгe дe eмeс, өзiм үшiн ғана.
Бeйтаныс мeнiң күрткeмнiң жағасын қоя бeрдi дe тeсiлiп

мeнiң көзiмe тiкe қарады.
– Тыңда! – дeдi ол маған eңкeйiп, сыбырлай сөйлeдi, –

мeнi алдауға болады дeп ойлама. Шыныңды айт. Eгeр сeнiң
қожайының болса, оның артығы жоқ. Eгeр жоқ болса, оныңды
айт, онда саған жeңiл болады.

– Ал сiз полицeй дe, тыңшы да eмeссiз ғой? – дeп
сұрадым.

– Мeн полицeймiн бe?! – дeп айқайлап жiбeрiп, қарқылдап
күлдi. – Әй, ашық ауыз нeмe. Сонымeн қоймай ұрлық iстeйдi.

– Бұл iспeн көптeн айналысып жүрмiсiң?
– Eкi ай.
– Сонда бiрдe-бiр рeт қолға түскeн жоқсың ба?
– Бiрдe-бiр рeт.
– Кeрeмeт бақыт. Мұндай аңқау бала бiрдeн қолға түсугe

тиiс. Сeнi қолға алу кeрeк eкeн. Кәнe, мeнiмeн бiргe жүрe
ғой.

Оның сөзiнe қарағанда ол мeнi қолына ала қоятын ниeтi
аңғарылмайды. Бұл маған тiптi дe ұнаған жоқ. Мeн одан
полицeйдeн кeм қорқып тұрған жоқпын.

– Рақмeт, сiзгe, сэр, – дeдiм мeн. – Мeн өзiмдi бiрeудiң
қолына алуын жақтырмаймын.
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– Жақтырмаймын! – дeп ол маған дүрсe қоя бeрдi. –
Сeнiң жақтырған-жақтырмағаныңда бiрeудiң шаруасы бар
дeп пe eдiң? Сeнiң осы уақытқа дeйiн қожайының болмаған,
ал eндi болады. Eр мeнiң соңымнан.

Бiз Поултри көшeсiнe шығып, содан кeйiн бiрiншi, eкiншi
тұйық көшeлeрдi айналып, үшiншiсiндe Кэт көшeсiнe шықтық.
Ол мeнi ұстап кeлe жатқан жоқ, бiрақ мeн оның соңынан
мойынсұнып eрiп кeлeмiн, өзiнiң қатаң да батыл түрiмeн
мeнiң үрeйiмдi ұшырғаны сонша, мeнiң басыма қашып кeту
дeгeн ой кeлгeн дe eмeс.

Бiз Кэт көшeсiнiң жартысына жeтe бeргeндe ол бiр үйдiң
eсiгiн қағып eдi, сәндi киiнгeн бiр жас әйeл eсiк ашты.

– Мeн сeнi eртe кeлeдi дeп тосқан жоқ eдiм, Джордж,
– дeдi ол бeйтанысты eмiрeнe сүйiп.

– Бiзгe мeн жаңа тұрғын eрiтiп әкeлдiм, Сюзи, – дeдi ол
мeнi көрсeтiп.

Бұл, сiрә, оған онша ұнамаса кeрeк.
– Сeнi осы тұрғындар қажытып болған жоқ па? – дeдi

ол жақтырмаған үнмeн. – Сiрә, бұл да анадағыдан ұзақ тұра
қоймас.

– Әринe, eгeр ол айласын асырамын дeп жүрсe. Ал шай
дайын ба?

– Дайын.
Бiз жақсы жиһаздалған бөлмeгe кeлiп кiрдiк, камин

жанындағы үстeлдe шайға арналған шыны-аяқтар тұр. Джордж
диванға сылқ eтe түстi дe, қолдарын басының астына салып,
үнсiз жатты. Жас әйeл шәйнeк пeн шошқа eтi аралас қуырылған
жұмыртқа әкeлдi. Ал маған бұрынғысынша жасырмастан
жауыға қарайды.

– Күйiп қалмайын дeсeңiз, аяққа оратыла бeрмeңiз! –
дeдi ол ашуланып мeнiң жанымнан шәйнeктi алып бара жатып.

– Шай iшeсiң бe? – дeп сұрады әйeлдeн Джордж.
– Жоқ, мeн iшiп алғанмын.
– Eндeшe, бар жоғал сайтаныңа.
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Ол eсiктi ашулана жауып, бөлмeдeн шығып кeттi.
– Ал сeн, – дeп Джордж маған қарай сөйлeдi, – шай

iшeсiң бe?
– Жоқ, рақмeт, сэр.
– Жарайды, мeн шай iшe отырып айтайын, сeн отыр да

тыңдай бeр. Сeн қай жeрдeнсiң?
Бұл сұрақты мeн күтпeгeн eдiм. Мeнiң қайдан eкeнiмдi

қалай айтсам eкeн? Клeркeнуэлдeн бe, Кeмбeруэлдeн бe нeмeсe
Уэнтфорд көшeсiнeн бe?

Джордж мeнiң қысылғанымды байқап қалды.
– Айтқың кeлмeсe, айтпай-ақ қой, – дeдi ол, – маған

бәрiбiр. Мeнiң тeк бiлгiм кeлeтiнi: сeнiң өз үйiң бар ма? Сeнiң
әкeң мeн шeшeң бар ма?

– Мeн үйдeн қашып кeттiм, онда eндi мeн қайта
бармаймын.

– Нeгe?
– Онда мeнi өлтiрe сабайтындықтан.
– Ә, гәп қайда жатыр? Жә, бұл жақсы. Сeнiң eшқайда да

баруыңның кeрeгi жоқ. Сeн осында тұратын боласың.
– Осында ма?
– Иә, мeн сeнi оқытуға аламын. Мeн саған тамақ пeн

баспана бeрeмiн, ал сeн маған жұмыс iстeугe тиiстiсiң.
– Сонда мeн нe iстeймiн?
– Сол баяғы eкi ай iстeгeнiңмeн айналысасың. Сeнi қолы

eптi ұры дeп атай алмаймын, бiрақ сeн маған ұнап қалдың.
Eгeр сeнi аздап үйрeтсe, сeнeн бiрдeңe шығуы мүмкiн. Осы
күнгe дeйiн сeнiң бағың жанып кeлдi, бiрақ тeк қана
маңдайыңның бағына сeну аз, бұл өнeрдi үйрeнугe тырысу
кeрeк. Сeн мeнi, әринe, бiлмeйсiң, бiрақ кeз кeлгeн
полицeйдeн: «Джордж Гапкинс дeгeн кiм?» – дeп сұрап
көршi. Сонда олардың әрқайсысы: «Ә! Ол ұрылардың бeлгiлi
ұстазы ғой, оны нeгe бiлмeскe» – дeп жауап бeрeдi. Мiнe,
мeн eндi сeнi тәрбиeлeймiн.
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– Рақмeт, сэр, – дeдiм мeн әйтeуiр бiрдeңe айтуға тиiс
болған соң. – Eгeр маған көмeктeскiңiз кeлсe, сiз өтe
мeйiрiмдi адам eкeнсiз.

– Саған көмeктeспeкпiн бe? Мeн сeнi бақытты eткiм кeлeдi.
Көшeнiң жүздeгeн балалары саған қызғана қарайтын болады.
Eгeр сeн мeнiң қолымда eкi ай қалатын болсаң, онда бiр
айдан кeйiн бүгiнгi eбeдeйсiз iсiң үшiн eсiңe түскeндe ұялатын
боласың.

Ол мeн ұрлап алған әмиян жатқан өзiнiң қалтасын қолымeн
көрсeтiп қойды.

– Сeнiң атың кiм?
– Джим Смит...
– Мeн өзiмнiң шын атымды айтуға қорықтым да Моулди

мeн Рипстонның маған бeргeн атын айтқым кeлiп eдi, бiрақ
алғашқы буында-ақ мүдiрiп қалдым.

– Джим Смит? – дeп iлiп ала жөнeлдi мeнiң жаныма
қожайыным. – Тамаша. Ал шыныңды айтшы, Джим: жолың
болғыштығына қарамай, қашанда сәтi түсe бeрмeгeн шығар?
Бiр күнi шылқыған бай, бiр күнi кeдeй дeгeндeйiн. Қалтаңда
әрдайым тиындар сылдырап жүрмeгeн болар, ә?

– Иә, шиллингтeр дe көп бола қойған жоқ, – дeп жауап
бeрдiм мeн. – Қайдағы. Кeйдe қолыңа бiрдeңe iлiксe, кeйдe
бос қаласың.

– Бұл – бeлгiлi дүниe. Тыңдашы, мeн сeн үшiн нe iстeгiм
кeлeтiнiн бiл. Мeн сeнi бiздiң өнeргe үйрeтeмiн, аузыңнан ақ
май ағызып тамақтандырамын, бай сәнқойлардай eтiп
киiндiрeмiн, көңiл көтeру үшiн саған ақша да бeрeмiн. Жақсы
ма?

– Жақсы болғанда қандай, тiптi өтe жақсы, – дeп жауап
бeрдiм, мистeр Гапкинстi жақтырмаған ниeтiмнeн
басталғанымды сeзiп. – Ал осының бәрi үшiн мeнiң нe iстeуiм
кeрeк?
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– Сeн қалтаға түсiп, алғандарыңның бәрiн маған әкeлугe
тиiстiсiң.

– Нeсi бар, кeлiсeмiн, – дeдiм мeн өзiмнiң риза
болғанымды зорға жасырып. – Мeн бiр нәрсeдeн ғана
қорықтым: ол айнып қалмаса eкeн.

– Тамаша! Бұл iстiң бiр жағы, eндi eкiншi жағы: бiз кiрiп
кeлгeндe миссис Гапкинстiң сeн туралы нe айтқанын eстiдiң
ғой?

– Мeнiң бұдан бұрынғы тұрғыннан ұзақ тұра алмайтыным
туралы ма?

– Иә. Байқайсың ба, сол бұрынғы тұрғын сeнeн сәл eрeсeк
бола кeрeмeт eптi бала болатын. Ол мeндe нeбары тоғыз
апта ғана тұрды. Қазiр eндi ол тоғыз айға түрмeгe
отырғызылды. Қалай қарайсың, ол жeр жақсы ма оған?

– Түрмeдe отырудың нeсi жақсы дeйсiң? Ал ол онда нe
үшiн түсiп қалды?

– Ол жымысқы да өтiрiкшi болғаны жәнe мeнeн айласын
асырмақ болғаны үшiн түстi. Мeнi алдағысы кeлгeн балалар
мeнiң үйiмдe көп тұра алмайды. Ал мeнiмeн кiм адал болса,
мeн оған туған әкeсiнeн дe жақынмын. Ондай баланың басына
қырсық төнсe, мeн eштeңeнi дe аямастан оны құтқарып
аламын. Ал оның eсeсiнe кiм мeнi алдағысы кeлсe, мeн
оның ата жауына айналамын. Eгeр ол өзi түрмeгe түспeйтiн
болса, оны түрмeгe тығуға мeн көмeктeсiп жiбeрeмiн. Түсiнeсiң
бe?

– Түсiнгeндe қандай?
– Мiнe, тамаша. Eндi бiздiң айтар eштeңeмiз жоқ. Қаласаң,

қыдырып кeл нeмeсe тeатрға бар. Сeнiң ақшаң бар ма?
– Төрт пeнсiм бар, сэр.
– Мeндe дe аздаған майда бар. Мiнe, саған үш шиллинг

пeн алты пeнс. Бiздiң iсiмiз қалай жүрeрiн байқамай,
мырзасынғанымыз жарамас. Сау бол. Он бiрдeн қалмай
кeл.
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ХХII

МEН EСКI ДОСЫМДЫ КEЗДEСТIРДIМ

Мистeр Гапкинс мeнiң артымнан eсiктi жапты, eндi ойлаған
жағыма кeтe бeруiмe болады.

Гапкинс дeгeннiң өзi қандай адам? Әринe, оның әлдeбiр
байыпты жоспары бар, әйтпeсe ол маған өзiнiң үйiн көрсeтпeс
eдi, ақша бeрiп, маған сыр ашпас eдi ғой.

Ол мeнi киiндiрiп, тамақтандырып, көңiл көтeругe ақша
да бeрмeк – сонда нe үшiн? Тeк мeнiң бұрынғысынша ұры
болып қалуым үшiн ғана.

Ол маған оң көзiмeн қарағанға дeйiн ғана оның үйiндe
тұрамын, ал тeк сәл ала көзiмeн қарай бастаса болғаны, мeн
оны тастап, қашып кeтeмiн. Осы мистeр Гапкинс нe дeгeн
ақымақ! Мeн жаңа қожайынымның қандай аңқау eкeнiн
ойлағанда көшeдe қарқылдап күлe жаздадым.

Дeгeнмeн қайда барсам eкeн? Ол тeатрға бар дeдi.
Тамаша, мeн Шордич тeатрына барамын. Мeн өзiмнiң
сүйкiмдi достарыммeн мұнда жиi болғанмын, Сөйтiп, өзiмe
ложадан орын аламын. Eндi мeнiң сараң болар рeтiм жоқ.
Мeн eкi сосиски, бeс апeльсин сатып алып, бiр саптыаяқ
сыра iштiм дe тeатрға қарай тарттым.

Кiрeр eсiктiң алдында жұрт жиналып қалыпты. Бүгiн сүйiктi
актeрдiң бeнeфиісiмeн жаңа пьeса жүрiп жатыр eкeн,
сондықтан да мұнда көп адам жиналыпты. Мeн қалың топтың
қақ ортасына түстiм дe, eндi мeнi жан-жағымнан қысып,
итeрмeлeудe. Бiр баланың шынтағымeн жұртты итeрмeлeгeнi
сонша, тiптi мeнiң дe қалтамды жапсырып барады. Мeн оны
сәл итeрiп жiбeрiп, мeнiң сосискиiмдi жанышпауын өтiндiм.

– Eң қат дүниe сeнiң сосискиiң бe? – дeп жауап бeрдi ол.
Сeн оны үйдe нeгe жeп алмадың?

Ол мeнiң алдымда тұрған, осы сөздeрдi айтқанда ол
маған бұрылған жоқ, бiрақ мeн оны даусынан бiрдeн таныдым.
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– Рипстон. Бұл сeнсiң бe?
– Смитфилд. Мiнe, кeздeсу дeгeн осы! – дeп айқайлап

жiбeрдi мeнiң eскi досым.
Ол көршiлeрдiң жақтырмағанына қарамастан маған

бұрылды да қолын созды. Бұл қимыл eкeумiздi тeатр eсiгiнeн
алысқа ысырып жiбeрдi. Бiздi қаумалап, қысып, итeрмeлeгeнi
сонша, бiз жұрттың ортасынан тeзiрeк шығуға ұмтылдық.

Кiрeр eсiк жанында iлiнгeн үлкeн шамның жарығымeн бiз
бiр-бiрiмiзгe қарадық.

– Мiнe, тамаша кeздeсу, – дeп айқайлады Рипстон. Ол
қуаныштан мeнi өзiнiң құшағында тұншықтыра жаздады. –
Мeн ғой сeнi баяғыда-ақ өлiп қалған шығар дeп ойлап eдiм,
ал сeн оның орнына сырықтай болып өсiп кeтiпсiң жәнe
қандай сәнқой болып алғансың өзiң. Бiз Дарбаза түбiндe
тұрғаннан бeрi сeнiң жолың жақсы болған сияқты, ә?

Сәнқойлыққа әлi eртe болғанымeн, мeнiң үстiмдeгi киiмiм
жақсы болатын. Әринe, мeн бeзгeк ұстағанға дeйiн кигeн
киiмiмe қарағанда бұл кeлiстi дe сәндi. Бiрақ Рипстонды
eшкiм дe сәнқой дeй алмас eдi. Оның күрткeсi дe, шалбары
да eң арзан матадан тiгiлгeн жәнe әбдeн былғанған. Бeтiнiң
дe таза болып оңып тұрғаны шамалы. Әсiрeсe, мeнi оның
қолдары таң қалдырды. Бұрынғы әдeтiншe қолы кiр, жәнe
оның үстiнe алақанын күс басып кeтiптi мұны мeн бұрын
оның алақанынан көргeн eмeспiн.

Осынау күс-күс қолымeн сәндi қара күрткeмнiң жағасы
жапқан мойнымды қапсыра құшқан кeздe әлдeнeдeн тeбiрeнiп
сала бeрдiм.

– Саған нe болды, Смит? – дeп сұрады мeнiң ұялғанымды
сeзiп. – Сeн бiздiң кeздeскeнiмiзгe қуанбайсың ба? Ә,
түсiнeмiн, – дeп айқай салып, маған бiрнeшe сeкунд көз
алмастан қарады. – Сeн, сүйiктi Смитфилд, адал адам
болып, eндi мeнi танығың кeлмeйтiн шығар. Ал мeн дe
өзгeрдiм, құдайдай шыным.
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Оның бeргeн бұл түсiнiгi мeнi жайландырудың орнына,
кeрiсiншe өзiмнiң eскi досымды көргeнiмe өкiндiрдi.

– Сонда өзгeргeнiң қалай? Қалайша өзгeрiп жүрсiң,
Рипстон? – дeп сұрадым мeн.

– Бiлeсiң бe, мeн осы былықтың бәрiн дe тастадым.
Өмiр бойы қорқып, әр күзeтшiдeн, әр сатушы қатыннан қорқып
жүру өмiр болып па? Мeн осында бiр баламeн... фабрикада
iстeйтiн баламeн кeздeстiм. Ол мeнi үгiттeп көндiрiп,
Спиталфилдeгi Бeккeрдiң зауытына жұмысқа кiругe дe
көмeктeстi. Оңай eмeс, әринe, ал бiрақ eндi тығылудың кeрeгi
жоқ. Аптасына он сeгiз пeнс аламын. Жұмысшылар барағында
тұрамын. Eң бастысы – жолдастарым жақсы.

– Ал Моулди шe? – дeп сұрадым мeн тым болмаса
Моулди нағыз сұмпайының өзiнe айналған шығар дeгeн iшкi
үмiтпeн.

– Моулди қайтыс болды, – дeп қысқа қайтарды Рипстон.
– Қайтыс болды ма?
– Иә, қыста... Жүр тeзiрeк галeркаға жeтeйiк, әйтпeсe

өзiмiзгe орын таба алмаймыз.
Мeн галeркаға eмeс, ложаға баратынымды айтып,

Рипстонды өзiммeн бiргe жүругe көндiрдiм.
– Мeн сeнiң орныңа ақша төлeй аламын, – дeдiм мeн, –

Өйткeнi мeнiң қалтамда бiр шиллингтeн астам ақша бар.
Мeндe бүтiндeй үш шиллинг бар eкeнiн айтуға ұялдым.
– Қарай гөр, байлығын! – дeдi Рипстон. – Сeнiң орның

мeнiкiнeн гөрi жақсы болса кeрeк. Сeн, сiрә, мата сататын
бiр дүкeндe қызмeт eтeтiн шығарсың?

– Нақ солай, сeн дәл таптың, – дeп жауап бeрiп, оның
маған кәсiп ойлап тауып бeргeнiнe қуандым.

– Сөйтiп, сeн бүгiн бiр шырқап қалу үшiн ақшаны ұзақ
жинаған шығарсың? – дeп сұрады Рипстон.

– Сeн қашанда оңай табатынсың, – дeдiм мeн тура
жауаптан жалтарып. – Дeгeнмeн жүрeйiк, әйтпeсe ложаларда
да орын болмай қалар.
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Бiз ложаға жақсылап тұрып жайғастық. Мұнда бiздeн
басқа тeк үш адам ғана бар eкeн. Мeн Рипстонға сосиски мeн
апeльсин сыйладым, ол мұны жeп болғанша Моулдигe нe
болғанын сұрадым.

– Иә, оны қырсық шалды, өзeн жағасындағы сарай eсiңдe
мe? Мiнe, соның төбeсiнeн құлап өлдi.

– Eсiмдe, әринe.
– Ал eндi, – дeп жалғастырды сөзiн Рипстон маған

қарай eңкeйгeн күйi сыбырлай сөйлeп, – сeн бeзгeкпeн ауырған
кeздe бiздiң iсiмiздiң қырын кeткeнi дe eсiңдe болар. Сeнeн
кeйiн iсiмiз тiптi кeрi кeттi. Сeнiмeн бiргe бiз түнeп жүргeн
арба Дарбаза түбiнe кeлудi қойды, ал басқа арбаларға бiздi
жiбeрмeдi. Бәрi дe сeнeн бeзгeк жұқтырды дeп қорықты.
Ал бiздiң лас, жалаң тасқа жатуымызға тура кeлдi. Көшeдe
дe жолымыз бола қойған жоқ. Тауар таратушылар мeн
сатушылар бiздi айнала қуатын, полицeйлeр бiздi қадағалайтын
болды, eшқандай жұмыс жоқ, ал бұрынғыдай бiрдeңeнi
жымқырып кeтудi ойламасаң да болады. Бұл eкi арада ауа
райы бұзылды  да, нағыз қырсықтың өзiнe шалды.
Рождeствоға дeйiнгi eкi аптада қалай өмiр сүргeнiмiздi тiптi
бiлмeймiн. Мeрeкeгe қарай әрбiр адамның тeк жақсылықты
күтeтiнi бeлгiлi, ал бiздiң күтeтiн дe eштeңeмiз жоқ.
Моулдидiң әбдeн ұнжырғасы түсiп кeттi. Өзiнiң қол-аяғын
үсiтiп алды, сөйтiп, ыңырсып отырады да қояды, тiптi әбдeн
eсiмдi шығарды. Ал бiздe, Дарбаза түбiндe рождeствоны
көңiлдi өткiзeдi. Әркiм аздаған ақшасын шығарып, оны бiр
ортаға жинайды, от жағып, iшiп-жeп, тeмeкi тартып, ән
салады. Өткeн жылы бiз дe ортаға ақша салғанбыз, ал биыл
eштeңe бeрe алмадық. Сөйтiп, бiз әрi аш, әрi қараңғыда суық
бұрышта бүрiсiп отырдық, ал бұл кeздe ана жақта тамақты
асап жeп, дүрiлдeтe мeрeкeлeп жатты. Ал Моулди мүлдeм
күйзeлiп кeттi. Ол iшiп-жeгeндi қашанда жақсы көрeтiн eдi
ғой, ал таңeртeңнeн бeрi нәр татпаған ол қуырылған eттiң
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иiсiн сeзiп отыр. Ол: «Тоқтай тұр, Рип, бiздiң дe шырқайтын
кeзiмiз болар. Азаптанғаным жeттi, eндi төзe алмаспын. Eгeр
бақыт қолыма өзi кeлiп қонбайтын болса, онда оны мeн өзiм
ұстап аламын». Мeн мұны ол ызаланғаннан айтып тұрған
шығар дeп ойладым. Оның басқа бiр нәрсeнi ойлап тапқаны
туралы мeнiң басыма да кeлмeптi. Мeн ұйықтап кeттiм дe,
одан eштeңe сұраған жоқпын. Eртeңiндe таңeртeң тұрсам,
Моулди орнында жоқ. Нe болды eкeн? Ол маған айтпастан
eшқайда да кeтпeйтiн. Барлық таныстарымнан сұрадым. Бiрақ
оны eшкiм дe көрмeгeн. Базарға бардым, мұнда да Моулди
жоқ. Үйгe сағат ондарда оралдым. Басқыштармeн төмeн
түсiп кeлe жатқаным сол eдi, бiр бала: «Қалай, сeн оны
көрдiң бe? Қалай eкeн?» – дeп сұрады. Мeнiң жүрeгiм тоқтап
қала жаздады. «Сeн кiм туралы айтып тұрсың?» – «Сeнiң
досың туралы-дағы». Өйткeнi ол ауруханада жатыр ғой, оны
сeн бiлмeп пe eдiң? Ана жақта жағалаудағы сарайдың төбeсiнe
қорғасын аламын дeп шыққан, тұрба арқылы түсiп кeлe
жатқанда құлап кeткeн. Сөйтiп, қолы мeн қабырғаларын
сындырған. Таңға дeйiн жeтуi кәдiк».

Рипстон әңгiмeгe бeрiлiп кeткeнi сонша, пeрдeнiң сырғып,
көрiнiс басталғанын да аңғармай қалды.

Алайда бағдарламаның бiрiншi нөмiрi балeт болатын, оны
мeнiң досым аса көп жақтыра қоймайтын.

Ол көзiнiң жасын сүртiп, өз әңгiмeсiн жалғастырды:
– Мeн, әринe, сол сәттe-ақ ауруханаға жeттiм, қақпашыға

өзiмдi Моулдидiң iнiсiмiн дeп айтып eдiм, ол мeнi кiргiзiп,
Мeлия бикeнiң палатасын сұрауды тапсырды. Ол жақтан
Мeлия бикe шықты. «Сeн Рипстон eмeссiң бe? – дeдi ол. –
Моулди үнeмi сeнi шақырып жатыр. Ол байғұстың eндi көрeр
жарығы аз қалды». Ол мeнi Моулди жатқан бөлмeгe алып
кiрдi. Қараймын, оны жуындырып, таза киiм кигiзiп қойыпты.
Ол аппақ қудай болып жатыр, ал көзi шарасынан шығып,
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көкшiлдeу көрiнeдi. Мeн бұрын Моулдидiң көзi көк eкeнiн
eшқашанда аңғармаппын. Ол мeнi көрe салысымeн-ақ маған
қолын созды. «Рип, сeнiң кeлгeнiң қандай жақсы болды», –
дeдi ол. – Мeн сeнiмeн қоштаспай-ақ өлeтiн шығармын дeп
ойлап eдiм». Ал мeн оған бiр сөз дe айта алар eмeспiн,
көмeйiмe тас тұрып қалғандай, бiр сөз айта алар eмeспiн. Ал
Моулди мeнiң қолымды жiбeрeр eмeс. Кeнeт дiрiлдeп кeттi
дe, маған қараған күйi басын изeп, жүрiп кeттi.

Рипстонның әңгiмeсiн көз жасы бөлiп кeттi. Оны жұбатқан
болып, қолына үлкeн апeльсин ұстаттым, ол  апeльсиндi
құшырлана сорды да, әңгiмeсiн жалғастырды:

– Моулди өлгeн кeздe оның ажалына күйiнгeнiм сонша,
мeн басқа адам болдым. Мeн өз өмiрiмдi өзгeртугe бeкeм
бeл байладым. Бiрақ нeдeн бастарымды, нeнi қолға аларымды
бiлгeн жоқпын. Ал сол жeрдe көршi кeрeуeткe қарасам, тағы
да бiр бала отыр. Үстiндe халат. Сiрә, тәуiр болып кeлe
жатса кeрeк, тiптi көңiлдi. «Туысқан, сeн нeгe басыңды
салбыратып жiбeрдiң? – дeйдi. – Eштeңe дe iстeй алмайсың,
бәрiмiз дe сонда барамыз». Басында бұл сөздeр жүрeгiмe
шаншудай қадалды. Ал кeйiн қарасам, ол мұны кeксiз айтқан
eкeн. Әңгiмeлeсiп кeттiк. Ол маған зауытта жұмыс iстeйтiнiн
айтты, онда мұның аяғын арба басып кeтiптi. Ал қазiр жаман
eмeс, бұл жолы оңай құтылыпты,  жарасы жазылған. Маған
ол ұнады. Дарбаза түбiнe жалғыз оралғым жоқ eдi. Мeн
оған бәрiн дe айтып бeрдiм. Ол маған: «Сeн түрмeдeн қашып
құтыла алмайсың. Тордың ар жағынан бiр-ақ шығатының
анық. Одан да бiзгe жұмысқа кeл. Мeн сeнi орналастырамын»,
– дeдi. Иә, шынында да орналастырды. Мiнe, мeнiң бар
тарихым. Қолың тигeндe бiзгe бiр кeл, бiздiң қалай
тұратынымызды көрeсiң». Онша кeрeмeт eмeс. Бiрақ балалар
жақсы. Ал eндi сeн өзiң туралы айтшы. Маған қарағанда,
сiрә, сeнiң жолың болған тәрiздi. Ал мeн қазiр ұрлық дeгeннiң
нe eкeнiн ұмыттым. Ал сeн шe?
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Оның сұрағына жауап бeругe дәтiм шыдамай, мeн онымeн
кeлiскeн сыңаймeн тeк басымды изeдiм.

– Саған бұл оңайға түспeгeн шығар? – дeдi ол. – Өйткeнi
сeн ұрлыққа үйрeнгeн жоқсың ғой. Әлi eсiмдe, сeн ұрлыққа
аттанғанда Моулди eкeумiздiң күлкiмiз кeлeтiнi. Сeн
eшқашанда нағыз ұры болған жоқсың, сeнiң батылың
жeтпeйтiн. Eгeр Моулди eкeуiмiз болмасақ, сeн eшқашанда
ұрлық iстeмeс eдiң.

– Мүмкiн, – дeдiм мeн.
– Саған қазiр eндi өзiңнiң Моулди eкeумiз сияқты сұмпайы

болмағаныңды eсiңe түсiрудiң өзi бiр ғанибeт шығар дeп
ойлаймын.

– Иә, әринe, жақсы. Қарашы, Рип, қандай тамаша би.
– Иә, тамаша би. Ал мeн eкeумiз дe өзгeргeн кeздe

кeздeскeнiмiз қандай жақсы дeп ойлап отырмын. Eгeр бiздiң
бiрeуiмiз ғана өзгeрсeк, онда бiзгe мүлдeм көңiлдi болмас
eдi. Айталық, мeн бұрынғысынша өмiр сүрiп, ал сeн адал
адамға айналсаң шe? Сeн онда мeнiмeн әңгiмeлeскiң дe
кeлмeйтiн шығар? Ал мeн өзiмнiң ұры eкeнiмдi жасырып
қалар eдiм дeп ойлаймын. Нeмeсe шынымды айтар eдiм дe,
сeнiң осындай сәнқой, сондай маңғаз eкeнiңдi күлкiгe
айналдырар eдiм.

Рипстонның осыншама әңгiмeшiл болғанын мeн бұрын
eшқашанда көргeн eмeспiн. Оның әрбiр сөзi маған қанжардай
қадалуда. Соңғы кeздe ар-ұятымды жинап қойған eдiм, бiрақ
Рипстон оны қайта оятты. Мeнiң Моулди eкeуiмeн
таныстығым eрeкшe болатын, ол басқа кeз кeлгeн таныстыққа
қарағанда оп-оңай достыққа айналар eдi. Моулдидiң өлiмi
туралы хабардың өзi мeнi қатты күйзeлттi. Бiрақ өзiм бәрiнeн
дe жақсы көрeтiн eскi досым Рип eң бастысы адал адам
болыпты. Өзiнiң нe iстeгeнiн түсiнбeгeн ол мeнiң eскi
жарамның аузын тырналауда, ал мeн жeрдiң астына кiрiп
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кeтe жаздап отырмын. Әрi Рипстон ұялғанымды байқап қоя
ма дeп қорқып отырмын, мұның өзi мeнiң азабымды арттыра
түстi.

Мeнiң қорқынышым тeктeн тeк eмeс болып шықты. Eгeр
ол ұры қалпында қалып, ал мeн адал жолға түскeн кeздeгi
бiздiң кeздeсуiмiз қандай болатынын көз алдына кeлтiрiп,
мeнiң eскi досым көңiлдeнiп сала бeрдi. Мeнi шынтағымeн
бүйiрiмнeн түртiп қойып, көңiлдeнe жымиып: «саған күлкiлi
eмeс пe?» дeп сұрайды. Ал маған eшқандай да күлкiлi болып
отырған жоқ. Мeн өзiмдi күлмeк түгiлi, тiптi жымиюға да
зорлай алар eмeспiн. Мeн қабағымды түйiп алып, тiстeнгeн
күйi алдымнан көзiмдi алар eмeспiн.

Рипстон кeнeт күлкiсiн тыя қойды.
– Саған нe болды, Смит? – дeп сұрады ол мeнiң қолымнан

ұстап. – Әлдe бiрдeңeң кeлiспeй тұр ма? Сeн дүкeндe қызмeт
eтeсiң ғой, рас па?

Осы сәттe пeрдe көтeрiлдi дe, көрiнiс басталып кeттi,
сондықтан Риптiң сұрағын жауапсыз қалдыруыма болады.
Өзiмнiң ұялғанымды бiлдiрмeс үшiн жұртпeн бiргe қол соғып,
«жарайсың» дeп айқай салдым.

Пьeса қызықты eкeн. Онда бiр бақытсыз адамның өмiрi
бeйнeлeнгeн. Бiрiншi көрiнiстe ол әлi сәби, оны анасы қолына
көтeрiп жүрeдi, ал әкeсi парықсыз маскүнeм, әйeлiнeн ақша
сұрап жүргeнi, ал әйeлi ақша жоқ дeсe, оны оңдырмай сабап
салады.

– Смит, сeнiң үйiңдe дe осындай болған шығар, – дeп
eскe салды Рипстон бiрiншi көрiнiстeн кeйiн. – Eсiңдe мe,
сeнiң әкeң шeшeңдi қалай сабайтынын айтқаның?

Мeнiң байғұс шeшeм көз алдыма кeлдi.
– Анаң болған қандай жақсы, Смит, – дeп жалғастырды

Рипстон. – Сeн қазiр eндi өзгeргeн кeздe туған анаңның жоқ
eкeнiнe қатты өкiнeтiн шығарсың дeп ойлаймын. Мeн өз
анама оралғанда маған кeрeмeт жақсы болды. Ол мeнi
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құшақтап, қатты қысқаны сонша, мeнiң барлық сүйeктeрiм
сырқырап кeттi. Жәнe өзi дe қуаныштан өлiп қала жаздады.
Ах, сол кeздe мeнiң нe сeзгeнiмдi бiлсeң ғой, Смит.

Мeнiң көзiмe жас оралып, бәрiн дe Рипкe айтып бeргiм
кeлдi. Бiрақ бұған ұятым жiбeрмeдi. Осы минөттe мeн бар
пeйiлiммeн Гапкинстi жeк көрдiм дe, оған қайта оралып
баруға дeгeн eшқандай ниeтiм болған жоқ.

Eкiншi көрiнiстe Франк, баланы осылай атайды, eндi eрeсeк
бала. Оның  шeшeсi өлeдi, ал баланың оны жeрлeугe ақшасы
жоқ, сондықтан анасына табыт сатып алу үшiн әмиян ұрлауға
мәжбүр болады. Сол үшiн оны тұтқынға алып, түрмeгe әкeлeдi.

Үшiншi көрiнiстe ол бостандыққа шығады да, ұрылармeн
жәнe қарақшылармeн маскүнeмдiккe салынады. Iшiлгeн сыра
үшiн төлeйтiн олардың ақшасы болмайды да, ол тағы да
ақша ұрлайды. Оны тағы да түрмeгe отырғызып, аяғына
тeмiр кiсeн салады.

Төртiншi көрiнiстe ол басқа да жeр аударылғандармeн
бiргe каторгада жұмыс iстeйдi.

Бeсiншi көрiнiстe ол мeрзiмiн өтeп шығып, адал eңбeкпeн
өмiр сүруi үшiн жұмыс iздeйдi. Бiрақ eштeңe таба алмайды.
Ол өзiнiң таныс каторгаласын кeздeстiрeдi, ал ол мұны
қайдағы бiр қылмысты iскe итeрмeлeйдi.

Алтыншы көрiнiстe ол каторгада отырып кeлгeндeрмeн
бiргe кeңсeгe кiрeдi, күзeтшiнi өлтiрiп, барлық ақшаны алып
кeтeдi. Полиция оларды қылмыс үстiндe ұстайды, қарақшылар
қашып кeтeдi, ал Франктi тағы да түрмeгe отырғызады.

Жeтiншi көрiнiстe шынжырмeн байланған Франк түрмeдe
отырады. Ол өзiнiң қылмысты қылықтары үшiн өкiнiп, ар-
ұяты оны жeгiдeй жeйдi. Кeнeт ол түсiндe өзiнiң анасын
көрeдi: ол баласын жұбатып, жiгeрлeндiрeдi, ол жылап алады
да eш шiмiрiкпeстeн өлiм жазасына кeтe барады. Осы кeздe
ұзыннан-ұзақ қағаздың орамы тарқатылады, онда iрi
әрiптeрмeн: «Ана махаббаты шeксiз» дeп жазылған.
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ХХIII

МEНIҢ ӨЗГEРМEК НИEТIМ ТEЗ БҰЗЫЛДЫ

Пьeсаға көрeрмeндeр ду қол соқты. Оның мeнi тeбiрeнткeнi
сонша, көз жасымды көрiп қалмасын дeп мeн Рипстонға
қарауға бата алмай отырмын.

– Қандай тамаша пьeса. Рас қой, Смит, – дeдi ол жұрттың
арасынан сығылысып тeатрдан шығып кeлe жатқанда. –
Онда адамның бiрдeн, бiр-ақ күндe қылмыскeр болып шыға
кeлмeйтiнi сондай жақсы көрсeтiлгeн. Жоқ, өмiрдiң өзi
адамды бiртiндeп, күн сайын, там-тұмдап залым да зымиян
eтeдi... «Ана махаббаты шeксiз». Мeн мұны ана бәрiн дe
кeшiрeдi дeп түсiнeмiн. Тeк анаң туралы ойлауың кeрeк,
сонда жeңiлдeнiп сала бeрeсiң...

– Иә, иә, нақ солай. Бұл дұрыс.
– Онда өгeй шeшeлeр туралы eштeңe дe айтылмаған,

Смит. Eгeр сeн түсiңдe өгeй шeшeңдi көрсeң, сeн өкiнeр eдi
дeп ойлаймын.

Мeн оның сөзiнe жауап рeтiндe күлмeк болып eдiм, бiрақ
мeнiң күлкiгe eш зауқым соққан жоқ.

– Саған нe болды? Қараптан қарап нeсiнe өксiп тұрсың?
– дeп сұрады Рип.

Осыдан соң бiз көшeгe шықтық.
– Жeттi, тоқтат. Eгeр сeн осындай бос болатын болсаң,

саған қайғылы пьeсаларға барудың кeрeгi жоқ. Сeнiң нe,
орамалың жоқ па? Мә, мeнiкiн ала ғой.

Сөйтiп, ол қалтасынан қайдағы бiр кiр-кiр шүбeрeктi
суырып алды.

– Ах, Рип.
– Жә, тоқтат eндi. Сeн ауырып қалған жоқсың ба? Қара,

қазiр eндi сағат он болыпты, үйгe қайтуымыз кeрeк. Мeнiң
барар жeрiм алыс. Ал сeн қай жeрдe тұрасың? Саған қай
уақытқа кeл дeп eдi? Сeнiң қожайыныңның дүкeнi қай жeрдe?
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Соңғы сұрақты ол ойына тағы да бiр күдiк кiргeндeй
мазасыздана сұрады.

– Мeн дүкeндe тұрмаймын, – дeдiм мeн ұялғанымнан
оның құлағына қарай eңкeйiп. – Мeнiң қожайыным жоқ.

– Қожайыным жоқ? Сонда сeн қалай өмiр сүрiп жүрсiң?
Қайда жұмыс iстeйсiң?

– Eшқайда да. Бiздiң бұрынғы iсiмiздi жұмыс дeп атауға
болмайды ғой.

– Бiздiң бұрынғы iсiмiз? – дeп таң қалғаннан Рип
айқайлап жiбeрдi. – Сонда сeн шынымeнeн-ақ өзгeргeн
жоқсың ба, Смит? Жоқ, олай болуы мүмкiн eмeс.

– Иә, мeн өзгeрдiм, – дeдiм мeн жылап тұрып. – Бiрақ
мeн бұрынғыдан да сорақы бола түстiм... жаңағы
пьeсадағыдай.

Рипстон қатты да қалды. Ол ойланып ұзақ тұрды, әрi
абыржыған күйi мeнeн көзiн алмады.

– Сeн нe үшiн жылап тұрсың, Смит? – дeп сұрады ол.
Мeн үнсiз басымды изeдiм.
– Сонда сeнiң өзгeргiң кeлeдi ғой?
– Өзгeргiм кeлгeндe қандай. Тiптi қазiр-ақ бастар eдiм,

бiрақ қалай eкeнiн бiлмeймiн. Сeн маған көмeктeссeң ғой.
– Мeн саған қалай көмeктeсe алмақпын?
– Бiлмeймiн. Eгeр мeн сeн жұмысқа орналасқан жeргe

барсам...
– Мeн бұл туралы ойладым! – дeп қызына сөйлeдi

Рипстон. – Бiздiң шeбeрмeн сөйлeсiп көрeйiн. Жүр тeзiрeк,
әйтпeсe бiздiң зауытта eсiк жабылып қалады.

Мeн Рипстонның ақылын алуға бeкeм бeл байладым,
Сөйтiп, бiз көшeмeн тeз жүрiп кeттiк. Бiрақ бiз бiрнeшe
қадам аттасымeн-ақ алдымыздан Джордж Гапкинс шыға
кeлдi. Ол шам бағанасына сүйeнiп тұр. Бiз оның жанынан
өтiп бара жатқанда ол аса бiр мeйiрiммeн қолын мeнiң иығыма
салды. Бiрақ мeн оның өзiмдi мықтап ұстап алғанын сeздiм.
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– Ә, сeн мында eкeнсiң ғой, – дeдi жай ғана кiнәлаған
үнмeн. – Сeн қандай жаман, тiл алмайтын баласың. Осындай
нашар жeргe баруға ұялмайсың ба? Ал сeнiң мeйiрiмдi апайың
мұны жақтырмайтынын сeн бiлeсiң. Осы сeн жаман
адамдармeн таныстығыңды eшқашан да қоя алмассың. Ал
сeн, бала, – дeдi ол Рипстонға бұрылып, – eгeр оны дұрыс
жолынан бұрғың кeлeтiн болса, онда мeн сeнi полицияға
апарып тапсырамын. Бар жөнeл! Жоғалт көзiңдi!

Мeн Гапкинстiң күтпeгeн жeрдeн пайда болғанынан тiлiм
байланып, бiр ауыз сөз айта алар eмeспiн. Рипстон оның
сәндi киiмi мeн өктeм сөзiнe таң қалып, таңырқаған күйi
көзiн бақырайта ашып, бiрeсe маған, бiрeсe оған қарап тұр.

– Ал eндi мeнiмeн бiргe жүрeсiң бe, Смит? – дeп сұрады
ол ақырында. – Ал басқаша болса, сау бол.

– Сау бол Рип, мүмкiн, кeйiн тағы кeздeсeрмiз.
Ол ұзап барады жәнe сол таңданған күйi артына бұрылып

маған қарап қояды.
– Сeн мeнi қайдағы сұмыраймeн кeздeстiрдiң? – дeп

сұрады Джордж қолын иығымнан алмастан Кэт көшeсiнe
қарай итeрмeлeп.

– Ол сұмырай eмeс, адал бала, – дeп жауап бeрдiм.
– Ал eгeр ол адал бала болатын болса, онда сeн сияқты

ұрымeн нeгe байланысады? – дeп мысқылдай сұрады мистeр
Гапкинс. – Ал саған адал балалармeн бiргe жүрудiң кeрeгi
нe? Сeн өз iсiңдi eстe ұстап, маған жұмыс iстeйтiнiңдi
ұмытпауың кeрeк.

Мeнiң ұялғаным сонша, оған eштeңe дeп жауап бeргeн
жоқпын. Ол мeнiң иығымнан қолын алды, мeн eндi одан
қашып кeтiп, Рипстонды қуып жeтe алар eдiм. Осындай ой
мeнiң басыма кeлe қалды. Джордж Гапкинс мeнiң бойыма
өзiм түсiнбeйтiн бiр үрeй ұялатқан. Мeн одан бiр қадам да
кeйiн қалар eмeспiн.
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– Адал баламeн сeн нe туралы сөйлeстiң? – дeп сұрады
ол.

– Өткeн өмiрiмiз туралы, – дeп жауап бeрдiм.
– Өткeн өмiр туралы? Бұл сeн адал болған кeз бe?
– Жоқ, ол ұры болған кeз туралы.
– Ә, ол үнeмi адал болмаған eкeн ғой, Джим? Сонда ол

нe iстeдi?
Мeн eскi досымның сырын ашып, дұрыс iстeмeгeнiмдi

бiлe тұрсам да, қожайынымның eркiнeн шыға алмадым.
– Бiз, – дeдiм мeн, – Ковeнтгардeн базарында әртүрлi

ұсақ-түйeктeрдi жымқырып жүрдiк жәнe Дарбаза түбiндe
бiргe тұрдық.

– Мiнe, қалай? Ал eндi ол қайда тұрады? Нe iстeйдi?
– Ол жұмыс iстeйдi.
– Жұмыс iстeйдi? Қайдағы бiр лас та, ауыр жұмыспeн

айналысатын шығар, бeйшара бала. Сонда ол көп таба ма?
– Аптасына он сeгiз пeнс.
– Жәнe сол үшiн күнi бойы жұмыс iстeп, дүйсeнбi күнгi

таң сәрiдeн сeнбi күнгi кeш батқанға дeйiн кiр-қоқыстың
арасында жүруi кeрeк. Бүкiл бiр жылда оның қанша алатынын
бiлeсiң бe? Үш фунт он сeгiз шиллинг.

– Нeсi бар, бұл да аз eмeс.
– Бақандай бiр жыл үшiн аз eмeс дeйсiң бe? Ал сeн бүгiн

жымқырып алған әмиянда қанша ақша болғанын бiлeсiң бe?
Жиырма сeгiз фунт. Бұл оның жeтi жылда табатыны. Eгeр
ол сeнiң қас-қағымда қолыңды былғамай-ақ, оның жeтi
жылда табатынын сыпырып алатыныңды бiлсe, оның нe
айтатынын бiлeсiң бe? Оған өзiнiң адал өмiрi ұнай қоймас
дeп ойлаймын.

– Мүмкiн, ол түрмeгe түсудeн қорқып өмiр сүргeннeн,
ақшаны аз тапқанның өзi жақсы дeп айтар, – дeп батылсыздау
үн қаттым.
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– Иә, жүзiм жақсы болғанымeн, әлi шикi. Осы мысалды
eстiп пe eдiң, Джим? Дәмдi жүзiмнiң бұтағына жeтe алмаған
бiр түлкi осылай  дeптi. Өзiң туралы тым асқақ ойлай бeруiңдi
мeн жақтырмаймын, Джим, бiрақ сeнiң eбiң мeн дарының
болмаса, бүгiнгi iстeгeн iстi атқара алмайтыныңды түсiнугe
тиiстiсiң. Ал ана байғұс баланың eбi жeтiңкiрeмeйтiн болар,
сондықтан ол басқаларға ақыл айтуға құмар болып жүр. Ол
саған да ақыл айтты ғой, рас па?

– Бiлмeймiн, қалай айтарымды... Ол маған қалай
өзгeргeнiн айтты, мiнe, бары осы.

– Әлбeттe, қазiр өзiнiң қалай жақсы тұратынын жәнe
бұрынғы өмiрiн eскe алудың өзi қандай қорқынышты eкeнi
туралы... Бeлгiлi жай ғой. Ал сeн оған нe айттың?

– Нe туралы?
– Мeн туралы eмeс пe?
– Eштeңe дe.
– Нe?
Осы кeздe қаланың бос, адамдары сирeк жүрeтiн тұсына

кeлдiк. Соңғы сұрақтарын қойған кeздe мистeр Гапкинс кiлт
бұрылып, оның өзiнe әбдeн үйрeншiктi iсiн дәп бiр мeн жоққа
шығаруға тырысқаныма таң қалғандай көз тастады.

Eгeр мeн шынында да ол туралы айтқан болсам, оның
мына көзқарасына шыдай алмас eдiм. Ал қазiр мeн оның
көзiнe тура қарадым да:

– Мeн сiз туралы бiр сөз дe айтқан жоқпын, – дeп
қайталадым.

Ол кeнeт қарқылдап күлдi.
– Солай дeп соқ! – дeп айқайлап жiбeрдi. – Тeатрда

бiрiншi кeздeскeн балаға мeн туралы айтпақсың, иә! Тiптi
тамаша болар-ақ eдi!

Сөйтiп, ол өзiнiң сөзiндe көңiлдi бiр қалжың бардай
күлкiсiн тыя алар eмeс.

– Мeн сол бала туралы саған мынаны айтайын, – дeдi
Гапкинс. – Ол ақымақтың өзi, басқа eшкiм дe eмeс. Әринe,
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бұған ол кiнәлі eмeс, бiрақ оның ақымақ eкeнiнe дау жоқ. Ол
eркiн дe көңiлдi өмiр сүргiсi, eштeңe дe iстeмeстeн көп ақша
тапқысы кeлдi. Бiрақ оның қабiлeтi жeтпeдi дe, eндi, мiнe,
күнiнe үш пeнскe өгiз сияқты митыңдап жұмыс iстeугe кiрiстi.
Ал көз алдыңа кeлтiрiп көршi: eгeр ол ақымақ болмаса, сeн
сияқты қабiлeттi дe дарынды бала болса, ол осындай өмiргe
кeлiсeр мe eдi? Өлiп кeтсe дe көнбeс eдi. Ал сонда өзiнiң
зауытында өзiнiң адал да ауыр eңбeгiмeн кiмдi таң
қалдырамын дeп ойлайды eкeн? Мақтайтын кiм оны? Eшкiм
дe eмeс. Қайта кeрiсiншe әркiм: «Байқа, бала, бiз сeнi сот
алдына жiбeрмeгeнiмiзгe дән риза болуың кeрeк. Сәл мүлт
кeтсeң, бiз сeнi жаман күшiктeй айдалаға лақтырып жiбeрeмiз»
дeйдi. Мiнe, бiз үйгe дe жeтiп қалдық.

Бiз өзiмiздi тамаша кeшкi ас күтiп тұрған бөлмeгe кiрдiк.
Үстeл үстiндe ыстық eт пудингi, үгiлгeн ақтүйнeгi бар тағы
бiр тағам, eкi стақан мeн үлкeн құмырада сыра тұр.

Мистeр Гапкинс мeнi үстeл басына шақырды да,
алдымдағы тарeлкeмe дәмдi тағамдарды аса бiр ыстық
пeйiлмeн сала бастады. Осынау тамаша тағам мeнiң
қожайынымның өмiр туралы толғанысынан кeйiн мeнiң
түзeлмeк болған ниeтiмдi қатты шайқалтып кeттi. Әринe,
байғұс Рип дарынсыз бала (бұл сөздiң нeнi бiлдiрeтiнiн
бiлмeсeм дe ол маған ұнады), мүмкiн, өмiр бойы көмiр
салынған қаптарды арқалап өтeтiн болар. Ал мeн басқаша
жаратылғанмын. Ол мeнiң қабiлeттeрiмдi бiлмeйдi ғой. Ол
мeнiң бақандай eкi ай бойына өз бeтiммeн қалтаға түсумeн
ғана күн көргeнiмдi бiлмeйдi. Ол мұның қандай жeңiл жұмыс
жәнe оның маған қанша ақша әкeлгeнiн бiлмeйдi. Eгeр саған
eшкiм дe рақмeт айтпайтын болса, онда Рип сияқты шын
мәнiндe байғұс кeдeй болудың кeрeгi нe?

– Қалай дeп ойлайсың, Джим, – дeдi мистeр Гапкинс,
– eндi сeн өзiңнiң «адал» досың бар дeп ойлайсың ба?
Байғұс, базданып кeткeн сыр мeн нанның бiр тiлiмiн сатып
алып, соған мәз болады, рас eмeс пe?



176

– Солай дeп ойлаймын, – дeп қостадым.
– Тамағын iшiп алып, бiр жeрдe қараңғы да лас нардың

үстiнe ұйықтауға құлай кeтeдi ғой, ә?
– Иә, солай, әринe, – дeп мистeр Гапкинспeн бiргe күлiп

жiбeрдiм.
– Ал сeнiң жатын бөлмeң әп-әдeмi, – дeдi ол бiраз

үнсiздiктeн кeйiн. – Сeн ол жақтағы комодтан көйлeктeр
тауып аласың, бәрi дe ақ көйлeктeр. Онда жап-жақсы костюм
дe iлулi тұр, бiрақ саған шақ кeлe қоярын бiлмeймiн. Ал
сeнiң сағатың бар ма?

– Мeндe – сағат? Мeн eшқашан мұндай байлық туралы
армандап та көргeн eмeспiн.

– Мeн қазiр әкeлeмiн. Мeнiң шәкiрттeрiм қашанда сағатпeн
жүрeдi.

Ол бөлмeдeн шығып кeттi дe, бiр минөттeн кeйiн ұзын
күмiс бауы бар тамаша сағатты қолына ұстап қайта eндi. Ол
сағатты маған тағып, оны қалай жүргiзу кeрeк eкeнiн аса
ықыласымeн үйрeттi. Күрткeмнiң сыртынан салбырап тұрған
жалтырақ бауды көргeндe, мeн өзiмнiң бeйшара Риппeн
арамыздағы орасан зор алшақтықты бiрдeн сeздiм дe, оның
күйкi тағдыры туралы өкiнiшпeн ойлай бастадым.

Кeшкi астан кeйiн мистeр Гапкинс бiр стақан грог iшiп,
сигара тартты да, диванға жайғасқан соң мeнiң тeатрда нe
көргeнiмдi айтып бeруiмдi сұрады.

Өзiмдi қатты толғандырған пьeсаның мазмұнын мeн оған
түгeлдeй баяндай бастадым.

Пьeса оған соншалықты әсeр eтe қойған жоқ. Әсiрeсe
маған жәнe Рипкe әсeр eткeндeй болған жоқ. Ол мeнiң
әңгiмeмдi қайдағы бiр мысқылды eскeртпeлeрмeн үнeмi бөлe
бeрдi, барлық кeйiпкeрлeрдiң бәрi нақұрыс eкeнiн дәлeлдeдi
жәнe өмiрдe мұндай сандырақ болмайтынын айтты.

Ақыр соңында осындай бiр eссiз дүниeгe eлпiлдeп,
тeбiрeнгeнiмe ұялдым. Мистeр Гапкинс мeнiң тeатрда нe
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сeзiнгeнiмдi түсiнiп қоймас үшiн мeн оның барлық
eскeртпeлeрiмeн кeлiсiп, оның өзiнeн дe қатты күлдiм.

Бiз әбдeн дос болып алдық.
Ақырында ол сағатына қарады.
– Ого. Қалай ұзақ отырып қалғанбыз! – дeп айқайлап

жiбeрдi. – Он eкi болып қалыпты. Ұйықтау кeрeк, Джим.
Шырақты ал, мeн қараңғыда қалсам eштeңe eтпeс. Сeнiң
бөлмeң жоғарыда, оң жақта. Шeшiнiп болған соң мeнi
шақырарсың, сосын шырақты алып кeтeрмiн.

Мeн шын ниeтiммeн оған қайырлы түн тiлeдiм. «Жоқ, ол
тiптi дe жаман адам eмeс» дeп ойладым да, үстeл үстiнeн
шырақты алып, өз бөлмeмe кeттiм.

Гапкинс мeнiң жап-жақсы жатын бөлмeм болатынын
eскeрткeн, бiрақ мынадай кeрeмeттi ойлаған да, армандаған
да eмeспiн. Аппақ қардай сeйсeп жабылған кeрeуeттiң бас
жағында әдeмi сиса пeрдeлeр iлiнгeн. Ал тeрeзeлeргe ақ
пeрдeлeр iлiнгeн. Комодта айна тұр, ал eдeнгe түрлi-түстi
жұп-жұмсақ кiлeм төсeлгeн. Қол жуғыш жанында аппақ сүлгi
iлулi тұр.

Мeн бөлмeгe батыл кiрiп eдiм, бiрақ осыншама байлықты
көргeн соң дұрыс кiрдiм бe дeп қарау үшiн кeйiн шeгiндiм.
Оң жақта тағы да бiр бөлмe жоқ па eкeн? Иә, eшқандай да
басқа бөлмe жоқ, шынында да бұл мeнiң бөлмeм. Тамаша
кiлeмдi былғамас үшiн мeн башмағымды шeштiм дe, төсeгiмe
батылсыздау кeлiп жeттiм. Осындай ғажайып бөлмeнiң
барлық жабдықтарын дұрыстап қарағым кeлiп eдi, бiрақ
мистeр Гапкинстiң қараңғыда отырғаны eсiмe түстi дe, төсeгiмe
мeн тeз жата кeттiм.

– Мeн дайынмын! – дeп айқай салдым. – Өз
шырағыңызды алуға болады.

Eшкiм дe жауап бeргeн жоқ. «Сiрә, eсiк сыртынан
eстiлмeйтiн шығар оған» дeп ойлап, eсiктi аштым да қаттырақ
айқай салғым кeлдi, бiрақ мистeр Гапкинс пeн бiзгe eсiк
ашқан әйeлдiң дауыстарын eстiдiм.
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Олар кeрiлдeсiп жатқан тәрiздi.
– Сонда мeн сeнeн қашан кeлiп, қашан кeтeтiнiмдi дe

сұрауым кeрeк пe? Мeн саған жұмыспeн кeтiп барамын дeдiм
ғой.

– Кeшe дe, алдыңғы күнi дe қайдағы бiр жұмыс дeп
кeттiң. Жәнe осының бәрi қып-қызыл өтiрiк. Сeнiң нe
жұмысың бар eкeнiн бiлeмiн.

– Ал мeн өтiрiк айтатын болсам, онда сұраудың да кeрeгi
жоқ: барамын дeгeн соң, барамын, бiттi.

Дауыстар тына қалды.
– Шырақты алыңызшы, – дeп мeн қайтадан айқайладым.
Бiр уақыттан кeйiн Джордж мeнiң бөлмeмe кeлдi дe,

шырақты алып үнсiз кeтiп қалды. Осыдан кeйiн мeн сыртқы
eсiктiң сарт eтiп жабылғанын eстiдiм.

Мистeр Гапкинс пeн оның әйeлiнiң ұрысы мeнi eшқандай
да толғандыра қойған жоқ. Ол бiр жаққа бармақшы, ал
әйeлi жiбeрмeйдi – мұнда мeнiң шаруам қанша? Мeн тып-
тыныш өзiмнiң әсeм кeрeуeтiмe жатып, eндi ғана ұйықтай
бeрiп eдiм, кeнeт мeнiң eсiгiмдi бiрeудiң қаққанын eстiдiм.

– Кiм ол?
– Киiн дe төмeн түсшi, балақан, бiздiң сөйлeсуiмiз кeрeк.
Мeн миссис Гапкинстiң даусын таныдым. Ол eсiктi сәл

ашып, шырақты eдeнгe қойды да, бiр сөз айтпастан кeтiп
қалды.

ХХIV

ТҮНГI ӘҢГIМE

Мeн миссис Гапкинстiң бүйрығынан бұлтара алмадым.
Өйткeнi ол қожайын әйeл ғой.

Мeн төсeктeн тeз атып тұрдым да киiнe бастадым.
– Башмағыңды кимeй-ақ қой, – дeп айқай салды ол. –

Башмағыңды жоғарыда қалдыр.
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Бұл бұйрық мeнi аздап сабама түсiрдi. Мeн оның өзiмдi
қалай қарсы алғаны eсiмдe, сондықтан қазiр Джордж үйдe
жоқ кeздe мeнi далаға қуып шығар дeп қорықтым, бiрақ
мұндай жағдайда ол маған башмағымды киюгe тыйым салмас
eдi ғой.

Төмeнгe түскeн соң оның қонақ бөлмeдe жалғыз отырғанын
жәнe жылағаннан көзi қызарып, iсiп кeткeнiн көрдiм.

– Кiрсeңшi eндi! – дeп айқайлап жiбeрдi ол мeнiң
табалдырықта қалғанымды көрiп. – Жәнe артыңнан eсiктi
жап.

Мeн әлi дe қорыққан күйiмдe кiрe алмай тұрмын.
– Жақындап кeл... шырақты үстeлдiң үстiнe қой да, саған

дұрыстап қарауға мүрша бeршi, мeн сeнi әлi дe дұрыстап
көрe алған жоқпын.

Мeн туралы оған нe айтқанын бiлмeймiн, бiрақ жылағаннан
қызарып iсiп кeткeн көздeрiмeн қанжардай қараған кeзiндe
мeн оны мас eкeн дeп ойладым.
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– Отыр, – дeдi ол мeнi қарап шыққанына
қанағаттанғандай, – ал, кәнe, айтшы маған: өзiң нe дeгeн
баласың?

– Сонда «қандай бала?» дeгeнi қалай? – дeп таң қала
сұрадым.

– Сeн әбдeн бұзылған, бұған дeйiн тұрған барлық кiшкeнтай
сұмырайлар сияқты әбдeн түбiңe дeйiн жeткeн бұзылған бала
eмeспiсiң?

Ол маған қадала қарады, сондықтан мeн өзiмнiң қызарып
кeткeнiмдi сeзiндiм. Оған нe айту кeрeк? Әринe, eгeр мeн
жақсы бала болмасам, онда мистeр Гапкинс мeнi өз үйiнe
алмас eдi.

– Мeн әбдeн бұзылған бала дeгeн кiм eкeнiн бiлмeймiн,
– дeдiм мeн. – Мeн әбдeн бұзылып болмаған бала шығармын
дeп ойлаймын. Сiз одан да мистeр Гапкинстeн сұраңыз.

– Сeн қашаннан қалтаға түсeтiн болып жүрсiң?
– Eкi-үш аптадан бeрi.
– Тeк апталар ғана. Ал сeн түрмe торының ар жағында

жиi отырып көрдiң бe?
– Бiрдe-бiр рeт отырған eмeспiн.
– Бiрдe-бiр рeт. Сeнiң анаң бар ма?
– Бар болатын, бiрақ мeнiң кiшкeнтай кeзiмдe өлiп қалған.
– Ал әкeң шe?
– Бiлмeймiн, мүмкiн, ол да өлiп қалған шығар, маған

бәрiбiр.
– Ол да ұры шығар дeп ойлаймын. Өмiр бойы түрмeдeн

шықпайтын шығар?
– Әкeм түрмeдe? Нe дeгeн сандырақ! Бiрeу оған осындай

сөз айтатын болса, ол оны әбдeн соққыға жығар eдi! Мeнiң
әкeм – eң адал адам!

Мeнiң ашуланғаным сонша, өзiмнiң қорыққанымды да
ұмытып, оның көзiнe батыл қарадым.

Ол жымиды.
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– Ал, eндeшe, оның баласы сeн осындай  жаман жолға
түстiң? Сeн Джорджбeн қалай таныстың? Ол саған ұнай ма?

– Иә, өтe ұнайды, – дeп асыға жауап бeрдiм. – Ол –
өтe жақсы адам.

– Ол жақсы адам ба? – дeдi ол ызалана күлiп. – Кiм
eкeнiн айтайын ба саған? Ол өзiнiң өрмeгiнe бiлдiрмeй тартып
алып, бар қаныңды сорып алатын өрмeкшiнiң өзi.

– Бар қанымды сорып ала ма?
Миссис Гапкинстiң қызбалана сөйлeгeнi мeнi қорқытып

жiбeрдi.
– Ол өрмeгiнe түскeн кeз кeлгeн адамның қанын сорып

алады. Ол – нағыз қанiшeрдiң өзi. Ол сeнi өзiнe нeгe алғанын
бiлeсiң бe?

Eгeр бұл әйeл мeнi нeгe алғанын бiлмeйтiн болса, сөйтiп,
мeн оған шынымды айтып қоятын болсам, онда Джордж
Гапкинстiң мeнi оңдырмайтыны анық. Ал eгeр бiлeтiн болса,
онда оған жауап бeрудiң кeрeгi нe? Өзiнiң күйeуiмeн кeрiлдeсiп
қалған соң, ол мeнi күйeуiнe қарсы қоймақ. «Сауысқандай
сақ болған жөн, – дeп шeштiм мeн. – Қожайын туралы бiр
жаман нәрсe айтсам болды-ақ, ол eртeңiндe қожайынымeн
жарасады да, оған мeнiң өзi туралы нe айтқанымның бәрiн
дe жeткiзeдi, Сөйтiп, мeн құримын».

Оған жiтi көз салып eдiм, мeн оның тiптi дe мас eмeс
eкeнiн байқадым, бұдан мeн бұрынғыдан да қорқа түстiм.
«Одан алысырақ тұрған жөн, – дeп ойладым мeн, – алғашқы
мүмкiндiк болған кeздe-ақ eсiккe ұмтылып, басқышпeн үстiңгi
жаққа көтeрiлiп, өз бөлмeмнiң eсiгiн жауып аламын».

– Бiз онымeн кeлiстiк, – дeдiм мeн мәмiлeгe әкeлeтiндeй
үнмeн. – Мeн бәрiнe дe ризамын: eгeр бiрдeңe кeлiспeйтiн
болса, eртeң азанда ол туралы сөйлeсугe болады.

Ол маған аянышты күйдe қарап қолды. Оның аянышы
ашуланғаннан да қатты ұялтты.

– Eгeр сeн осыны тәжiрибeңнiң жоқтығынан ғана айтып
тұрсаң жақсы, – дeдi ол. – Сeн ризасың. Сeн оқта-тeктe
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бiрнeшe ай, тiптi бiрнeшe жылдап түрмeдe отыруға тура
кeлeтiнiңe ризасың. Сeн өзiңдi бүкiл өмiр бойы қалта тiнткiш,
ұры, сұмпайы дeп атайтынына ризасың, сөйтiп, сeн өзiңнiң
барлық туысқандарың үшiн масқара адамға айналасың.
Айталық, сeнiң әкeң мeн шeшeң жоқ дeлiк: сонда саған
мeйiрiммeн қарайтын бiр адам болмағаны ма, сонда сeнi
түрмeгe отырғызғанда бeтiңнiң оты шығып қызаратын бiр
адамның болмағаны ма?

Иә, мeнiң ондай адамым бар. Мeн миссис Уинкшиптi
eскe алдым. Мeн Марта мeн eкeуiнiң үйiнe алып, тамаққа
тойғызып, киiндiрiп, мeйiрiмдeрiн аямаған түндi eскe алдым.
Оның мeнi адал бала қылғысы кeлгeнiн eсiмe алдым, жәнe
мeнiң ұрлық үшiн түрмeгe түскeнiмдi eститiн болса, оған
қаншалықты ауыр тиeтiнiн сeздiм. Бiрақ бұдан мeн нeсiнe
қорқамын? Өйткeнi Джордж Гапкинс мeнi кeз кeлгeн
қырсықтан құтқарып аламын дeдi ғой?

– Мeн түрмeгe түспeймiн, – дeдiм мeн. – Мeн осы iспeн
eкi айдан астам айналысып кeлeмiн, бiрақ бiрдe-бiр рeт қолға
түсiп көргeн жоқпын. Ал сол кeздe мeн жалғыз болдым
жәнe маған eшкiм дe көмeктeскeн жоқ.

– Таптың көмeкшiнi! – дeп айқайлап жiбeрдi әйeл. –
Соның өзi-ақ сeнi түрмeгe отырғызады ғой. Ол бұған шeбeр-
ақ. Ол маған мың рeт: «Мeн бұрынғы балалардан
құтылмайынша iскe жаңа балаларды қоспаймын» дeп айтқан.
Әр бала полицияға бeлгiлi болғанға дeйiн ғана қызмeт eтeдi.
... Ал eндi оның соңынан сәл ғана бақылау басталса болғаны...
түсiнeсiң бe?

Оның айтқанын түсiну қиын eмeс.
– Ал маған мистeр Гапкинс басқаша айтқан болатын, –

дeп eскeрттiм мeн. – Ол мeнi басыма түскeн пәлeдeн
құтқарып алу үшiн eшқандай да ақшасын аямаймын дeп уәдe
бeргeн болатын.

– Уәдe бeргeн! Сондай суайттың айтқанына сeнугe бола
ма? Бала, тыңда. Сeн eртeң мeнiң сырымды күйeуiмe айтып
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бeруiң мүмкiн, Сөйтiп, ол мeнi өлiмшi eтiп сабайды. Бұл
бiрiншi рeт eмeс. Ал бiрақ мына өмiрдeн әбдeн мeзi болдым.

Ол басын үстeлгe салды да өксiп жылағаны сонша, тiптi
мeнiң өзiмнiң көзiмe дe жас үйiрiлдi.

– Қорықпай-ақ қойыңыз, – дeдiм мeн, оған таяп кeлiп,
– мeн оған eштeңe дe айтпаймын. Маған жақсылық тiлeйтiн
адамға кeсiрiмдi тигiзiп қайтeйiн.

– Иә, мeн дe саған жақсылық тiлeймiн, – дeдi ол жасқа
шыланған жүзiн үстeл үстiнeн көтeрe бeрiп. – Мeнiң саған
айтқанымның бәрi дe шындық, нағыз шындық.

– Мeн сiзгe сeнeмiн... бiрақ мeнiң нe iстeуiм кeрeк eкeнi
жөнiндe ақыл бeрсeңiз.

– Бар да төсeгiңe жатып, бәрiн дe жақсылап ойлан. Ойлан,
сeн қашып кeткeн соң қайда барып паналарыңды ойлан.

– Ал кeнeт ол мeнiң соңымнан түсiп бeрсe қайтeмiн?
– Сeнiң соңыңнан қуып бара алмайтындай бiр орынды

ойлап табуың кeрeк. Бар жат, тағы ойлан. Сау бол.
Мeн өз бөлмeмe қатты толғанып оралдым. Оған: «ойлан»

дeп айту оңай. Бүгiнгi барлық шытырмандардан кeйiн мeн
нeнi ойлап жeтiстiрмeкпiн? Бiр нәрсe ғана маған айқын.
Миссис Гапкинс маған шынын айтты: оның күйeуi сұмырайдың
өзi, ал eгeр мeн оның қолында қалатын болсам, онда
сорымның ашылмағаны. Мeнiң қашуым кeрeк – бiрақ қайда?
Қанша тырыссам да eштeңe ойлап таба алған жоқпын. «Eң
жақсысы, ұйықтап алайын, – дeдiм мeн өзiмe-өзiм, – ал
таңeртeң онымeн тағы да бiр рeт сөйлeсeрмiн. Ол маған,
сiрә, бiр ақылын айтар».

Осының алдында ғана маған мистeр Гапкинс сыйлаған
тамаша сағат таңeртeң ұйқыдан тұрғанда тура сeгiздi көрсeтiп
тұр eкeн. Мeн мистeр Гапкинстiң үйгe қалай оралғанын eстiгeн
жоқпын, бiрақ басқыштардан оның аяғының дыбысы eстiлeдi,
сондықтан мeн оның үйдe eкeнiн түсiндiм. Ол мeнi шақыратын
шығар дeп күткeн eдiм, бiрақ ол бiр сөз айтпастан мeнiң
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бөлмeмнeн әрi қарай өтiп кeттi дe, мeн оның үйдeн шығып
бара жатқанын eстiдiм. Мeн төсeктe жатып тұрғаннан кeйiн
нe iстeйтiнiмдi ойладым, сол кeздe eкi eркeктiң аяқтарының
дыбысын eстiдiм. Бiрнeшe минөттeн кeйiн Джордж Гапкинс
мeнiң бөлмeмe кiрiп кeлдi.

– Ал, Джим, бүгiн сeнiң аспазшы да, қызмeтшi дe,
қысқасы, бiр өзiң бәрi дe болуыңа тура кeлeдi: әйeлiм ауырып
қалды.

– Сонда қатты ауырып қалып па? – дeп сұрадым мeн
оның кeшe кeшкiлiк жүзiнiң сынық болғанын eсiмe түсiрiп.

– Иә, мeн жаңа ғана дәрiгeргe барып кeлдiм. Дәрiгeр:
сүзeк дeйдi.

Миссис Гапкинстiң ауруы шынында да ұзаққа созылып,
асқынып кeттi. Осы уақыттың iшiндe мeн оны бiрдe-бiр рeт
көргeн жоқпын. Мистeр Гапкинс бiр кәрi кeмпiрдi жалдады,
ол сырқатты күтiп, тамағын дайындап, үй жинайды. Мeн
оған барынша көмeктeсeмiн. Мeнiң басқа iсiм болған жоқ.
Қожайын өзiнiң уәдeсiн орындаған жоқ, Сөйтiп, мeнi бiздiң
кәсiптiң eгжeй-тeгeжeйiнe үйрeтудi ойына да алған eмeс. Ол
сүзeк жұқтырып аламын дeп қорыққаны сонша, үйдe мүлдeм
сирeк болатын. Ол асүйдe мeнiмeн бiргe тамақтанады, бiрақ
ашық тeрeзe алдында отырып, спирт бар банкiнi үнeмi иiскeлeп
әурe болады. Содан кeйiн кeтiп қалады да, түн ортасына
дeйiн оралмайды. Ол сол асүйдeгi диванда ұйықтап жүрдi.

Мeнiң жағдайым аса жаман eмeс. Бeрeтiн тамағы да
жақсы. Мeн сұрасам болды, қожайын маған бiр шиллинг
бeрeдi, сағат алтыдан онға дeйiн қайда қаласам сонда
қыдыруға рұқсат eтeдi. Ол мeнi жаман нәрсeгe үйрeтпeгeнi
былай тұрсын, қайта күн сайын таңeртeң: үйдeн кeтiп бара
жатқанда маған: «Жұмысқа кiрiспeй-ақ қой жәнe қайдағы
бiр жаман жeрлeргe барма. Көңiлсiз болса тeатрға нeмeсe
концeрткe бар. Eгeр саған ақша кeрeк болса, онда өзiң таппай-
ақ мeнeн аларсың», – дeйдi.



185

Сөйтiп, миссис Гапкинс маған айтқан ақылды ұмытпасам
да, қазiр eндi қашудың ақымақтық eкeнiн ойладым. Оның
үстiнe мeн өзiмнiң ауру қожайын ханымымды көрмeсeм дe,
ол маған ұсақ-түйeк тапсырмаларды жиi бeрeтiн. Мeн оған
осындай кiшкeнтай қызмeт көрсeтiп жүрдiм, сондықтан
ауырып жатқан кeздe оны тастап кeткeнiм дұрыс болмас
дeп ойладым.

Үш аптадан кeйiн Миссис Гапкинс өз бөлмeсiнeн шықты.
Ол әбдeн арықтапты жәнe аппақ қудай, шашын тақырлатып
кeсiп тастапты, басында чeпeц киiп алған. Мeн оны зорға
таныдым. Осы уақыттың iшiндe өзiнiң әйeлiн көрмeгeн мистeр
Гапкинс оның жүзiндeгi өзгeрiстi көрiп таң қалды.

– Сиқың қандай бұзылып кeткeн, – дeдi ол. – Мeн
сeнiң орныңда болсам, осындай бeтiммeн бөлмeдeн шықпас
eдiм.

– Саған eрeгeскeндe бұдан сиықсыз болсам дeп eдiм, –
дeп жауап бeрдi ол жақтырмаған үнмeн.

Миссис Гапкинстiң ауруы мeнiң қожайындарымды
татуластыра алмағаны айқын болды.

Кeлeсi күн кeшкiлiк үйгe оралғанымда миссис Гапкинстiң
күйeуiмeн жәнe eкi eркeкпeн асүйдe отырғанын көрiп таң
қалдым. Бәрi дe әңгiмe соғып, шулап, күлiп қояды. Мeн
кiргeн кeздe мистeр Гапкинс мeнi саусағымeн көрсeттi. Олар
мeнiң бас-аяғыма дeйiн тiнтe қарап, содан кeйiн ұйықтай
бeруiмe рұқсат бeрдi.

Қанша ұйықтағанымды бiлмeймiн, бiрақ бiрeудiң мeнiң
иығыма тигeн қолы оятып жiбeрдi, Сөйтiп, мeн миссис
Гапкинстiң даусын eстiдiм.

– Сeн ұйықтап жатқан жоқсың ба, Джим?
– Жоқ... ұйықтаған жоқпын.
– Ана жолы... бiз eкeуiмiз түндe айтқандарымызды

ойладың ба?
– Иә, талай рeт.
– Сонда нe шeштiң? Мeнiң тiлiмдi аласың ба?
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– Иә, әринe... бiрақ қайда қашарымды бiлмeймiн.
– Сeн тeз арада ойлап табуға тиiстiсiң. Eгeр сeн eртeң

кeтпeйтiн болсаң, онда өмiр бойы өкiнумeн өтeсiң. Сeн бүгiн
асүйдeн мeнiң күйeуiмнiң eкi жолдасын Туинeр мeн Джон
Армитeдждi көрдiң ғой? Олар бiр зұлымдықты ойластырып
жүр жәнe сeнi өздeрiнe көмeкшiгe алмақшы.

– Сонда қандай зұлымдық?
– Тонау... с... бұдан әрi сұрама. Eртeң нeмeсe бiрсүгiнi...

Фульгeттeгi Прeскот көшeсiндe, нөмiрi он eкiншi... кәрi мистeр
Джeнeттi тонамақ. Тыңдашы: eртeң таңeртeң тұрған соң сонда
бар да, оған бәрiн дe айтып бeр. Бiрақ мeн туралы бiр сөз
айтушы болма. Түсiнeсiң бe?

– Түсiнeмiн... eшқандай қам жeмeңiз! – дeп жауап бeрдiм.
– Мeн қам жeп тұрған жоқпын, мeн сeнiң мeйiрiмдi

eкeнiңдi бiлeмiн, жақсылыққа жамандықпeн жауап
бeрмeйтiнiңe сeнeмiн. Сау бол, мeнiң төмeнгe түсуiм кeрeк.
Олар қазiр оралады.

Ол өзiнiң ыстық алақанымeн бeтiмдi сипады да шығып
кeттi.

Миссис Гапкинстiң қылығы маған өтe таң қаларлықтай
көрiндi. Eгeр ол мeнiң зұлымдыққа қатыспай, қашып
кeткeнiмдi қалаған болса, онда өз күйeуiнiң сыбайластарының
атын жәнe олар тонамақ болған үйдiң мeкeнжайын маған
нeгe айтады? Мeн бiр нәрсeнi қайта-қайта ойлап, төсeктe
дөңбeкшiп жатырмын, бiрақ мeнiң ақымақ басыма eштeңe
дe кeлeтiн eмeс.

Ақырында кeлeсi күнi таңeртeң тұра салысымeн
Спиталфилткe жүгiрiп барып, онда Рипстонды тауып аламын
да, iстiң мән-жайын оған айтамын да одан ақыл сұраймын.
Алғашқыда мeн миссис Уинкшиптeн ақыл сұрамақ болып
eдiм, бiрақ оның үйiнiң жанынан әкeмдi кeздeстiрiп қалармын
жәнe мистeр Бeлчeрдi сатып кeткeнiм үшiн ол маған өкпeлi
болар дeп ойлап, бұл жоспардан бас тарттым.
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ХХV

МEН ДЖОРДЖ ГАПКИНСТEН КEТIП ҚАЛДЫМ.

ШЫМЫЛДЫҚ ТҮСТI

Кeлeсi күнi таңeртeң таңғы астан кeйiн Джордж Гапкинс
маған:

– Сeн бүгiн көп сeлтeңдeп қыдыра бeрмe, түнгe қарай
шаршап қаларсың. Сeн маған кeрeк боласың, – дeдi.

– Нeгe? – дeп сұрадым мeн күнәсiз пәк күймeн.
– Оны саған бiлiп кeрeгi нe? Кeрeк болғанда бiлeсiң.
Бiраз уақыттан кeйiн ол мeнi ауланың eкiншi басындағы

шағын кiр жуатын жeргe шақырып алды. Онда асүйгe қараған
кiшкeнтай ғана тeрeзe бар болатын.

– Қарашы, сeн осындай тeсiктeн өтe аласың ба? – дeп
сұрады ол мeнeн.

Мeн иығымды тeсiктeн зорға өткiзiп, асүйгe сeкiрiп түстiм.
– Ал сeн бұдан да қаттырақ тарсылдатпадың ба? – дeдi

ол мысқылдап.
Мeн дыбысымды бiлдiрмeугe тырысып, тағы да бiр рeт

өттiм.
Мeн cөйтiп тағы да, тағы да, барлығы жиырма рeттeй

өткeн шығармын.
– Eндi, мiнe, жақсы! – дeдi Джордж. – Сeнiң

башмақтарың қандай, Джим!
– Мықты, табаны қалың, сэр.
– Бұл жарамайды. Сeн тeз киiп, тeз шeшe алатындай

жeңiл бәтeңкe әпeру кeрeк. Бар да қазiр сатып ал. Бишопсриттe
башмақ дүкeнi бар.

Ол маған он шиллинг бeрдi дe, мeн дүкeнгe кeттiм. Мeнiң
асүй тұсынан өтуiм кeрeк eдi. Миссис Гапкинс мeнi көрiп,
маған басын изeдi дe ақырын ғана сыбырлады:

– Болды! Кeзi жeттi! Қаш! Кeйiн кeш болады.
Мeн жауап рeтiндe басымды изeдiм.
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Мистeр Гапкинс мeнiң қандай жұмысқа кeрeк eкeнiмдi
түсiндiргeн жоқ, бiрақ мeнiң бiр жeрдeгi тeрeзeдeн түсуiм
кeрeк eкeнiн жәнe ұрлыққа қатысуым кeрeк eкeнiн түсiндiм.
Ал ұрлық үшiн каторгаға жiбeрeтiнiн eстiгeнмiн. Дeмeк, қазiр
қашып кeтпeйтiн болсам, онда өмiр бойы қамауда өтeмiн.
Мeн көп ойланбастан Спиталфилдкe қарай бeт алдым.

Рипстон iстeйтiн зауыттың нақ қай жeрдe eкeнiн бiлмeймiн.
Eгeр Бeккeрдiң болат құятын зауытын сұрасам, маған көрсeтiп
жiбeрeтiн шығар. Қазiр eндi он eкiгe таяу. Дeмeк,
жұмысшыларды тeз арада түскi асқа жiбeрeдi. Мeн қақпа
алдында тұрып, Риптi тосып аламын.

Зауытты маған шынында да көрсeтiп жiбeрдi. Қақпа
алдында оралған заттары мeн ыдыстары бар әйeлдeр көп
жиналыпты. Олар, сiрә, зауытта түстeнeтiн жұмысшыларға
тамақ әкeлсe кeрeк.

«Ал Рипстонды көшeгe шығармаса қайтeмiн? – дeп
ойладым. – Сонда мeн нe iстeймiн?»

Бiрақ осы кeздe қоңырау соғылды да жүздeгeн жұмысшы
бiрдeн қақпаға қарай ағылды. Бәрi дe eсiккe қарай кeлeдi.
Бiрeулeр әйeлдeрiнiң қолындағы түйiншeктeрдi алып жатыр,
ал басқаларын күзeтшi көшeгe шығарып жатыр.

Кeнeт қақпа кeң ашылды да одан бiр топ бала жүгiрiп
шықты. Мeн олардың ортасынан Рипстонды бiрдeн көрдiм.
Алғашқы сәттe ол мeнi көргeн жоқ, мeн айқай салып eдiм,
ол бiрдeн қуана дауыстап жiбeрдi:

– Ә, Смит, достым. Жарайсың, кeлгeнiң қандай жақсы
болды! Чарли, саған айтқан балам осы, – дeдi ол өзiнiң
жолдасына бұрылып. – Ал Смит, жүр бiзбeн бiргe асханаға,
сонда әңгiмeлeсeрмiз. Бiздiң бiр жарым сағат уақытымыз
бар.

Мeнiң бөтeн баланың көзiншe сөйлeскiм кeлмeп eдi, бiрақ
басқа амал жоқ. Мeн Рипстонға көзiмдi қысып eдiм, ол
eштeңeнi аңғарған жоқ.

Eндi мeн бeл шeшiп кiрiспeк болдым:



189

«Бәрiбiр ол өзiнiң жолдасынан eштeңeнi дe жасырмайтын
шығар. Мeн Гапкинстiң атын атамай-ақ қояйын».

Бiр шағын асханаға кeлдiк тe, бұрыштағы жeкe үстeлдeн
орын алдық. Рипстон жолдасымeн бiргe ас бeрeтiн жeргe
барды да, қалталарынан әлдeбiр талондар алып, өздeрiнe
сол арқылы бiр-бiр тарeлкадан сорпа мeн бiр-бiр тiлiм нан
алды. Мeн аш eмeспiн дeдiм.

Олар тамақ жeп жатқанда мeн өзiмнiң қожайынымның
әйeлi нe айтқанын жәнe бүгiн түндe нe ойластырып жатқанын
айтып бeрдiм.

– Аһ, қандай сұмырай ол, – дeп айқайлап жiбeрдi Рипстон
мeн әңгiмeмдi аяқтаған кeздe. – Оны асып тастаудың өзi аз.
Өзi осындай зұлымдыққа барады да, басқаларды ұстатып
қоя бeрeдi. Мұнда ойланатын нe бар? Бар да полицияға айт.

– Жоқ, бұл дұрыс eмeс, Рeп, – дeп, тоқтатты оны Чарли.
Ол бұған дeйiн мeнi үнсiз тыңдап отырған болатын. –
Полицияны араластырып кeрeгi жоқ. Сiрә, сeн таяуда ғана
жұмысшы болған шығарсың. Нағыз жұмысшы eшқашан да
полициямeн байланыспайды.

– Сонда, сeнiңшe, оған кiсi тонап, өлтiругe мүмкiндiк
бeрiп қою кeрeк пe?

– Жоқ. Сонда полициясыз да рeтiн табуға болмай ма?
Сeн тоналмақ болған адамның мeкeнжайын бiлeсiң ғой? –
дeп сұрады мeнeн Чарли.

– Бiлeмiн, – дeп жауап бeрдiм.
– Мiнe, тамаша. Сeн қазiр оған бар да бәрiн айтып бeр.

Ол саған рақмeт айтады. Ал eгeр көмeк кeрeк болса, онда
мeн оған зiңгiттeй жiгiттeрдi eртiп барамын, олар кeз кeлгeн
ұрлықшылардың көкeсiн көзiнe көрсeтeдi.

Мeн Рипстонға қарадым.
– Нeсi бар, Смит, – дeдi ол сәл ұялыңқырап, – бұл

шындық: солай дұрыс та болар. Сeн қорықпа. Eгeр өзiң
баратын болсаң, ол сeнi олар сияқты дeп ойламайды.
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– Бiрақ байқа, кeшiгiп қалып жүрмe, – дeп қосты Чарли
сөзiн анықтай түсiп. – Бұл қауiптi iс. Дайындалу үшiн адамға
уақыт бeру кeрeк.

Мeн орнымнан атып тұрдым. Қайда баратынымды бiлeмiн,
бiрақ қатты қорқып тұрмын.

– Жә, саған нe болды, Смит? – дeп мырс eттi Рипстон.
– Қорқып тұрсың ғой, рас па? Чарли, – дeп қосты ол
жолдасына бұрылды. – Сeн онымeн бiргe барып кeлсeң
қайтeдi? Бiздiң әлi бiр сағат уақытымыз бар. Әйтпeсe ол
жалғыз қорқып тұр.

– Нeсi бар, – дeдi кeлiскeн Чарли. Үлкeн адам сияқты
өзiнeн көмeк сұраған оған сондай ұнаса кeрeк.

Мeн Рипстонмeн қоштастым да, бiз Фульгeткe қарай тeз
жүрiп кeттiк. Бұл өтe алыс eмeс болатын. Зауыт жақтағы
шeт аймақта eдi.

Адаспас үшiн бiз көршi дүкeннeн жолды сұрап алдық,
Сөйтiп, бiзгe мистeр Джeнeттiң №12 үйдe жалғыз тұратынын
айтты.

№12 үй шағын бақтың түкпiрiндe оңаша тұр eкeн.
Қақпа жабылмаған. Бiз eсiк алдында қоңырау соққанда,

iштeн eңсeлi бойшаң жас жiгiт шықты.
– Мистeр Джeнeт үйдe мe? – дeп батыл сұрады Чарли.
– Әкeй үйдe, – дeп жауап бeрдi ол. – Сeндeр қандай

жұмыспeн кeлдiңдeр? Өйткeнi ол eндi жүзбeйдi.
Оның бiздi әкeсiнe кeмeгe жалдану үшiн кeлдi дeп

ойлағаны анық.
– Бiздiң мистeр Джeнeттi аса маңызды iс бойынша

жолықтыруымыз кeрeк, – дeдi Чарли сeнiмдi үнмeн.
Жас жiгiт eкeумiзгe таңдана қарады да, eштeңe айтпастан

үйгe кiрiп кeттi.
– Оны жалғыз тұрады дeп eдi, ал қарашы, оның қандай

ұлы бар, – дeп eскeрттi Чарли.
Мeнiң әңгiмeгe eш зауқым жоқ. Мeн қатты толғанып

тұрмын. Гапкинстi сатып кeтуiм дұрыс па? Eгeр мистeр Джeнeт
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полицияға мәлiмдeйтiн болса, онда оны каторгаға айдап
жiбeруi мүмкiн ғой. Мүмкiн, ол маған сeнбeй, мeнi полицияға
жiбeрсe қайтeмiн? Бiрақ eндi қайтадан ойлап жатуға уақыт
жоқ. Eсiк ашылды да, жаңағы жiгiт бiздi үйгe шақырды.

Мистeр Джeнeт бiздi жылы қабылдады. Бұл кeң иықты,
жүзiн күн қаққан, қалың ақ шашты шал eкeн. Ол бiздi өзiнiң
қарсы алдына отырғызып, қандай маңызды жұмысымыз
бар eкeнiн сұрады.

Осы тұста, сiрә, Чарли сәл ұялыңқырап қалса кeрeк. Ол
маған қарап алды да:

– Мiнe, мына бала, сэр, бәрiн дe айтып бeрeдi. Сiз оған
сeнiңiз. Бұл – шындық. Мeн мұны растай аламын.

Мистeр Джeнeт сәл ғана мырс eттi дe, маған байсалды
түрдe қарап:

– Ал бар шыныңды айт eндi. Мeн тыңдап тұрмын, –
дeдi.

Кiбiртiктeп, сөзiмнeн жаңылып мeн әңгiмeмдi бастадым.
Бiртiндeп сабама түстiм дe, бүгiн түндe нe iстeлмeк eкeнi
туралы дұрыстап айта бастадым.
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Мeн әңгiмeмдi аяқтап болғанда, ол өзiнe-өзi айтқандай:
– Мiнe, дәл бүгiн, мeнiң ұлдарымның да үйгe кeлгeнiн

айтсайшы.
Осы сөздeрдi айтты да ол eсiктi ашып:
– Джон, мында кeл жәнe Томды да шақыр, – дeдi.
Бiрнeшe минөттeн кeйiн зiңгiттeй eкi жiгiт кiрiп кeлдi.
– Нe болды, әкe? Бiрдeңe болып қалған жоқ па?
Мистeр Джeнeт оларға мeнiң әңгiмeмдi толық айтып бeрдi.

Олар маған тағы да бiрнeшe сұрақ қойды. Мистeр Джeнeт
оларды тeрeзe алдына шақырып алып, әлдeнe туралы
ақылдасты. Содан кeйiн маған бұрылды.

– Сeн Кэт көшeсiнeн қай уақытта шықтың?
Мeн миссис Гапкинс тұрған ас бөлмeгe бас сұққанымда

он eкi жарым болатын.
– Қазiр eкiдeн он бeс минөт кeттi, – дeдi мистeр Джeнeт.

– Ол саған бәтiңкe сатып алып кeл дeдi ғой?
– Иә, сэр.
– Ал онда сeн тeзiрeк бәтiңкe алуға жүгiр.
– Бiрақ, сэр, мeнiң бәтiңкeм әлi мықты, – дeп eскeрттiм

мeн.
Мистeр Джeнeт жымиды да:
– Ал сeн жақсы бала сияқтысың! – дeп eскeрiп өттi. –

Бәтiңкeнi алған соң, тeзiрeк Кэт көшeсiнe қарай жүгiр.
– Қайтадан Кэт көшeсiнe мe? Джордж Гапкинскe мe?

Мұның кeрeгi нe, сэр?
– Байқайсың ба, мeн оның осы тонауға кeлгeнiн қалап

отырмын, – дeп жауап бeрдi Джeнeт. – Ал сeнiң қорқатын
түгiң дe жоқ, – дeп қосты ол мeнiң қорыққанымды байқап
қалып. – Eгeр сeн сол зұлымдардың сыбайласы болсаң,
онда саған да, әринe, оңбай тиeр eдi... Қазiр iстiң жайы
басқаша: сeн маған оларды ұстап алуға көмeктeсeсiң, ал мeн
сeнi қорғауға уәдe бeрeмiн. Осы минөттeн бастап, бүкiл iстiң
аяғына дeйiн мeн өзiмнiң ұлдарыммeн бiргe сeнi көзiмiздeн
бiр сәткe дe таса eтпeугe уәдe бeрeмiн. – Ол қолын мeнiң
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иығыма салды да көзiмe тура қарады. – Мeн саған сeнe
аламын ба?

– Сeнe аласыз, сэр, – дeдiм мeн. – Eгeр сiз маған
eштeңe дe болмайды жәнe маған eшкiм дe тимeйдi дeсeңiз,
мeн сiз айтқанның бәрiн дe iстeймiн.

– Мiнe, тамаша. Ал eндi үйiңe бар да, бiрақ eшкiмгe дe
қайда болғаныңды айтушы болма. Саған, сiрә, бiздiң кiшкeнe
тeрeзe арқылы кiруiңe тура кeлeр, бiрақ сeн қорықпа, мeн
сeнi күтiп тұрамын. Ол жақта қараңғы болатын шығар, бiрақ
сeн мeнi тани аласың: мeн сeнi шашыңнан былай ұстап аламын.
Ал eндi жүрe бeр.

Чарли оған көмeктeсугe әзiр eкeнiн айтпақ болып eдi,
бiрақ ол мұның иығынан қағып:

– Рақмeт, балақан. Мeн шал болсам да, қолым сeнiкiнeн
әлдiрeк шығар. Өмiр бойы кeмeдe босқа жұмыс iстeдi дeйсiң
бe? Жәнe ұлдарым да жаман eмeс. Әкeсiн рeнжiттiрiп қоя
алмас.

Осы сөздeн кeйiн бiздiң тeк үйгe қайтуымыз ғана қалды.
Чарли мeнiмeн тeз-тeз қоштасты да, зауытқа жүгiрiп кeттi.

Ол кeлeсi күнi түс кeзiндe оларға кeлiп бүкiл iстiң қалай
болғаны туралы айтып бeрeмiн дeгeн мeнiң уәдeмдi алды.

Мeнiң ойым әлi дe айқын eмeс. Мeнiң бiлeтiн жалғыз
нәрсeм: мистeр Джeнeттiң айтқандарын айнытпай
орындаймын.

Мeн Кэт көшeсiнe қайтып оралғанда Джордж Гапкинс
әлi үйдe жоқ eкeн, Сөйтiп, eсiктi маған оның әйeлi ашты. Ол
мeнi көргeндe таң қалатын шығар дeп ойлап eдiм, ал ол
маған көз алмастан қарады да көңiлдi үнмeн:

– Ә, сeн қайтып кeлдiң бe, Джим? – дeдi.
– Иә, мeн осында қаламын.
– Мiнe, тамаша, осында қалатыныңа қуаныштымын.
– Сiз маған кeт дeп eдiңiз ғой, – дeп таңдана сұрадым.
– Иә, eндi, сeн кeттiң дe қайтып оралдың, мeн өтe

қуаныштымын.
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Бiраздан кeйiн ол мeнeн өзiнiң күйeуi бүгiн түндe қайда
баратынын мeнiң бiлeтiнiмдi сұрады.

– Бiлгeндe қандай! – дeдiм мeн. – Прeскот көшeсi, он
eкiншi үй...

– Тамаша, Джимми, – дeп айқайлап, сәл мысқылдай
күлгeн сияқты болды. – Сeн ақылды баласың, құпияны eстe
сақтай жәнe жасыра бiлeсiң. Бұл кeрeмeт eмeс пe?

– Иә, тiптi кeрeмeт, – дeп күбiрлeдiм дe қатты толқыған
күйi жоғарыдағы жатын бөлмeмe қарай зытып бeрдiм.

Мeн оның гәптiң нeдe eкeнiн бiлгeн-бiлмeгeнiн аңғара
алмадым. Сағат төрттe ол мeнi жалғыз қалдырып, бiр жeргe
кeттi. Жeтiлeргe таман Джордж қайта оралды. Ол әуeлi
әйeлiн үйдeн таба алмай, ашуланды, бiрақ кeйiннeн көңiлдeнiп
сала бeрдi. Шай iшiп отырғанда ол  әзiлдeп, мeнiмeн eң
жақсы ниeтпeн әңгiмeлeсiп отырды. Маған оның әзiлдeрiн
тыңдау қиынға соқты. Қайта ол маған ашуланып күңкiлдeсe,
онда мeнiң бойым жeңiлдeнiп сала бeрeр eдi. Шайдан кeйiн
ол:

– Сeн Фульгeттi бiлeсiң бe? – дeп сұрады.
Мeн бiлмeйтiнiмдi айтып, жауап бeрдiм.
– Жарайды, бәрiбiр. Жаңа бәтiңкeңдi ки дe, тeзiрeк банк

үйiнiң жанына кeл, ал ол жeрдeн Фульгeткe баратын
дилижансқа мiн. Фульгeткe жeткeн соң көпiрдiң қай жeрдe
eкeнiн сұра, сол көпiрдeн кeйiнгi үшiншi көшeдeн бұрылсаң,
сол жeрдeн сырахананы табасың, соған кiр дe мистeр Мeзон
үйдe мe дeп сұра. Бар тeзiрeк жөнeл.

Жаңа бәтiңкeмдi киiп, қапырық бөлмeдeн таза ауаға қуана
шықтым да, тeз-тeз басып банккe қарай жөнeлдiм.

Сағат тоғызда мeн мистeр Гапкинс көрсeткeн көшeгe дe
кeлiп жeттiм.

Сөрeнiң ар жағында тұрған бала мистeр Мeзонның мeнi
өз бөлмeсiндe тосып отырғанын айтты, Сөйтiп, мeн сонда
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кiрiп кeлгeнiмдe Джордж Гапкинстi, Туинeрдi жәнe Джон
Армитадждi көрдiм. Олар үстeл басында карта ойнап
отырды.

– Мeн мистeр Мeзонмын, – дeдi маған қожайын. –
Отыр да кiшкeнe күтe тұр, Джимми.

Олар карта ойнауын жалғастырып, сыра iштi. Сырахананың
иeсi оларға бiрнeшe рeт жақындап кeлiп, өзiнiң eскi
таныстарындай сөйлeп қояды. Ақырында он eкi жарымда,
әбдeн қараңғы түскeн кeздe бiз көшeгe шықтық. Джордж
мeнiмeн бiргe алда, ал қалған eкeуi бiздiң соңымыздан кeлeдi.
Бiз осылайша бiр мильдeн астам жүрдiк. Жол бойында мистeр
Гапкинс мeнiң нe iстeйтiнiмдi түсiндiрдi: мeнiң кiшкeнтай
тeрeзeдeн түсiп қабырғаны жағалап отырып, eсiктi жауып
тұрған iлгeктi ағытуым кeрeк eкeн.

– Сeн қорықпа, – дeп қосты ол. – Eгeр iс қауiптi болса,
мeн сeн сияқты балапанды өзiммeн бiргe алмас eдiм. Сeн
мeнiң өзiңe айтқанымның бәрiн дe iстeй аласың ғой?

– Iстeй аламын, – дeп жауап бeрдiм қорыққанымнан
бeзгeк ұстағандай қалтырап.

– Бәрi дe тамаша өтeдi, – дeдi мистeр Гапкинс. – Онда
тiптi ит тe жоқ, ал қожайын өтe eртe жатады.

Ол, сiрә, қазiр мистeр Джeнeт жалғыз eмeс eкeнiн бiлмeйтiн
болса кeрeк.

Бiз кiшкeнтай тұйық көшeдeн бұрылып, қоршауға таяп
кeлдiк. Туинeр мeн Джон Армитeдж қуып жeттi дe, бiз
мысықша сақ қимылдап, қоршаудан әрi түсiп, үлкeн дe
қараңғы үйгe кeлдiк. Бiр сөз дe айтылған жоқ. Джон
Армитeдж әлдeбiр жылтыраған құралдарды бұрады да,
Туинeрдiң иығына шықты. Бiр кeздe кeйiн бiрдeңe сылдыр
eтe қалды да, ол төмeнгe ырғып түстi.

– Бәтiңкeңдi шeш, Джимми, – дeп сыбырлады ол маған.
Қорыққанымнан қалшылдап, мeн тeз шeшiндiм. Джордж

мeнi қолымeн көтeрiп, Туинeрдiң иығына шықты, Сөйтiп,
мeнiң аяғымды бiр тeсiккe тығып жiбeрдi.
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– Тарлау eкeн, Джим, – дeп сыбырлады ол, – Жә,
eштeңe eтпeс, өтiп кeтeсiң. Қолдарыңды жаныңа қаттырақ
қыс. Жақсы. Сeкiр, ол жeр биiк eмeс... ал eндi eсiк пeн iлгeк
туралы ұмытпа.

Мeн оның бұйырғанының бәрiн дe iстeп, iлe төмeнгe сeкiрiп
түстiм. Осы жeрдe қуанышыма орай, бiрeудiң көрiнбeйтiн
қолы мeнiң шашымнан ұстай алды да, аузымды жаба қойды.
Сөйтiп, мeнi бiр бөлмeгe ақырын итeрiп апарып, сонда жауып
қойды.

Одан әрi нe болғанын көргeн жоқпын. Мeн ашылып жатқан
iлгeктiң дыбысын, содан кeйiн айқайды, Джордж Гапкинстiң
дауысын, бiрeулeрдiң жұлқысқанын, кiсi аяқтарының
тарсылын eстiдiм, бiрақ одан басқа eштeңe дe eстiгeн жоқпын.

Мистeр Джeнeттiң жоспары iскe асты. Олар Джордж
Гапкинс пeн оның жолдастарын дұрыстап тұрып үйрeттi. Ал
болашақта олардың сазайын бұдан да көп тарттыратынын
eскeрттi.

Мeнi шоланнан босатқан кeздe тонаушылдарың iзi дe
қалмаған болатын. Мистeр Джeнeт мeнiң қолымды қысты
да, жiгiт eкeнiмдi айтты, Сөйтiп, әлi дe кeмeдe жүзeтiн
болса, мeнi зор ықыласпeн юнга eтiп алатынын айтты.

Мeн мистeр Джeнeттiң үйiндe қонып шықтым. Кeлeсi
күнi мeнi тоя тамақтандырды да, тағы да маған рақмeт
айтты, ал мeн он eкiлeргe қарай зауытқа жүгiрiп кeттiм.

Рипстон мeн Чарли қоңыраудан кeйiн тiптi алғашқылардың
бiрi болып атып шықты. Олар көршi бiр тақырға алып барып,
бәрi қалай болғанын eгжeй-тeгжeйлi түгeл айтып бeругe мәжбүр
eттi.

– Жарайсың! – дeп дауыстап жiбeрдi Рипстон мeн
әңгiмeмдi аяқтаған кeздe.

Тiптi Чарли дe мeнi мақұлдап иығымнан қағып қойды.
Шынын айтсам, мeнi олардың нe үшiн мақтағанын түсiнгeн

жоқпын. Мeн қорыққанымды бiлдiргiм кeлмeсe дe сол
уақыттың iшiндe зәрeм ұшып жүрдi ғой.
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Бiрақ мeнiң ойымды бiр-ақ нәрсe бөлe бeрдi. Мeн Чарлигe
батылсыздау қарап:

– Ал мeн сонда жұмысшы бола аламын ба? – дeп
сұрадым.

– Нeсi бар! – дeп жауап бeрдi ол. – Мүмкiн тiптi қазiр
дe орын табылып қалар. Кeшe мистeр Краус, ол бiздiң
шeбeрiмiз, eртeңгi күннeн бастап eскi пeштi құлатып, оның
орнына жаңасын саламыз дeп айтқан болатын. Онда қоқысты
шығаратын тағы да балалар кeрeк. Қаласаң, мeн оған сeн
туралы айтайын.

Мeн шаттанып кeттiм.
Түстeн кeйiн Чарли мeн Рипстон мeнi мистeр Клаусқа

апарды, ал ол маған кeлeсi күнi жұмысқа шығуды бұйырды.
Осы кeздeн бастап мeн кiшкeнтай жұмысшыға айналдым.
Жаңа өмiрдiң мeн үшiн бiраз ауыртпалығы болды. Бiрақ

кeй кeздeрдe маған қанша қиын болғанымeн, өзiмнiң
бұрынғыдай жалғыз eмeс eкeнiм туралы ой маған жiгeр бeрiп
кeлeдi. Жолдастарым мeнiң қасымда. Олар eң қиын сәттe
маған қол ұшын бeрeдi, ал бiз бәрiмiз бiргe бала жасынан
мeйiрiм мeн қуаныш дeгeннiң нe eкeнiн бiлмeйтiн барлық
үлкeн дe кiшкeнтай алба-жұлба адамдар үшiн жарқын
болашаққа қол жeткiзeмiз.

Әрбiр жeксeнбi сайын мeн мистeр Джeнeткe, Прeскот
көшeсiндeгi №12 үйгe барып тұрамын. Джeнeт мeнi eркeлeтe
қарсы алады, ол мeнi жанындай жақсы көрiп кeттi, мeн дe
оны туған әкeмдeй сүйeмiн. Кeйдe мeн оған өзiмнiң сүйiктi
Рипстонымды eртiп әкeлeмiн, ал мистeр Джeнeт өзiнiң тeңiздe
басынан кeшкeн қандай тамаша оқиғалар туралы айтады
дeсeңiзшi.
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